Энциклопедия Абхидхармы
Раздел третий Учение о мире

Ом, поклонение Будде!
Здесь необходимо рассмотреть следующее: [в предыдущих разделах] была разъяснена неизменная соотнесенность сознания и прочих [дхарм с тремя мирами: миром] чувственным, [миром] форм и [миром] не-форм1; теперь [ответим на вопрос], каковы эти миры.
1. Обитатели ада, преты, животные, люди и шесть [видов] обитателей небес [составляют] чувственный мир.
Таким образом, чувственный мир — это четыре формы существования [живых существ]2 и шесть классов богов3: Принадлежащие к группе четырех хранителей мира, Принадлежащие к группе тридцати трех, Принадлежащие к группе богов Яма, Пребывающие в состоянии блаженства, Наслаждающиеся магическими творениями и Контролирующие [наслаждения], магически созданные другими4,— вместе с миром-вместилищем5.
Сколько же местопребываний [насчитывается] в нем?
Он [состоит] из двадцати [местопребываний] ввиду разделения на ады и континенты.
[К карике] добавляется отсутствующее слово «местопребывания».
Восемь великих адов: Оживляющий, Черная нить, Сокрушающий, Стенание, Великий плач, Горячий, Раскаленный и Без избавления6.
Четыре континента: Джамбудвипа (Континент дерева Джамбу), Пурвавидеха (Восточная Видеха), Аварагодания (Западное пастбище) и Уттаракуру (Северный Куру). ;
Эти [ады и континенты], а также перечисленные выше шесть классов богов, животные и преты [и составляют в сумме] двадцать местопребываний.
Таким образом, чувственный мир [простирается от сферы богов], Контролирующих [наслаждения], магически созданные другими, до [ада] Без избавления, а считая вместе с [миром-] вместил ищем, — до круга ветра включительно7. От этого чувственного мира
2. вверх — мир форм, состоящий из семнадцати местопребываний .
Спрашивается, почему?
Здесь каждое из йогических сосредоточений включает три ступени,
Первое, второе и третье состояния йогического сосредоточения включают каждое по три ступени.
четвертое, однако, — из восьми ступеней2.
Здесь, [то есть в мире форм], первое состояние йогического сосредоточения [включает ступени, именуемые соответственно] Сонмищем Брахмы, Жрецами Брахмы и Великими Брахманами .
Второе [состояние йогического сосредоточения включает ступени, именуемые]: ступени [богов] Ограниченного сияния, Безграничного сияния и Лучезарных4.
Третье [состояние йогического сосредоточения включает ступени, именуемые]: ступени [богов] Ограниченного блаженства, Безграничного блаженства и Всецелого блаженства5.
Четвертое [состояние йогического сосредоточения включает ступени, именуемые]: ступени [богов] Безоблачных, Обладающих избытком добродетели, Обладающих всевозрастающим плодом6, [и пять Чистых местопребываний]: Не [самые] великие, Безмятежные, Прекрасные, Ясновидящие и Высшие7. Эти семнадцать ступеней вместе с пребывающими на них живыми существами и есть мир форм8.
Кашмирские [вайбхашики считают, однако, что мир форм состоит] из шестнадцати ступеней вместе с пребывающими на них живыми существами. Они говорят9 , что посредине [ступени] Жрецов Брахмы возвышается местопребывание Великого Брахмана10, подобно дому, в котором находится только один господин, и это [местопребывание] не является отдельной ступенью.
3. Мир не-форм — без местопребывания.
И действительно, у нематериальных дхарм нет местоположения1. Прошедшие и будущие [дхармы], непроявленное2 и нематериальные дхармы не имеют пространственного расположения — такова неизменная закономерность. Однако он, [мир не-форм],
в зависимости от возникновения — четырех видов.
Различаясь по способу возникновения, мир не-форм бывает четырех видов: это Сфера бесконечного пространства, Сфера бесконечного сознания, Сфера ничто и Сфера, где нет ни восприятия, ни невосприятия4. И те, [кто пребывает в этих сферах], не обладают различием по расположению в пространстве: выше или ниже. Существа, достигшие [соответствующего] состояния йогического сосредоточения, рождаются именно в той [сфере], которую они оставляют5; кроме того, промежуточное существование6 тех, кто умирает в той или иной сфере, именно в них и развертывается.
Самотождественность сознания7 живых существ, относящихся к миру форм, проявляется благодаря опоре на материю8. На что же опирается [эта самотождественность] у тех, кто относится к миру не-форм?
Самотождественность сознания опирается здесь на свойство принадлежности к роду9 и на жизнеспособность10.
Абхидхармики считают, что [самотождественность сознания существ в мире не-форм] основана на свойстве принадлежности к [определенному] роду и на жизнеспособности.
— А почему же в таком случае самотождественность сознания существ, пребывающих в мире форм, не развертывается, опираясь также на две эти [дхармы]?
— Потому что [здесь она слишком] слаба11.
— Чем же [порождается] ее энергия [у существ мира не-форм]?
— Специфичностью состояний йогического сосредоточения12, при которых устраняется [какое-либо] представление о материи.
— Но в таком случае [самотождественность сознания] будет осуществляться именно благодаря энергии. А на что же она при этом опирается? Кроме того, [в этой связи] необходимо рассмотреть следующее: если свойство принадлежности к роду и жизнеспособность обитателей мира форм существуют благодаря опоре на материю, то на что же они опираются у существ мира не-форм?
— Обе эти [дхармы опираются] друг на друга.
— Но в таком случае почему же они не [опираются друг на друга] у существ мира форм?
— Из-за слабости того и другого.
— Почему же они оказываются действенными [у существ мира не-форм]?
— Потому что они порождаются специфичностью состояний йогического сосредоточения.
Согласно саутрантикам, равным образом и для самотождественности сознания характерно то же самое, то есть для сознания [как центрального фактора] и состояний сознания. Поэтому самотождественность сознания у существ мира не-форм не имеет иной, [помимо себя], опоры.
Кроме того, самотождественность сознания, производящая причина13 которой не лишена привязанности к материи, развертывается, опираясь на материю, поскольку она вместе с материей и возникает. Та же [самотождественность сознания, производящая] причина которой лишена привязанности к материи, существует безотносительно к материи, [то есть не опирается на нее], поскольку [производящая] причина совершенно свободна от чего-либо материального.
Итак, почему эти [три мира] называются мирами чувственности, форм и не-форм?
Мир [определяется] в силу содержания своего собственного признака14.
Мир, привязанный к чувственности,— [это] чувственный мир. Мир, привязанный к формам,— [это] мир форм; [наименование таково], поскольку среднее слово [в определении] опущено, как [в выражениях] «брильянтовое кольцо» [вместо: кольцо, украшенное брильянтами], или «перцовая настойка» [вместо: настойка, приготовленная на перце]. Мир не-форм — тот, в котором нет материи. Отсюда [мир] не-форм существует как нематериальный.
Или: материальное [означает] подверженное сопротивлению15. То, что лишено сопротивления,— нематериальное, не обладающее формой. Мир, связанный с отсутствием формы, [называется] мир не-форм.
[Или еще одно определение]: мир желаний — это чувственный мир, то есть тот мир, который служит вместилищем желаний. Подобным же образом можно определить миры форм и не-форм.
Каково значение [слова] «желание»? В общем, [то есть нетерминологическом, смысле] — это влечение к пище и половое влечение.
Об этом говорится в гатхе, [принадлежащей Шарипутре]16: Чувственные объекты мира не есть желания; желание — это страстное влечение человека, [порожденное] воображением. И хотя чувственные объекты существуют в этом мире, однако владеющие собой отбрасывают влечение к ним. Адживака17 возражает Арье Шарипутре:
[Если] чувственные объекты в мире не есть желания, [если] ты говоришь, что желание — это влечение, [порожденное] воображением, то даже и бхикшу будет испытывать желания, когда он лелеет неблагие мысли.
Арья Шарипутра отвечает:
Если чувственные объекты [этого] мира суть желания, если влечения, порождаемые воображением, — это не желания, то даже Учитель становится подверженным желанию, когда он видит приносящие наслаждение объекты18.
— [Следует ли полагать, что] все те дхармы, которые развертываются в мирах чувственности, форм и не-форм, неотъемлемым образом связаны с чувственностью, формами и не-формами?
— Нет, не следует.
— А что же в таком случае?
— [Таковы только те дхармы], в которых существует предрасположенность19 к влечениям, [характерным для] миров чувственности, форм и не-форм.
— Каковы же влечения, характерные для этих миров?
— [Это те влечения], к которым есть предрасположенность [соответственно] в мирах чувственности, форм и не-форм.
— Но в таком случае это подобно [примеру] с лошадиной сбруей: «Чья это сбруя?» — «Того, чья лошадь». — «А чья это лошадь?» — «Того, чья сбруя». [Иными словами, ответ] не проясняет ни того, ни другого.
— Нет, это не [походит на пример] с лошадиной сбруей. Мы уже объяснили различные местопребывания чувственного мира. Влечение того [живого существа], которое не освободилось от влечения к этим [местопребываниям], и есть влечение, [характерное для] чувственного мира. Так же и дхарма, в которой [это влечение] находит подкрепление20, [называется] связанной с чувственным миром.
Аналогичным образом следует рассматривать [и влечения тех], кто не освободился от влечения и привязан к соответствующим [объектам миров] форм и не-форм.
Или [другое объяснение]: влечение [живых существ], не пребывающих в состоянии йогического сосредоточения, есть влечение, [присущее миру] чувственности. Влечение, [присущее различным] ступеням йогического сосредоточения и [четырем высшим ступеням сосредоточения сферы] не-форм, есть влечение, [присущее] мирам форм и не-форм.
— Почему в чувственном мире существует влечение к магически творящему сознанию?21
— Потому что когда слышат о нем или отрицают его, в том находят большое наслаждение. Или же потому, что благодаря [наблюдению] магических творений [у людей возникает] страстное желание [самим обладать этой] творящей способностью сознания. Или потому, что благодаря магическому сотворению запахов и вкусов, это [сознание] способно действовать [только] в чувственной сфере, а в сфере форм оно эти [объекты] не производит22.
— Является ли этот тройственный психокосм23 единственным?
— Таким тройственным мирам нет числа. Сколь беспредельно пространство [психического опыта]24, столь беспредельно [и количество] миров. Именно поэтому, [хотя во вселенной] не рождаются живые существа, которых не было бы прежде, и хотя каждое появление Будды приводит к нирване бесконечное множество живых существ, их число неисчерпаемо, подобно пространству [психического опыта].
— Каким образом располагаются космические миры?
— По горизонтали25; так, [в сутре] сказано: «Когда туча Ишадхара проливается дождем, то между потоками воды, низвергающимися с небес, нет ни перерывов, ни промежутков. Подобным же образом и у космических миров, [располагающихся] в восточном направлении, нет ни перерывов, ни промежутков при их разрушении и возникновении. И как в восточном направлении, точно так же и в южном, и в западном, и в северном [направлениях]»26. Здесь ведь не говорится: «вверху и внизу». Другие, однако, считают, [что космические миры располагаются] по вертикали27, поскольку так написано в никаях. Кроме того, чувственный мир [находится] под «Высшей» сферой28, следовательно, «Высшая» сфера [располагается] над чувственным миром, [то есть по вертикали]. Тот, кто лишен влечения к одному из чувственных миров, [лишен его] и ко всем остальным. То же самое [относится и к мирам] форм и не-форм.
Когда некто, пребывая в состоянии первого медитативного сосредоточения, создает [магическое существо]29, он создает его в том же психокосмическом мире, в котором рожден [сам]; созданное здесь [магическое существо] попадает в мир Брахмы , но не в [какой-либо] иной психокосм.
[Что касается] этих трех перечисленных миров, то
4. в них [различаются] пять форм существования, для каждой из которых есть свои названия — обитатели адов и т.д.
Обитатели адов, животные, преты (или голодные духи), боги и люди — это пять форм существования, обозначенные своими названиями. В чувственном мире [различаются] четыре формы существования и часть пятой1; в мирах форм и не-форм — часть одной лишь божественной формы существования.
— А бывают ли миры без форм существования2, поскольку эти [формы] существования перечисляются относительно миров?
— Да, бывают также миры, которые по своей внутренней природе суть благие3, загрязненные4, физические вместилища5 и промежуточное существование6.
Что касается пяти форм существования, то
они — незагрязненные-неопределенные7, известны по названиям живых существ и не [представляют] промежуточное существование.
Формы существования — исключительно беспрепятственные-неопределенные8, в противном случае они не различались бы между собой9.
Они носят названия живых существ и по своей природе не являются промежуточным существованием. Как сказано в Праджняпти[-шастре]10, «пять форм существования охватываются четырьмя типами рождений; однако четыре типа рождений не охватываются пятью формами существования.— Какое [из них] не охватывается? — Промежуточное существование».
Так же и в Дхармаскандхе11 говорится: «Что такое орган зрения как класс психофизических элементов, [составляющих „личность"]? — Это прозрачная тончайшая материя, производная четырех великих элементов, [эта материя] есть глаз, орган зрения, источник зрительного сознания, класс органов зрения у существ, рожденных в аду, животных, претов (голодных духов), богов, людей, у тех, кто сотворен йогическим сосредоточением, и у находящихся в промежуточном существовании».
В сутре промежуточное существование также исключено из числа форм существования.
— В какой сутре?
— [В той, где сказано]: «Есть семь [видов] существования: адское, животное, существование претов, богов, людей, существование действия и промежуточное существование»12. Здесь перечислены пять форм существования совместно с их причинами и путями их обретения. Тем самым устанавливается также, что [эти формы существования] суть беспрепятственные-неопределенные, поскольку их причина, то есть существование действия, исключена из их числа.
Кашмирцы13 также цитируют такую сутру: «Стхавира Шарипутра говорит: „Когда, почтенный, реализуются аффективные состояния, присущие адским [формам существования], то [пребывающее в аду существо] совершает и накапливает действия, [результаты которых] будут ощущаться в аду. Эти [действия, совершаемые] телом, речью и разумом, [действия], искаженные [злобой], ошибочные, загрязненные, обусловливают — в качестве кармического следствия — форму, чувства, представления, мотивы и сознание обитателей ада. Тот, в ком реализуется это следствие, называется обитателем ада. Поэтому, о почтенный, помимо этих дхарм нет никакого [иного существа, называемого] обитателем ада"»14.
Следовательно, формы существования суть беспрепятственные-неопределенные.
— Но в таком случае надо отвергнуть [утверждение] Пракарана[-шастры]: «Все аффекты в [состоянии] непроявленности обретают благоприятную почву для развития [во всех пяти] формах существования»15.
— У форм существования имеется пять видов сознания нового рождения16; поэтому [текст Пракараны], рассматривая форму существования в процессе [ее становления], не содержит никакой ошибки. Это подобно тому, как, говоря «деревня», имеют в виду ее окрестности.
Согласно другой точке зрения, [формы существования бывают] также благими и загрязненными. Как было сказано выше, «существование действия исключено из числа форм существования», но из того, что нечто было названо отдельно, вовсе не следует с необходимостью, что оно исключено [вообще]. Так, из числа пяти загрязнений17 отдельно упомянуты загрязнение, [вызванное] эффективностью психики, и загрязнение, [вызванное] ошибочными взглядами, но разве [из этого следует, что] ошибочные взгляды не являются аффектами?
Аналогичным образом существование действия также может быть формой существования; если оно упоминается отдельно, то это делается [только] для того, чтобы указать на причину данной формы существования.
— Относится ли этот ход рассуждений также и к промежуточному существованию?
— Нет, [здесь он] неприменим. Форма существования означает то, к чему идут [в соответствии с кармическим следствием]. А к промежуточному существованию прийти нельзя, поскольку оно возникает в месте, где настигает смерть.
— Но [тогда сферы мира] не-форм тоже не будут формами существования, так как они возникают в том самом месте, где наступила смерть18.
— В таком случае промежуточное существование именно в силу своей промежуточности не является формой существования, поскольку оно есть свойство быть интервалом между формами существования. И если бы промежуточное существование было формой существования, то именно поэтому оно не было бы [промежуточным существованием].
— Как в таком случае [объяснить] слова Шарипутры: «...Тот, в ком реализуется это следствие, называется обитателем ада...»?
— Это означает: при реализации кармического следствия, а не кармическое следствие вообще19.
— А как тогда [объяснить] слова: «Поэтому, о почтенный, помимо этих дхарм, нет никакого [иного существа, называемого] обитателем ада»?
— [Здесь] он отрицает субстанциальную реальность личности того, кто идет к [определенной] форме существования, а не то, что обитатель ада воспринимается как нечто отличное от групп [дхарм]; он не отрицает [кармическое следствие], помимо групп [дхарм].
Вайбхашики считают, что формы существования — исключительно [незагрязненные-]неопределенные. Одни из них говорят, что формы существования по своей природе суть порожденные созреванием [следствия], а другие — что они и накапливающиеся20.
Здесь, в этом тройственном психокосме, в пяти формах существования можно обнаружить в указанной последовательности [существа, имеющие]
5. различные тела и представления, различные тела и единые представления и, наоборот, [сходные тела и различные представления], сходные тела и представления, и три [типа существ мира] не-форм,
6. [то есть] семь устойчивых состояний сознания.
В сутре сказано1: «Есть материальные существа, имеющие различные тела и различные представления, например люди и часть богов; это первое устойчивое состояние сознания. Каковы же эти некоторые боги? — Обитатели чувственного мира и первой ступени йогического сосредоточения, за исключением тех, кто появился в первой [кальпе]»2.
В силу различия тел они имеют разные тела, поскольку их цвет, признаки и форма неодинаковы. В силу различия представлений они имеют разные представления. Те, у кого разные представления, [называются] имеющими различные представления — приятные, неприятные, нейтральные.
«Есть материальные существа, имеющие различные тела и единые представления, например боги, Принадлежащие к сонмищу Брахмы, которые возникли в первой [кальпе]; это второе устойчивое состояние сознания»3.
И все эти боги, возникшие в начале [кальпы], имеют одно и то же представление: «[Все] мы сотворены им, Брахмой». У Брахмы также возникает представление: «[Все] они сотворены мною». Таким образом, все они имеют единые представления ввиду того, что понимание ими [перво]причины тождественно.
Однако тела их различны, так как Брахма отличается от сонма [сопровождающих его богов] своей высотой, размерами и формой тела.
Как сказано в сутре, «они вспоминают: „Мы видели это существо, наделенное [бесконечно] долгой жизнью, пребывающее длительное время [в одиночестве], пока наконец оно не воскликнуло: „Пусть родятся здесь и другие существа, входящие в мой сонм!" Мы [поэтому] и возникли здесь в соответствии с желанием этого существа"».
— Как они могли его видеть?4
— Некоторые полагают, что они пребывали [тогда в сфере] Лучезарного сияния5. Но если они оставили эту [форму], то каким образом, не обладая [теперь] состоянием йогического сосредоточения второй ступени, они могут помнить о своем прежнем существовании, [соответствующем] этой ступени? Если же они обладают [состоянием сосредоточения второй ступени], то как они могут погрязть в ложных взглядах относительно практики и ритуалов6, имеющих объектом Великого Брахму?
Другие считают, что [эти боги] видели его, [Великого Брахму], в период [своего] промежуточного существования. Но они не могли находиться в нем [достаточно] долго, поскольку [для них здесь] отсутствует препятствие к новому рождению7. Как же они могли вспомнить: «Мы видели это существо, наделенное [бесконечно] долгой жизнью, пребывающее длительное время [в одиночестве]...»?
Следовательно, уже находясь именно здесь, [то есть в мире Брахмы], они и вспоминают о его прежнем существовании. Они видят его [в момент своего рождения] уже пребывающим там в течение долгого времени и, увидев его, затем говорят: «Мы видели его...»
«Есть существа мира форм, обладающие одинаковыми телами и различными представлениями, например боги [сферы] Лучезарного сияния». Это третье устойчивое состояние сознания. Ввиду того что здесь, [в сутре], названа высшая категория [богов данной сферы], одновременно обозначены [и все другие боги, принадлежащие] ко второй ступени йогического сосредоточения. Если бы это было иначе, то к какому состоянию сознания следовало бы тогда отнести [богов] сферы Ограниченного сияния и сферы Безграничного сияния?
[Все эти боги] наделены одинаковыми телами, так как здесь не существует никаких различий в их цвете, форме и [прочих] признаках. Однако их представления различны, будучи [либо] приятными, [либо эмоционально] нейтральными. Как говорят [вайбхашики], эти [боги], устав от ощущения ментального удовлетворения, которое характеризует основную сферу8 [второй ступени йогического сосредоточения], актуализируют состояние невозмутимости, присущее пограничному сосредоточению9. [И наоборот], устав от состояния невозмутимости, присущего пограничному сосредоточению, они актуализируют ощущение ментального удовлетворения, характерное для базовой сферы [этой ступени йогического сосредоточения]. Это подобно тому, как владыки, пресытившись чувственными наслаждениями, находят удовольствие в праведном управлении [государством], а устав от праведного правления, предаются чувственным наслаждениям.
— А разве это [рассуждение] не относится также и к [богам] сферы Совершенной ауры?10
— Нет, они не испытывают усталости от [ощущения] блаженства.
— Почему?
— Потому что это блаженство есть полнейший покой, тогда как ментальное удовлетворение таким покоем не является, поскольку оно отвлекает сознание11.
Саутрантики объясняют: «В сутре сказано: „Что касается тех [богов], которые обладают различными представлениями, то если они родились среди богов сферы Лучезарного сияния совсем недавно, им не знакомо ни разрушение [вселенной], ни ее созидание. Видя огонь, [разрушающий] этот мир, они пугаются, содрогаются от ужаса и приходят в крайнее возбуждение: „Пусть это могучее пламя, начисто опустошившее дворец Брахмы, не перекинется сюда"».
Тогда существа, которые давно родились среди богов сферы Лучезарного сияния и знакомы [поэтому] с разрушением и созиданием этого мира, [говорят], успокаивая испуганных: „Не беспокойтесь, друзья, не беспокойтесь! Это пламя, которое ранее полностью опустошило дворец Брахмы, там и угасло".
Следовательно, [живые существа сферы Лучезарного сияния] имеют различные представления потому, что они [по-разному] воспринимают появление и исчезновение [пламени разрушения вселенной] и обнаруживают [в связи с этим] чувство страха или бесстрашия, а не потому, что они испытывают ощущение блаженства или невозмутимости.
Есть существа мира форм, которые обладают одинаковыми телами и одинаковыми представлениями, например боги сферы Совершенной ауры. Это четвертое устойчивое состояние сознания.
Они обладают одинаковыми телами, так как в этой [сфере] не существует различий в [их] цвете, форме и [прочих] признаках. Они имеют одинаковые представления, так как [здесь существует лишь] сознание блаженства.
Итак, в первом состоянии йогического сосредоточения [пребывают существа], обладающие одинаковыми представлениями в силу загрязненного сознания12. Во втором состоянии йогического сосредоточения — [существа], обладающие различными представлениями в силу благого сознания13. В третьем—[существа], обладающие одинаковыми представлениями в силу сознания, порожденного созреванием [кармического следствия]14.
Согласно сутре, в мире не-форм —три [состояния сознания]. Это и есть семь устойчивых состояний сознания15.
— Что здесь [называется] устойчивым состоянием сознания?
— Это соответственно пять групп, связанные с чувственным миром [и миром форм], и четыре, [связанные с миром не-форм].
— Почему остальное не является устойчивым состоянием сознания?
— Потому что
остальное — как бы разрыв в нем.
— Что такое остальное!
— Дурные формы существования16, четвертая ступень йогического сосредоточения и вершина опыта17. Сознание в них как бы разорвано, поэтому они не являются состояниями сознания.
— Что же такое разрыв?
— То, благодаря чему сознание [как бы] разрывается. Так, в несчастных формах существования разрыв — это ощущение страдания, поскольку оно причиняет вред. На четвертой ступени йогического сосредоточения — это бессознательность и бессознательное сосредоточение18. На вершине опыта — это сосредоточение, вызывающее остановку [сознания], поскольку оно прерывает самотождественный поток сознания.
[Автор], кроме того, говорит: «То, куда стремятся идти находящиеся здесь и откуда не хотят уходить находящиеся там, называют состоянием сознания».
В дурных формах существования нет ни того, ни другого [желания]. Что касается четвертой ступени йогического сосредоточения, то живые существа стремятся оставить его: обычные люди желают войти в бессознательное состояние [сосредоточения], а благородные — в чистое местопребывание19. Вершина опыта [также] не является состоянием сознания, так как проявление [сознания здесь] весьма ослаблено.
Эти упомянутые выше семь состояний сознания, [а также]
вершина опыта и существа, находящиеся в бессознательном сосредоточении, известны как девять [благих] пребываний живых существ20.
Живые существа населяют их по собственному желанию.
7. Другие [пребывания] не[благие], поскольку [в них] находятся не по [собственному] желанию.
— Какие же другие?
— Дурные [формы существования]. Живые существа ввергаются в них вопреки своим желаниям ракшасами [Ямы]1, то есть собственными действиями, и находятся там не по своей воле. Поэтому они, [ады], подобно тюрьме, не являются местопребываниями, [достойными] живых существ.
В одних сутрах говорится о семи устойчивых состояниях, в других
[упоминаются] также четыре состояния.
— Каковы же эти четыре?
— Состояние сознания, устремленное2 к материи, [состояние сознания], устремленное к ощущениям, [состояние сознания], устремленное к понятиям и представлениям, [и состояние сознания], устремленное к формирующим факторам3.
— Какова их внутренняя сущность?
— В соответствующей последовательности это 

четыре группы [дхарм] с притоком [аффективности]4.

Они, в свою очередь, [функционируют]
только на собственной ступени [сознания],
но не на иной ступени.
— Почему?
— Устойчивое состояние и есть опора, [или прочная основа]. А сознание, побуждаемое жаждой, [никогда] не опирается на группы [дхарм], относящиеся к другим ступеням [существования].
— Почему же само сознание не называется опорой сознания, как, например, пять групп [дхарм в упомянутых выше] семи устойчивых состояниях сознания?
— Потому что «то, что опирается», противопоставлено «тому, на что опираются». Сидящий ведь не называется сиденьем, подобно тому как царь не является царским троном.
Дхармы, которые сознание, оседлав, приводит в движение, как мореплаватель — корабль, и получили название опор сознания. Что же касается сознания, то оно [никогда] не направляет [другое состояние] сознания, оседлав его. Поэтому оно и не называется [опорой сознания] — так считают вайбхашики.
— Но как в таком случае [объяснить] сказанное в сутре: «Существует влечение к сознанию как к „пище”5, существует удовольствие [от нее]. Везде, где существует влечение, где существует удовольствие, сознание опирается на них, взгромождается6 на них...» И как [объяснить в этой связи сказанное выше]: «Семь устойчивых состояний сознания включены7 в пять групп [дхарм]»?
— В случае, когда [мы рассматриваем] сопровождаемое наслаждением сознание, которое функционирует в составе [пяти] групп, представляющих соответствующую форму существования, не проводя различия [между ними, можно сказать, что] сознание есть устойчивая опора сознания. Однако [при рассмотрении групп] по отдельности, как материи и т. д., [становится понятным], что они выступают причинами загрязнения сознания8.
Поэтому в [составе упомянутых] четырех состояний сознания,
[взятое] само по себе9, 

8. сознание не рассматривается как опора1.
Кроме того, Бхагаван говорил о четырех опорах сознания как о поле, а о сознании в его всецелости, сопровождаемом [группами] привязанности, как о семени2. И опять-таки, семя не было определено через значение «поле семени». Таким образом, подразумеваемый смысл3 был понят [оппонентами] неверно. Однако те дхармы, которые функционируют совместно с сознанием, вполне соответствуют значению его «поля». Именно они и получили название опор сознания.
Далее спрашивается, включены ли четыре опоры сознания в семь устойчивых состояний сознания, или же, наоборот, семь включены в четыре.
Ни четыре не [включены] в семь, ни семь — в четыре.
Однако при суммарном [рассмотрении] — четыре альтернативы.
При суммарном рассмотрении [проблемы] следует иметь в виду четыре альтернативных случая4, когда [сознание] может быть включено в семь устойчивых состояний [сознания], но не в четыре [опоры сознания] и т. д.
Первый случай: сознание [включено] в семь.
Второй [случай]: [когда имеются] группы [дхарм], кроме сознания в дурных формах существования, на четвертой ступени йогического сосредоточения и на вершине опыта.
Третий [случай]: четыре группы [дхарм включены] в семь.
Четвертый [случай]: исключены три первые возможности5.
Как было сказано выше, этот тройственный психокосм различается по формам существования и т. д. [Теперь] следует рассмотреть
четыре типа рождения живых существ: рожденные из яйца и т. д.
Типы рождения6: рожденные из яйца, рожденные из лона7, рожденные из испарений8 и саморождающиеся9. Слово «матка», или «лоно», [в данном контексте] означает рождение. Рождение — это то, что объединяет [все] живые существа, в чем они связаны воедино10 ввиду общности [факта своего] появления.
— Кто относится к типу рожденных из яйца?
— Те живые существа, которые рождаются из яиц, например гуси, журавли, казарки, павлины, попугаи, turdus salica и прочие.
— Кто относится к типу рождения из хориона, [матки]?
— Те живые существа, которые появляются из хориона, например слоны, лошади, коровы, буйволы, ослы, кабаны и прочие.
— Кто относится к типу рождения из испарений?
— Те живые существа, которые рождаются из выпотевания [Великих] элементов, например черви, насекомые, пчелы, комары и прочие.
— Кто относится к типу саморождающихся [существ]?
— Те живые существа, которые возникают сразу со всеми нормально функционирующими органами11 и обладают всеми частями и членами тела. Поскольку они в высшей степени искусны в производстве [своего] возникновения, они называются саморождающимися, например боги, обитатели ада, те, кто находится в промежуточном состоянии существования12, и т. д.
— Итак, какие же типы рождения различаются в [известных] формах существования?
[Автор] говорит:
9. Люди и животные — четырех типов.
Люди — четырех типов.
Рожденные из яйца, например стхавиры Шайла и Упашайла, произошедшие от скопы1, тридцать два сына матери Мригары2 и пятьсот сыновей царя панчалов3.
Рожденные из лона, подобно современным [людям].
Рожденные из испарений, например Мандхатар, Чару и Упачару4, Капотамалини, Амрапали5 и другие.
Саморождающиеся — это [существа] первой космической кальпы6.
Животные — также четырех типов. Три типа известны [из опыта]. Что касается саморождающихся, [то] это наги, гаруды и прочие.
Обитатели ада, те, кто находится в промежуточном существовании, и боги — саморождающиеся.
Все обитатели ада, те, кто пребывает в промежуточном существовании, и боги —только саморождающиеся.
Преты — также, [а кроме того], рождающиеся из лона.
Слово также [означает] саморождающиеся7.
[Некая] прети сообщает достопочтенному Маудгальяяне: «Я пожираю пять сыновей ночью и пять других [сыновей] днем, но и рождая их [в таком количестве], мне не утолить [свой голод]»8.
— Какой из типов рождения наиболее благоприятный?
— Саморождающийся.
— Но тогда почему Бодхисаттва в своем последнем существовании9, обладая способностью саморождения, предпочитает тем не менее рождение из лона?
— Потому что он видит в этом великую цель: благодаря родственным связям10 [с Бодхисаттвой] славный род Шакьев принимает Истинное учение; признавая в нем члена семьи чакравартинов, другие [люди] испытывают к нему огромное уважение. Кроме того, его [пример] является вдохновляющим для его последователей11, так как [он показывает], что и обычные люди могут достичь такого же совершенства.
В противном случае, если бы не были известны род и семья [бодхисаттвы, то люди бы] размышляли: «Кто этот человек — волшебник, бог или пишача?» Так, некоторые тир-тхики12 лживо заявляют: «В конце каждых ста космических кальп появляется подобного рода волшебник, который поглощает13 мир с помощью своей магии»14.
Другие, однако, говорят, [что бодхисаттва рождается из материнского лона] с целью сохранить свое тело в качестве мощей, ибо, почитая15 его мощи, люди и другие существа тысячами достигают неба и освобождения16. И действительно, тела живых существ, возникших чудесным образом17, то есть без внешней [причины] — семени, не сохраняются после смерти, они исчезают без остатка, подобно тому как угасает пламя масляного светильника.
[Однако] это возражение недоказательно для тех, кто приписывает Бхагавану риддхические способности, [возникающие вследствие] твердого решения18.
Один вопрос порождает другой. Если не признается, что тела существ, рожденных чудесным образом, исчезают [после смерти], то почему в сутре сказано: «Саморожденная Гаруда уносит саморожденного нага, чтобы съесть его»?
[Здесь] не говорится, что Гаруда съедает нага, но лишь что она уносит его, чтобы съесть; поэтому [в словах сутры] ошибки не содержится. Или же [Гаруда] съедает нага, пока он не умер, но не насыщается им мертвым19.
— Какое лоно, то есть тип рождения, является самым большим?
— Саморождающихся. Оно [включает] и две формы существования20, и часть третьей21, и всех, находящихся в промежуточном состоянии существования.
— Что означает понятие «промежуточное состояние существования»?
10. То, что существует здесь в промежутке между состояниями смерти и [нового] рождения.
То «тело»1, которое возникает между состоянием смерти и состоянием рождения, чтобы обрести рождение в другом месте, называется промежуточным состоянием существования, поскольку оно находится между [двумя] формами существования.
Почему же это возникшее [тело] не получает названия рожденного?
Существо в промежуточном состоянии не является рожденным, так как оно [еще] не достигло места, куда ему предстоит прийти.
Рожденным называется то, что пришло к состоянию рождения, поскольку [здесь слово] «рождаться» имеет значение «приходить»2. Промежуточное существо не достигло того места, куда ему предстоит прийти, поэтому оно не является рожденным [в общепринятом смысле].
— Что же такое это место, куда предстоит прийти?
— То, где созревание следствия, обусловленного [прежними действиями]3, обретает проявления и завершения.
Последователи других школ4 утверждают, что состояние рождения отделено5 от состояния смерти. Это, однако, не может быть принято.
— По какой причине?
— На основании логического умозрения и канонических текстов. Основываясь на умозрении, можно сказать следующее:
11. Возникновение существования [совершается] без перерыва, так как по своей сущности оно сходно с непрерывной последовательностью [в произрастании] риса.
Известно, что дхармы, которые существуют в непрерывном потоке [самотождественных состояний], появляются в других местах без [какого-либо] перерыва [своей последовательности]1, как, например, непрерывная последовательность [в произрастании] риса2. Поэтому и возникновение непрерывной последовательности состояний живого существа в других местах также совершается без перерыва.
Однако известно и возникновение с перерывом [такой последовательности], например [появление] в зеркале и т. п. отражения от предмета3. Точно так же и состояние рождения может [возникнуть непосредственно] из состояния смерти4.
[Пример] с отражением недоказателен ввиду неустановленности и отсутствия тождества.
То, что [нечто], именуемое отражением, возникает независимо от реально [отражаемого] предмета, не установлено. Но даже если бы [это] и было установлено, [пример все равно] недоказателен5 ввиду отсутствия тождества [между обоими]. — Почему же это не установлено?
12. Потому что два [предмета] не существуют в одном и том же месте.
Так, в одном и том же месте воспринимаются и форма зеркала1, и отражение [в нем некоторого объекта]2. Однако сосуществование двух предметов3 в одном и том же месте невозможно по причине различия [великих] элементов, которые служат их субстратами4.
Точно так же [люди], стоящие в разных местах на берегу одного и того же водоема, видят соответственно отражение тех предметов, которые находятся перед ними, но [никогда] двое смотрящих [с разных мест] не могут иметь тождественного восприятия одного и того же предмета5. Таким образом, возникновение в нем, [то есть в отражении], нового предмета не доказано.
Тень и свет не сосуществуют одновременно в одном и том же месте. Когда в зеркале, помещенном в тени, воспринимается отражение солнца [в воде], нелепо предполагать, что это отражение возникает в зеркале [как отдельная реальность].
Другое [толкование слов карики]: потому что два [предмета] не существуют в одном и том же месте. Каковы эти два [предмета]? [Например], поверхность зеркала и отражение луны. Поверхность зеркала воспринимается как находящаяся в одном месте, а отражение луны — в другом6, как бы в глубине [зеркала], подобно воде в колодце. Однако отражение воспринимается как возникающее в зеркале, а не в чем-либо ином. Отражение поэтому не является чем-то, [обладающим самостоятельным бытием]7. Оно есть порождение совокупности [условий]8: когда они наличествуют, имеет место [отражение и соответственно] его восприятие. Поистине, многообразие [проявления] энергии дхарм немыслимо: неохватываемо мыслью!
Итак, [разъяснено то], что касается неустановленности [примера с отражением]. Почему он становится недоказательным ввиду отсутствия тождества?
Потому что [отражение не является] непрерывностью самотождественных состояний.
Отражение не является непрерывностью самотождественных состояний отражаемого объекта, так как оно связано с непрерывной последовательностью состояний зеркала, а также потому, что оно существует одновременно с отражаемым объектом9. [Напротив], состояние рождения [входит в ту же самую] непрерывную последовательность, что и [состояние] смерти; это иллюстрируется10 тем, что она наступает в другом месте без [какого-либо] перерыва самотождественной последовательности состояний. Таким образом, [здесь] нет тождества с примером отражения
ввиду [его] появления по двум [причинам].
Отражение возникает благодаря двум причинам: отражаемому объекту и зеркалу. Оно появляется, опираясь на свою главную причину11.
Что касается состояния рождения, то оно не возникает благодаря двум причинам: состоянию смерти и чему-то еще, что было бы его главной причиной12. Таким образом, еще и поэтому пример [с отражением] не имеет ничего общего [с промежуточным существованием].
Было бы также логически несостоятельным утверждать, что главная причина [состояния рождения] — это семя и кровь как [его] внешние побудители13. Что же тогда вообразить относительно существ, рождающихся чудесным образом?14
Поэтому приведенное выше [возражение с примером отражения] не может считаться логически состоятельным. Возникновение состояния рождения не отделено от состояния смерти. Следовательно, промежуточное состояние существует.
[Оно] существует также согласно каноническому свидетельству15.
В сутре16 сказано: «Семь [форм] существования — это адское существование, существование животных, существование претов, существование богов, существование людей, существование действия и промежуточное существование». [Разве] они17 не помнят этой сутры? Тогда еще об этом:
Благодаря гандхарве18.
«Зародыш19 входит в материнское лоно при наличии трех условий: [когда] мать здорова и менструации регулярны, [когда] мать и отец, охваченные желанием, соединяются в половом акте и [когда] присутствует гандхарва»20. — Что же такое гандхарва, как не промежуточное существо?21 Но они не помнят также и этого.
— А как же тогда [они трактуют последнее условие]?
— «...[когда] происходит распад групп [элементов]»22.
— Если это так, то как же понимать [сказанное] в Ашвалаяна-сутре23: «Знают ли уважаемые господа, кто этот появившийся гандхарва? Кшатрий ли он или брахман, вайшья или шудра? Пришел ли он с востока или с юга, с запада или с севера?» Нельзя же полагать, что распад групп элементов [откуда-то] приходит! Но и эта [сутра] также не читается.
Поэтому [еще одно доказательство]:
Ввиду того что названы пять,
Бхагаван сказал: «Есть пять [типов] анагаминов24 — те, кто достигает нирваны в промежуточном состоянии; те, кто достигает нирваны при рождении; те, кто достигает нирваны без соответствующей ментальной подготовки; те, кто достигает нирваны после соответствующей ментальной подготовки, и те, кто идет к вершине»25.
Если бы не было промежуточного существования, то откуда возникло бы понятие «те, кто достигает нирваны в промежуточном состоянии»?
Некоторые полагают, что существуют боги, которые называются промежуточными. Но в таком случае следовало бы допустить и существование богов, называемых рождающиеся и т. п. Поэтому данное предположение абсурдно. И еще:
На основании сутры о формах существования
«Есть семь форм существования достойных людей», — [сказано] в этой сутре26. Здесь называются три [типа] тех, кто достигает нирваны в промежуточном состоянии, в зависимости от различия их иерархии во времени и пространстве. Первый [тип] подобен маленькой искорке, которая угасает сразу же, едва возникнув. Второй подобен раскаленному куску [метеоритного] железа, который сгорает во время падения. Третий [тип] подобен тому же куску железа, который сгорает, упав на землю.
[Поэтому предположение, что] существуют боги, называемые промежуточными, есть чистая фантазия, поскольку они не могут различаться по своей иерархии в пространстве и времени.
Некоторые27, однако, полагают, что Достигший нирваны в промежуточном состоянии — это тот, кто полностью устранил аффекты собственной психики либо в пределах данной жизни, либо же во время своего пребывания вместе с богами [соответствующей сферы существования]. Он достигает нирваны либо посредством вхождения в мир [форм], либо обретая понятия и представления [об объектах этого мира]28, либо размышляя о них. Тем самым различаются три типа [тех, кто достигает нирваны в промежуточном состоянии].
Или [еще одно толкование]: первый тип — тот, кто достигает нирваны, обретая соответствующее существование в мире форм; второй — испытывая могущество, свойственное богам [этого мира]; третий — приняв участие в беседе богов об Учении29.
Что касается Достигающего нирваны после рождения, то он реализует это состояние, приняв участие в беседе с теми, кто наделен могуществом, либо же значительно сократив продолжительность [своей] жизни30, а не одним лишь фактом рождения. Однако все эти [персонологические типы] не имеют отношения [к приведенным выше] примерам с искрой и т. д., поскольку они не различаются относительно [своего] местоположения и формы существования. Кроме того, в мире не-форм также упоминается «Достигший нирваны в промежуточном состоянии» в силу ее реализации еще до исчерпания полной продолжительности жизни. Но это не находит подтверждения в «заключительном стихе»31:
Посредством йогических сосредоточений [достигается] четыре десятка [нирванических состояний]; посредством сосредоточений [мира] не-форм — три семерки; посредством «восприятия» — шестерка; так составляется [этот] раздел32.
Поэтому все эти [толкования] суть чистое воображение. Если и эти сутры неизвестны [оппонентам], то что можно поделать? После того как Учитель вошел в Паринирвану,
[Благородное] Учение осталось без протагониста, и сегодня его [Учение] разделяют на множество частей, произвольно [толкуя и его] тексты, и его смысл33.
Для тех же, кто полностью принимает канонические тексты как источник истинного знания, промежуточное существование установлено также и на их основании.
— Но что в таком случае означают [слова] сутры: «Тогда злой Мара всем своим телом рухнул34 в великий ад Без избавления»35?
— Их следует понимать в том смысле, что Мара, еще будучи живым, был объят адским пламенем и после смерти оказался в аду, пройдя через промежуточное существование. Слишком значительные и полностью завершенные действия36 не требуют обязательной смены физического тела. Поэтому его, [Мары], действия, [последствия] которых должны быть испытаны еще в этой жизни, сначала приносят результат, а затем [результат действия] испытывается уже после рождения [в аду Без избавления].
— Как в этом случае устанавливается [смысл высказывания]: «Совершив пять [злых] деяний, приносящих немедленный результат37, накопив [их последствия, живое существо] рождается непосредственно в адах»?
— Оно означает «не приходя к [какой-либо] иной форме существования» и имеет в виду действия, [результаты которых] неизбежно скажутся при следующем рождении. Если понимать это буквально, то получается «сотворив пять [злых деяний]», а не одно, и «непосредственно после их сотворения», а не прожив еще [какое-то] время.
Кто же не признает, что [существо] в промежуточном состоянии обладает свойством быть рождающимся? Именно благодаря промежуточному существованию оно и рождается в адах, так как оно находится накануне [рождения, следующего] после смерти. Мы не говорим, что оно уже родилось.
— Но как в этом случае объяснить следующую строфу:
Жизнь твоя, о дваждырожденный, подошла к концу, ты согбен старостью и находишься рядом с Марой; нет для тебя места между ними, и нет у тебя снаряжения в дорогу?38
— Смысл здесь в том, что [для него] нет места среди людей; или: для него нет места в промежуточном существовании ввиду решимости отправиться к месту обретения [нового] рождения.
— «Таков здесь смысл», «не таков смысл» — на чем основаны эти [ваши утверждения]? Аналогичный вопрос возникает также [и в данном случае]. Поскольку приведенная выше сутра не опровергает ни одно из этих двух [противоположных] утверждений, она не является доказательной в [вопросе] об отсутствии [или наличии] промежуточного существования. Доказательным называется лишь то, что может быть истолковано однозначно39.
Далее, какова внешняя форма [живого существа] в промежуточном состоянии до того, как оно обретет [соответствующий вид существования?
13. Она тяготеет к форме, [обретаемой] в существовании в собственном смысле1, поскольку отражает одно [и то же действие].
То самое действие, которое обусловливает [соответствующий] вид существования, [обусловливает] также и промежуточное состояние, из которого это [существование] возникает2. Поэтому существо в промежуточном состоянии имеет форму того будущего существования в собственном смысле, к которому оно и идет.
— Но в таком случае [получается, что] существо в промежуточном состоянии, ведущем к одному из пяти видов существования, может воплощаться в собачьем лоне и т. п. Не сожжет ли оно [несущее его] лоно, если ему предстоит родиться в аду?3
— В этом отношении даже обитатели ада в своем актуальном существовании отнюдь не вечногорящие4, [например, когда] они странствуют в дополнительных [адах]5. Что же [говорить о том], когда они находятся в промежуточном состоянии!
Но допустим, что [адское существо — вечно]горящее. Поскольку его физическое тело6 совершенно прозрачное, то его нельзя увидеть, подобно тому как его нельзя и осязать7. Поэтому [ваше сомнение] несостоятельно.
[Кроме того], сжигание невозможно еще и потому, что существа в промежуточном состоянии не соприкасаются с [вмещающим их] лоном, а также благодаря противодействующей [этому] карме.
Размеры [такого существа] как у пяти-шестилетнего ребенка, но оно наделено шестью психическими способностями, подобно тому как Бодхисаттва [наделен всеми] первичными и дополнительными признаками8, [свойственными периоду] расцвета юности. Вот почему когда, находясь в промежуточном состоянии, он входит в материнское лоно, то озаряет сто миллионов миров, [каждый из которых состоит] из четырех континентов9.
— Но почему тогда мать Бодхисаттвы увидела во сне молодого белого слона, который вошел [в ее лоно] через бок?
— То было лишь предзнаменованием10, ибо уже с древних времен Бодхисаттва не рождается в животном мире. Это подобно десяти снам царя Крикина11:
«Слон, колодезь, овсяная крупа, сандаловое дерево, слоненок, парк, а также окропление обезьяны, нечистая обезьяна, ткань и ссора — десять [пророческих] снов, которые увидел царь Крикин12». И кроме того, существо в промежуточном состоянии проникает в материнское лоно не через бок, а через влагалище. Вот почему тот из близнецов, который рождается последним, называется старшим, а тот, который первым, — младшим.
— Но как тогда понимать [строфу из] комментария к Дхармасутре13:
Приняв [облик] белого слона с шестью сияющими бивнями и четырьмя ногами, ты пребываешь, [наделенный] особым знанием, в лоне матери, подобно мудрецу в его ашраме?
— Нет никакой необходимости руководствоваться этим [текстом]; он ведь — не сутра, не виная и не абхидхарма. Это — поэтическое сочинение, а некоторые люди, находящие удовольствие в творениях поэтов, [часто] прибегают к фантазиям.
Либо же [содержание данного текста] следует определить так: о том, как мать [Бодхисаттвы] увидела во сне его вхождение [в свое лоно], и были написаны [эти] гатхи.
Существо в промежуточном состоянии, [принадлежащее] к сфере форм, рождается [здесь], уже обладая полным развитием и будучи одетым, поскольку у него преобладает чувство стыдливости. Бодхисаттва [также рождается] в одежде, как и бхикшуни Шукла14, которая в силу принятого обета остается одетой вплоть до своей кремации.
Всякое другое [живое существо рождается] голым, ибо в чувственном мире преобладает отсутствие стыда.
Далее, что означает это [понятие] «существование в собственном смысле»?
То, что предшествует смерти и [возникает] после момента рождения.
Существование без уточнения значения [понятия] — это пять групп привязанности15. Оно разделяется на четыре вида: промежуточное существование, как уже было сказано; существование рождения — это момент зачатия в [соответствующей] форме существования; все существование после момента зачатия, за исключением момента смерти, — это существование в собственном смысле; существование смерти — это последний момент, после которого возникает промежуточное существование для тех, кто рождается среди существ, обладающих физическим телом16.
Такое существо в промежуточном состоянии
14. может быть увидено [теми, кто принадлежит] к одному с ним роду, [а также] посредством чистого божественного глаза.
Его видят только те существа в промежуточном состоянии, которые принадлежат к общему с ним роду. [Кроме того], его видят и те, кто наделен [способностью] наиболее чистого «божественного» зрения, порождаемой высшим знанием1. Однако обычным зрением, получаемым при рождении2, увидеть его нельзя, поскольку объекты, принадлежащие к его роду [существования], обладают свойством прозрачности3.
Другие говорят, что бог в промежуточном существовании видит все. Соответственно и существа в промежуточном состоянии, [которым предстоит родиться среди] людей, претов, животных и обитателей ада, [также видят все], за исключением [тех живых существ, которые принадлежат] к более высоким [формам будущего существования]4.
[Существо в промежуточном состоянии] обладает быстротой риддхических действий,
Риддхическая способность [здесь] — передвижение в небесном пространстве. Риддхическая способность, [обретаемая] посредством действия, — риддхическое действие. Его быстрота, то есть быстрота риддхического действия, — [особая] скорость5. Тот, у кого она присутствует, [называется] Обладающим быстротой риддхических действий. Он не может быть остановлен даже буддами по причине высокой эффективности его действия.
полнотой органов чувств
[Существо в промежуточном состоянии] обладает всеми пятью органами чувств
и не испытывает противодействия.
Противодействие — это [материальное] сопротивление, или непроницаемость6. Тот, кто обладает им, называется испытывающим противодействие. Не встречающий сопротивления называется не испытывающим противодействия. Даже алмаз и т. п. не [являются для него чем-то] непроницаемым. Так, можно слышать, что если разрезать кусок [некогда] раскаленного железа, то внутри обнаруживаются размножившиеся там [мельчайшие] насекомые.
И в той из форм существования, в какой это [промежуточное существо] должно родиться, [это рождение] всегда и происходит
с неотвратимостью.
Так, существо, находящееся в промежуточном человеческом состоянии, никогда не становится существом божественной либо иной промежуточной формы существования. Оно с необходимостью должно родиться именно в той форме существования, которая с неизбежностью следует из его [промежуточного состояния], но не в какой-либо иной.
Далее, питается ли существо в промежуточном состоянии, относящееся к чувственному миру, материальной пищей7 так же, [как и живые существа чувственного мира]? [Автор] говорит: «Да, разумеется! Но только не грубой». А какой же тогда?
Оно питается запахом.
Именно поэтому оно и называется гандхарва — «тот, кто питается запахом». Поскольку значения корней многообразны, [здесь применяется сутра Панини VI, 1, 94] относительно краткости [гласного]8.
[Гандхарва], принадлежащий к низшим разрядам [живых существ], питается дурным запахом, к высшим — приятным.
— Сколько времени длится [промежуточное существование]?
— Здесь нет установленной закономерности — так считает достопочтенный. До тех пор, пока не достигается полнота [условий, необходимых] для рождения, нет и определенности относительно продолжительности жизни [промежуточного существа] в отдельности, поскольку [и то, и другое существования] относятся к одному ряду самотождественных состояний9. В противном случае из прекращения жизни [существа в промежуточном состоянии] можно было бы заключить о существовании смерти.
— Допустим, что имеется гора мяса величиной с Сумеру и вся она в сезон дождей начинает кишеть червями. Следует ли в таком случае полагать, что промежуточное существование [червей] дожидается их в этом [месте — в горе мяса] или что оно откуда-то приходит?
Ни сутра, ни шастра не отвечают на этот [вопрос].
— Вот возможное объяснение. [Есть] бесконечное множество мельчайших существ, обладающих короткой продолжительностью жизни и испытывающих жадное влечение к запаху и вкусу. Ощущая запах и постоянно испытывая жажду запаха и вкуса, они умирают, запечатлевая в сознании10 действие, которое ведет к существованию среди червей, и благодаря этой жажде они рождаются червями.
Или еще [одно объяснение]. Действия, которые ведут к реализации этой [формы существования], становятся эффективными при производстве следствия только тогда, когда возникает полная совокупность условий, но не в ином случае. Так, действия, ведущие к появлению [в качестве] чакравартина, порождают его только тогда, когда продолжительность жизни подданных достигает восьмидесяти тысяч или более лет11. Вот почему Бхагаван сказал: «Созревание результата действия живых существ непостижимо».
Согласно Бхаданте Васумитре, [существо в промежуточном состоянии] пребывает семь дней. Если в течение этого времени совокупность [необходимых для рождения] условий не возникает, то оно умирает, а затем вновь возрождается [в этом же состоянии].
Другие утверждают, что [в промежуточном состоянии существо] пребывает семь недель12.
Вайбхашика, однако, утверждает, [что промежуточное состояние] очень кратковременно, ибо такое существо в силу страстного желания воплощения устремляется к рождению и хватается за него13. Если же совокупность условий [рождения] не полная, но [оно должно произойти] с необходимостью, то [такое существо] родится в том месте и в том виде, [которые будут определены] самими действиями, приводящими к полноте условий14.
Другие считают, что при отсутствии предопределенности [рождения промежуточное существо] рождается в ином месте и в ином виде в силу сходства [ряда условий]. Например, брачный период у коров приходится на жаркий сезон, у собак — на осень, у черных медведей — на зиму и у лошадей — на весну. Однако у буйволов, а также у шакалов, ослов и гиен [таких регулярных] периодов нет. [Поэтому существо], которое должно было бы родиться коровой или быком, рождается буйволом. Аналогичным образом вместо собак рождаются шакалы, вместо лошадей — ослы, а вместо черных медведей — гиены.
Здесь следует иметь в виду, что поскольку принадлежность к определенному виду существования и соответствующее промежуточное существование обусловлены одним и тем же действием15, [такое существо] не может воплотиться в другом виде.
Поистине, существо в промежуточном состоянии для того и возникает, чтобы обрести свое место в [соответствующей] форме существования!
15. С замутненным сознанием1, испытывая вожделение, оно устремляется к месту [своей будущей] формы существования.
Оно видит место своего рождения, даже если оно находится на большем удалении, с помощью [«божественного] зрения», возникшего благодаря энергии действия2. Увидев там соединение матери и отца, [существо в промежуточном состоянии] испытывает свойственное мужскому полу влечение к матери, если оно мужского рода; в том случае, когда оно женского рода, у него возникает свойственное женскому полу влечение к отцу. И наоборот, [у него возникает] враждебность [к одному из родителей одинакового с ним пола]3.
Так, в Праджняпти-[шастре] говорится: «В это время у гандхарвы возникает одно из двух противоположных состояний сознания, сопровождаемое. расположением либо сопровождаемое враждебностью. С сознанием, замутненным двумя этими [чувствами], испытывающий сильное влечение к наслаждению, он приникает к этому месту, страстно желая оказаться самому в таком же положении. Охваченный радостью, он попадает в те нечистые [субстанции], которые находятся в матке. После этого его группы4 начинают соединяться воедино, а группы промежуточного существования исчезают. Так возникает [зародыш]5.
Если он мужского пола, то он располагается в правой части материнской матки, спиною вперед и с поджатыми под себя ногами6, если же он женского пола, то располагается в левой части матки, лицом ко входу в нее. В случае, когда он не имеет пола, он принимает такое положение, как если бы был охвачен желанием. Однако не бывает промежуточного существа без [половых] различий, поскольку оно обладает всеми органами. Поэтому оно попадает [в матку], уже будучи мужского либо женского пола, и принимает там соответствующее положение; только впоследствии, в процессе развития в матке, оно может стать бесполым».
[Теперь] рассмотрим следующее. Являются ли великие элементы семени и крови [единственными] субстратами органов чувств в силу [прошлого] действия, или же [органы чувств] порождаются действиями других элементов, которые опираются на них?7
Одни считают, что только [великие элементы семени и крови служат субстратами органов чувств]8. Семя и кровь [сами по себе] лишены чувствительности. Они разрушаются вместе с промежуточным существом, когда возникает обладающее чувствительностью [первое эмбриональное состояние], называемое калала9. [Это происходит] таким же образом, как разрушение семени и появление ростка10.
При подобном толковании становятся хорошо понятными следующие слова из Сутра-[питаки]: «...у возникшего из калала, из нечистых [субстанций] отца и матери» и «в течение долгого времени, о монахи, вы увеличивали собой размеры кладбищ и присваивали каплю крови...»11.
Некоторые говорят, [что органы чувств эмбриона опираются] лишь на другие элементы, например как у шелковичных червей12. Однако, ввиду того что употребление слова «калала» указывает на возникновение [других элементов] в связи с опорой на [великие элементы] нечистых [субстанций], это не противоречит сутре.
Таким же образом рассматриваются и типы рождения, связанные с появлением из яйца и из хориона. В других случаях [типы рождений] следует описывать в зависимости от обстоятельств — так говорят [учители Абхидхармы]13. Здесь наблюдается такая закономерность:
Другие [достигают места своего рождения], испытывая влечение к запаху [или] местопребыванию.
[Существо], имеющее причиной рождения возникновение из испарений, идет к месту своего рождения, испытывая влечение к запахам14, соответственно неприятным или приятным. Что касается существа, которое по типу рождения [принадлежит к] саморождающимся, [то оно идет к месту своего рождения] в силу желания пребывать в нем.
— Но почему у обитателей ада [возникает] желание пребывать в [этих] местах?
— По причине извращенного сознания15. Такое существо видит себя то мучимым низвергающимися потоками холодного дождя и ветрами, то опаляемым огнем [различных] адов. И оно устремляется туда, испытывая желание тепла. Либо, мучимое нестерпимым жаром раскаленного ветра и палящего солнца, оно видит прохладу адов и устремляется туда, испытывая желание прохлады.
Видя себя и другие существа в том состоянии, в котором оно должно родиться в силу того, что к нему ведут совершенные действия, оно и устремляется [туда] — так считают древние учители16.
Напротив, существо в промежуточном состоянии, [которому предстоит родиться] среди богов, идет вверх, как бы поднявшись со своего сиденья. [Существа, которым предстоит родиться] среди людей, животных и претов, [передвигаются], как люди и т. д.
Обитатели ада, однако, — ногами вверх.
Поистине, те, кто оскорбляет риши, подвижников и аскетов, падают в ад вверх ногами и вниз головой,— говорится в гатхе17.
— Как было сказано выше: «С замутненным сознанием он идет...»18. Все ли существа в промежуточном состоянии входят в материнскую матку именно в таком состоянии?
— [Автор] говорит: нет.
— А как же в таком случае?
— В сутре19 говорится о четырех [состояниях] при вхождении в матку.
— Каковы же они?
16. Первое: [существо] входит в полном сознании.
Но не пребывает и не покидает [материнскую матку] в полном сознании1.
второе: так же, то есть в полном сознании, и пребывает.
Оно существует [в матке] в полном сознании. Слово так же означает: так же входит [в нее в полном сознании].
третье: то же самое, и покидает. 

То же самое: входит и пребывает в полном сознании.

последнее: все [это] в замутненном состоянии.
И, наконец, некоторые [существа в промежуточном состоянии] совершают все это в бессознательном состоянии2, то есть входят [в материнскую матку] в бессознательном состоянии, пребывают и покидают также в этом состоянии.
Таковы четыре [типа] вхождения в матку, изложенные в обратном порядке3 исключительно из метрических соображений.
Рожденное из яйца — всегда [с замутненным состоянием сознания].
Существо, рожденное из яйца, всегда совершает все [эти действия] только с замутненным состоянием сознания.
— Но каким образом4 [существо], рожденное из яйца, входит в [материнскую] матку?
— Существо, которое родится [из яйца], также есть [существо], рожденное из яйца. Либо же это объясняется через предвосхищающее обозначение5. Так, в сутре [читаем]: «он формирует причинно-обусловленное», а в обыденном словоупотреблении [говорят]: «он варит рисовую кашу» или «он мелет крупу». Поэтому в таком [обозначении] нет никакой ошибки.
Далее, как входит в материнскую матку, пребывает в ней и выходит [из нее существо] с замутненным сознанием и как [это происходит с существом] в полном сознании?
У низкого существа, входящего в материнскую матку, возникают ложные представления и привязанности6: «Дует ветер, льет дождь; холодно и темно. Огромные толпы людей производят ужасный шум... Горе мне! Я спрячусь в густых зарослях или джунглях. Я заползу в шалаш из травы или листьев, в корни деревьев или за основание стены». У пребывающего [в матке возникает представление]: «Я нахожусь в этих [джунглях]» и т. д., а покидая [ее, он думает]: «Я оставляю эти [джунгли]...».
У высокого существа7 [возникают такие представления]: «Я вхожу в парк или в сад, я поднимаюсь во дворец или на террасу, я сажусь в паланкин... Я пребываю там... Я оставляю [их]...». Так существо входит [в материнскую матку]... и оставляет ее при отсутствии сознания.
[Существо], пребывающее в полном сознании, обладает истинным знанием: «Я вхожу в материнскую матку... я нахожусь именно в ней... я оставляю ее», и у него нет ни ложных представлений, ни привязанности.
Далее дается объяснение:
17. Три [типа] вхождения в лоно — у чакравартина и двух самосущих1.
О градации чакравартинов и двух самосущих — Пратьека-будды и [Истинно] просветленного — говорится в конце [раздела]2. Здесь первый [тип вхождения] — у чакравартина. Он лишь входит [в материнское лоно] в полном сознании, но не пребывает [там] и не оставляет его. Пратьекабудда также3 и пребывает, а просветленный и оставляет [материнское лоно в полном сознании]. В данном случае [эти] наименования тоже рассматриваются как относящиеся к будущим состояниям.
Градация — по причине всеобъемлющего характера их деятельности или знания, либо того и другого вместе.
Первый — ввиду грандиозности своей деятельности, то есть совершения огромного числа добродетельных деяний. Второй — ввиду всеобъемлющего характера своих знаний, то есть эрудиции4 и различения [дхарм]. Третий — ввиду всеобъемлющего характера добродетельной деятельности и знаний. Таким образом и устанавливается их градация — чакравартин и прочие.
У остальных [живых существ] — четвертый [тип вхождения в материнское лоно] — так это определено.
Между тем последователи внешних школ5, придерживающиеся учения об атмане, утверждают: «Если живое существо переходит в другой мир, то тем самым устанавливается существование атмана».
[Автор] отрицает это [умозаключение]:
18. Атмана не существует.
Какова природа атмана, который, как ложно предполагают1, отбрасывает одни группы и принимает другие в качестве новой формы своего существования?2 Такого Пуруши, субъекта деятельности3, не существует.
Сказал Бхагаван: «Есть действие, есть „созревание" [его результата], однако нигде не обнаруживается субъект действия, который отбрасывает одни группы и принимает другие как новую форму существования, помимо условного обозначения дхарм4. Суть данного обозначения в следующем: при наличии этого возникает то; в развернутом виде это причинно-зависимое возникновение»5.
— Что же такое тогда атман, [существование которого] не отрицается?
Только группы,
Если в метафорическом смысле [словом] «атман» обозначаются только группы6, то тогда он не отрицается.
— Но в таком случае именно группы и переходят в другой мир — так следует понимать [выражение] «только группы»?
— Нет, они не переходят.
Сформированные аффектами и действием7, через посредство промежуточного существования входят в [материнскую] матку; это подобно [пламени] светильника.
Группы мгновенны и потому не обладают способностью передвигаться. Однако только группы8, усиленные энергией9 аффектов и [прежних] действий, попадают в материнскую матку через посредство непрерывности состояний, именуемой промежуточное существование10. Например, [пламя] светильника, [образуемое] мгновенными вспышками, также [переходит] на другое место благодаря непрерывной последовательности состояний [горения]. Поэтому здесь нет ошибки.
Таким образом, устанавливается следующее: даже при несуществовании атмана непрерывная последовательность групп, обусловленная аффектами и [прежними] действиями, входит в материнскую матку. Далее эта
19. непрерывная последовательность, развиваясь в соответствии с определившей ее [причиной], переходит затем благодаря аффектам и действиям в другой мир.
Поскольку действия, обусловливающие продолжительность жизни1, различны, [причины], определяющие2 непрерывную последовательность всех групп, не бывают одинаковыми. Поэтому каково определение [продолжительности жизни] той или иной группы, таково и ее последовательное развитие. Какова же эта последовательность?
Первым возникает калала, из калала — арбуда, из арбуда — пешин, из пешин рождается гхана, из гхана возникают прашакха, волосы на голове и теле, ногти и т. д., а также органы чувств и их материальные субстраты — так сказано в Арья-[шалистамбха-сутре]3. Эти пять состояний — калала, арбуда, пешин, гхана и прашакха — суть пять эмбриональных состояний4.
По прошествии определенного времени, когда зародыш созрел, в материнской матке возникают ветра, порожденные следствием [прежних] действий. Переворачивая зародыш, они помещают его перед выходной дверью из материнского тела. Зародыш исторгается оттуда с огромными страданиями, как застрявший комок нечистот.
Если же из-за отсутствия у матери надлежащей пищи и жизненных условий, а также [из-за ее чрезмерной] работы, или же в результате изъянов [в прежней] деятельности зародыш погибает, то тогда сведущая женщина или акушерка, вводя свою руку, вооруженную острым и тонким ножом и смазанную подогретым топленым или растительным маслом, пастой из истолченного порошка шалмали и другими [лекарственными снадобьями], в эту отвратительную рану, возникшую как следствие [прежней] деятельности, покрытую разодранной кожей, страшную на вид, скользкую, горячую, гнилостную, влажную от семени, крови, слизи и грязи, подобную выгребной яме, всегда сочащуюся, с ужасным запахом, темную трясину нечистот, кишащую великим множеством червей, извлекает зародыш, рассекая его на части. И он в результате прежних действий, следствия которых должны быть испытаны не в ближайшем, а в отдаленных рождениях5, идет к неизвестно какой форме существования.
Или же роды бывают благополучными. Тогда мать либо ее служанка принимают новорожденного, походящего на живую рану, в свои руки, касание которых [для нежного тельца ребенка] подобно прикосновению ножа или едкой кислоты, и омывают его. И так он растет, питаясь молоком и свежим маслом, а потом и более грубой пищей. По мере роста у него развиваются психические способности, начинают проявляться аффекты и накапливаться [результаты] действий.
Благодаря этим [аффектам и действиям] после разрушения тела он вновь попадает в другой мир, [проходя] через состояние промежуточного существования, как [об этом говорилось] выше.
И так круговорот бытия не имеет начала.
Таким образом, рождение обусловлено действиями и аффектами; в свою очередь, аффекты и действия обусловлены рождением; благодаря аффектам и действиям [происходит новое] рождение — так следует понимать безначальность круговорота бытия.
Если бы можно было вообразить его начало, то оно не имело бы причины, а при отсутствии причинности все возникало бы без причины. Но на основании пространственно-временной закономерности видно6, что росток и т. п. обусловлены [в своем появлении] потенциальной способностью семени и прочего; готовность [пищи] и т. п. — способностью огня и т. д. Нет ничего, что возникало бы без причины7.
Что касается учения о существовании вечной причины, то оно уже было опровергнуто ранее8 Следовательно, процесс круговорота бытия не имеет начала. Однако установлено, что он имеет конец вследствие исчерпания причины. Так, росток не возникает, если семя погибло, поскольку рождение зависит от причины.
То, что было [выше] объяснено как непрерывная последовательность групп в трех состояниях существования9, есть
20. причинно-зависимое возникновение1, включающее двенадцать компонентов в трех периодах.
Двенадцать компонентов здесь — это неведение, формирующие факторы, сознание, имя и форма, шесть источников сознания, контакт, чувствительность, жажда, привязанность, существование, рождение, старение и смерть.
Три периода2 — начальный, конечный и средний, то есть прошедшее, будущее и настоящее состояния [существования].
— Каким образом двенадцать компонентов распределяются по трем периодам?
В начальном и конечном — по два, в среднем — восемь.
Неведение и формирующие факторы — в начальном [периоде], рождение, старость и смерть — в конечном, а остальные восемь — в среднем.
— Все ли восемь компонентов присутствуют в [настоящем] существовании всех [живых существ]? [Автор] говорит: нет. У кого же тогда?
У полностью реализовавших [все состояния].
Полностью реализовавший3 — тот, у кого присутствует полнота [всех состояний]. Здесь имеется в виду индивид4, который проходит через все состояния [данного существования], а не тот, кто умирает преждевременно5 или принадлежит к сферам форм и не-форм.
Так, в Маханиданапарьяя[-сутре] речь идет об индивиде, пребывающем именно в чувственном мире, поскольку там сказано: «Если, Ананда, сознание не входит в материнскую матку...»6.
Когда же упоминается причинно-зависимое возникновение двух видов, то есть в начальном и конечном [состояниях существования], семь его компонентов до чувствительности включительно относятся к начальному состоянию, а пять — к конечному, поскольку прошедшее рассматривается в связи со следствием, а будущее — в связи с причиной.
Что же такое неведение и т. д.?
21. Неведение — это аффекты прежнего существования.
Неведением1 называется состояние аффективности в прежнем существовании, поскольку неведение сопровождается аффектами, а проявление2 аффектов вызывается неведением. Это подобно тому, как слова «прибытие царя» означают и прибытие его двора.
Формирующие факторы — от прежнего действия.
Имеется в виду [прежняя] жизнь. Состояния благой и прочей деятельности в прежнем существовании здесь3 получают название формирующих факторов; это — результат действия в данном существовании.
Сознание — это группы [в момент] зачатия.
Сознание — это пять групп в момент их вхождения в материнскую матку4.
Именем и формой названо [то, что] после этого

22. и до появления шести источников сознания.
Имя и форма1 — это состояние, [существующее под таким названием] от сознания при зачатии до тех пор, пока не возникнут шесть источников сознания2. Затем [оно] называется шесть источников сознания3. [В строгом смысле] следует говорить: до появления четырех последних источников сознания4, поскольку лишь тогда два первых [источника]5 объединяются [в целостную группу], именуемую шесть источников сознания.
Они — до встречи трех6.
При возникших шести источниках сознания это состояние называется так до тех пор, пока не происходит встреча всех трех: органа чувства, объекта и сознания.
Контакт — до появления способности осознавать причину удовольствия, страдания и т. д.
Контакт7 возникает из соединения трех [упомянутых выше факторов]. Контактом называется то состояние, которое существует до тех пор, пока не возникает способность различать причины трех видов чувствительности8. При наличии способности различения
23. чувствительность1 [как состояние существует под таким названием] до полового влечения.
Состояние чувствительности2 [существует] до тех пор, пока не возникает влечение к половому контакту.
Жажда — у того, кто испытывает влечение к наслаждению и половому контакту.
Состояние, в котором активно проявляется влечение к чувственным объектам и половому общению, называется жаждой. [Оно существует] до тех пор, пока не начинаются поиски3 соответствующих объектов.
Привязанность — у того, кто постоянно стремится к получению наслаждения.
Привязанностью4 называется состояние, когда [индивид], стремящийся к обладанию объектами наслаждения5, ищет их повсюду. И так
24. он, [то есть индивид], совершает действия, плод которых — будущее существование. Это и есть [его] существование1.
Тот, кто ищет объекты наслаждения в целях обладания ими, накапливает [результаты] действий, обусловливающих новое существование. Это и есть его существование. А затем, оставив этот мир, он получает благодаря [прежней] деятельности новое воплощение2. Это
воплощение — новое рождение.
Тот самый компонент [причинно-зависимого возникновения], который в этом существовании [называется] сознанием, и есть рождение в другом существовании. После него —
старение и смерть до [появления] чувствительности3.
От рождения и вплоть до состояния чувствительности — старение и смерть. Те самые четыре компонента [причинно-зависимого возникновения], которые в этом существовании [называются] «имя и форма», шесть источников сознания, контакт и чувствительность и есть старость и смерть в другом существовании.
Таковы двенадцать компонентов причинно-зависимого возникновения, о котором говорится также, что оно — четырех видов: мгновенное, универсальное, взаимосвязывающее и статическое4.
Почему мгновенное?
Поистине, и в одном мгновении присутствуют [все] двенадцать компонентов. Допустим, например, [что некто] из жадности намеревается лишить жизни живое существо. Его помраченность — это неведение; то, что выступает мотивацией5, — это формирующие факторы; реагирование на каждый объект6 — сознание; сосуществующие с сознанием четыре группы — это имя и форма; органы чувств, основанные на имени и форме7, — это шесть источников сознания; направленное соединение шести источников сознания — это контакт; [содержание] опыта в контакте — это чувствительность; влечение — это жажда; связанные с ней проявления [аффектов] — привязанность; вызываемые ею физические и вербальные действия8 — существование; всплывание9 всех этих дхарм — рождение; созревание — старение; разрушение — смерть.
Говорят также, что [причинно-зависимое возникновение] — мгновенное и взаимосвязывающее, как, например, в Пракара-нах10: «Каково причинно-зависимое возникновение? — [Это] все причинно-обусловленные дхармы».
Статическое [возникновение] — это двенадцать состояний, представляющие пять групп, которые связывают воедино три последовательных существования. Оно же и универсальное.
Какой [из четырех видов причинно-зависимого возникновения] имел в виду Бхагаван в данной [сутре]?11
25. Как полагают вайбхашики1, это статическое [причинно-зависимое возникновение].
— Если каждый из его компонентов — пять групп, то почему [Бхагаван] упоминал лишь дхарму неведение и прочие?
Компоненты2 [получили свое] обозначение благодаря преобладанию [соответствующей дхармы].
Состояния, в которых преобладает неведение, названы неведением, [состояния, в которых] преобладают формирующие факторы,— формирующими факторами, старение и смерть — старением и смертью. Таким образом, [в определении] нет ошибки3.
— Но почему в сутре упомянуто [причинно-зависимое возникновение, включающее] двенадцать компонентов, а в Пракаранах [сказано] по-иному: «Каково причинно-зависимое возникновение? — [Это] все причинно-обусловленные дхармы»?
— [Объяснение] в сутре имеет наводящий характер, а в Абхидхарме — сущностный4, поэтому [и вводится] различение [причинно-зависимого возникновения как] мгновенного, универсального, взаимосвязывающего, статического, относящегося к живым существам и неодушевленному [миру]5.
С какой целью в сутре [оно относится] лишь к живым существам?
Чтобы устранить заблуждение относительно начальных, конечных и настоящих [форм их существования].
Именно поэтому [причинно-зависимое возникновение и различается] по трем периодам. В этом случае устраняется заблуждение относительно прошлого, [когда возникает] сомнение: «Существовал ли я в прошлом или же не существовал? Кем я был? Почему я существовал?»
Устраняется заблуждение относительно будущего, [когда возникает] сомнение: «Буду ли я существовать в будущем?» и т. д.
Устраняется заблуждение относительно настоящего, [когда возникает] сомнение: «Как это? Кто мы? Кем мы будем?»
С целью устранить это тройственное заблуждение в сутре излагается причинно-зависимое возникновение по трем периодам, относящееся к живым существам. Это в принятой последовательности: неведение, формирующие факторы, старение и смерть, сознание и т. д. до существования включительно. Так, в сутре сказано: «У того бхикшу, о монахи, который достигает истинного понимания причинно-зависимого возникновения и дхарм, возникших в причинной зависимости, как они существуют в реальности6, появляется правильное видение. И он не обращается к первоначальному [вопросу]: «Существовал ли я в прошлом?»
Другие полагают, что жажда, привязанность, а также существование [рассматриваются] с целью устранить заблуждение относительно будущего, [поскольку] именно они и выступают его причинами.
Далее, это причинно-зависимое возникновение, состоящее из двенадцати компонентов, должно быть рассмотрено в [аспекте своей] тройственной природы — аффектов, действия и [их] основы7. Здесь
26. три — это аффекты,
три компонента суть аффекты по своей внутренней природе: неведение, жажда и привязанность.
два — действие,
Два компонента по своей внутренней природе — действие: формирующие факторы и существование.
семь — основа.
Семь компонентов — сознание, имя и форма, шесть источников сознания, контакт, чувствительность, рождение, старение и смерть — по своей внутренней природе суть основа, поскольку они обладают свойством быть опорой аффектов и действия.
Насколько эти семь компонентов — основа, 

настолько же [они и] плод.
Семь компонентов — плод1, [то есть следствие], остальные пять — причина в силу их свойства быть по своей внутренней природе аффектами и действием.
— Почему же плод и причина приурочены по преимуществу к среднему [периоду существования], если основа разделена на пять [компонентов], а аффекты — на два? [С другой стороны], в будущем периоде [существования] плод описывается сокращенно ввиду разделения [лишь] на два компонента, а в прошедшем периоде причина представлена только одним базовым аффектом2.
Для двух [периодов] — краткое [изложение] следствия и причины, поскольку они выводимы из среднего [периода].
Уже на основании одного среднего [периода] можно логически вывести развернутое объяснение причины и следствия для начального и конечного [периодов существования]. Поэтому [они] не излагаются, дабы не предпринимать повторных усилий. — Но если причинно-зависимое возникновение включает лишь двенадцать компонентов, то круговорот бытия имеет начало, поскольку причина неведения остается необъясненной, и конец, поскольку следствие старения и смерти также не объяснено. Поэтому должны быть введены дополнительные компоненты, к ним — другие, и таким образом получается дурная бесконечность3.
— Вводить их не следует, поскольку Бхагаван разъяснил в этой связи:
27. Из аффекта рождаются лишь аффект и действие, из него [возникает] основа, из нее — вновь основа и аффекты; это принцип [круговорота] компонентов бытия.
Из аффекта рождается аффект: из жажды — привязанность. Из аффекта [рождается] действие: из привязанности — существование, а из неведения — формирующие факторы.
Из действия [возникает] основа: из формирующих факторов— сознание, из существования — рождение. Из основы [вновь возникает] основа, из сознания — имя и форма и т.д., ...из контакта — чувствительность, из рождения — старение и смерть.
Из основы [вновь возникает] аффект, из чувствительности — жажда.
Поскольку для компонентов бытия установлена такая регулярная закономерность, становится понятным, что неведение, внутренняя сущность которого аффективность, [возникает] или из основы, или из аффекта и что благодаря чувствительности из старения и смерти как основы вновь возникает аффект [как следствие]. Таким образом, в этот [список двенадцати компонентов] ничего не нужно добавлять, ибо сказано: «Так происходит возникновение всей этой огромной массы страдания»1. В противном случае в чем заключался бы смысл этого [высказывания]?
Другие2 говорят [в этой связи], что в одной из сутр3 упоминаются неведение как причина поверхностной ментальной концентрации4 и поверхностная ментальная концентрация как причина неведения. Значит, эта [поверхностная концентрация] тоже имеется здесь в виду, поскольку она включена в привязанность.
Каким образом поверхностная ментальная концентрация входит в состав привязанности? Если по способу связи5, то [отсюда] следует вывод, что она входит также в состав жажды и неведения. Тогда в таком случае откуда известно, что поверхностная ментальная концентрация обусловлена неведением?
Если же существование причины и следствия познается лишь на том основании, что одно входит в состав другого, то в таком случае нельзя утверждать, что они являются отдельными компонентами, коль скоро жажда и неведение также входят в состав привязанности.
Другой [знаток]6 отмечает, что в одной из сутр в качестве причины неведения названа поверхностная ментальная деятельность и что она упомянута также в связи с контактом: «В причинной зависимости от органа зрения и цвета-формы возникает замутненная, поверхностная ментальная деятельность, которая рождена заблуждением»7. В момент чувствительности [она] с необходимостью возникает благодаря неведению: «Жажда возникла в причинной зависимости от чувствительности, порожденной контактом с неведением», ибо так сказано в другой сутре.
Отсюда установлено, что поверхностная ментальная деятельность, возникающая в момент контакта, выступает условием неведения, которое сосуществует с чувствительностью. Таким образом, у неведения отсутствует свойство беспричинности, и [потому] нет необходимости в дополнительном компоненте8 [причинно-зависимого возникновения].
Точно так же [здесь] нет дурной бесконечности, поскольку о поверхностной ментальной деятельности говорится как о рожденной заблуждением: «Замутненная ментальная деятельность рождена заблуждением».
— Но в таком случае все это, сказанное в других местах, должно быть повторено и здесь9.
— Нет, не должно.
— А как [тогда] понять то, что не сказано?
— Путем умозрения.
— Какого умозрения?
— Чувствительность у архатов, не будучи связанной с неведением10, не является причиной жажды, а лишенный ложного содержания контакт [не является причиной] чувствительности. Точно так же у лишенного неведения архата11 контакт не имеет ложного содержания — [вывод] на основании этого умозрения. Таким образом, получается [логически] необоснованное расширение правила12.
— Насколько [нечто] устанавливается посредством умозрения, настолько оно становится понятным из невысказанного [в тексте], поэтому [ваше] возражение не достигает цели. Оно вообще не является возражением: из того, что [в списке компонентов причинно-зависимого возникновения] нет упоминания каких-либо иных компонентов до неведения и после старения и смерти, делается абсурдный вывод, что круговорот бытия имеет начало и конец. Принятое изложение [компонентов] отнюдь не является неполным.
— Почему?
— Потому что у находящихся в замешательстве относительно смысла [всех этих дискуссий]13 учеников есть лишь желание [узнать], каким образом это существование связано с предшествующим существованием, а будущее существование — с настоящим. А об этом уже сказано ранее: «Для того чтобы устранить заблуждение относительно начальных, конечных и настоящих [форм существования]...»
— Бхагаван сказал: «Я изложу вам, о монахи, причинно-зависимое возникновение и дхармы, возникшие в причинной зависимости»14. Каково различие между ними?
— Согласно шастрам15, нет никакого [различия]. То и другое — все причинно-обусловленные дхармы.
— Но почему тогда еще не возникшие [дхармы] называются будущими, настоящими?.. Почему будущие [дхармы], то есть еще не созданные, называются причинно-обусловленными?
— В силу того, что они обладают природой мотивации, формирования [своего следствия]16.
— Почему они не подвержены притоку [аффектов]?
— Они также выступают объектом благой мотивации в плане их обретения. [Тот же] вывод и относительно нирваны17.
Ввиду сущностного тождества их природы здесь [имеет место] перенос по аналогии [названия «причинно-обусловленные» на еще не возникшие дхармы]18, подобно тому как еще не проявляющиеся [цвета-формы] также называются цветом-формой, поскольку их природа тождественна. Поэтому [в таком названии] нет ошибки.
Смысл, который подразумевается в [приведенной выше] сутре, состоит в следующем:
28. Здесь возникновение рассматривается как причина, а возникшее — как результат.
Компонент, выступающий в качестве причины, есть причинно-зависимое возникновение, поскольку из него [нечто] возникает,— такова интерпретация1. Компонент, выступающий в качестве результата, есть возникшее в причинной зависимости. Таким образом, все компоненты устанавливаются в этой двойственности, так как [каждый из них] существует как причина и следствие. Если этого нет, то возникает неопределенность из-за различия референции2: [дхарма], которая выступает в качестве причинно-зависимого возникновения по отношению к другой [дхарме], не является возникшей в причинной зависимости от нее, например причина и следствие, отец и сын.
И действительно, стхавира Пурнаша3 говорит: «Возможно причинно-зависимое возникновение, которое не является дхармами, возникшими в причинной зависимости». [Здесь] четыре альтернативы: первая — будущие дхармы4; вторая — последние [дхармы] архата5; третья — отличные от них прошлые и настоящие дхармы6; четвертая — причинно-необусловленные дхармы7. В этой связи саутрантики задают вопрос: «Считаются ли эти [альтернативы] только авторскими допущениями8, или же это [подлинный] смысл сутры? [Автор] говорит, что это — смысл сутры. Если это смысл [данной] сутры, то сутра неаутентична. На каком основании? — То, что там сказано: „Статическое причинно-зависимое возникновение — это двенадцать компонентов, представляющие состояния из пяти групп", противоречит сутре, поскольку в ней дается иное объяснение: „Что такое неведение? — Отсутствие знания относительно прошлого..." и т. д.» То, что выражено эксплицитно9, не требует дополнительного определения. Следовательно, это не является смыслом сутры».
— Поистине, не все объясняемое [в сутрах] имеет эксплицитный смысл, [некоторые] объяснения даются также и по [одному] существенному [свойству]10. Например, в [сутре] «О сравнении с шагом слона»11 на вопрос: «Что такое великий элемент земля!» — [Бхагаван] отвечает: «Волосы на голове и на теле». Но в нем существуют и другие [свойства] — цвет-форма и т. д. Точно так же и здесь: определение [неведения] возможно по его существенному [свойству].
— Это не опровержение. В данной сутре волосы и т. д. не определяются посредством великого элемента земля, поскольку такое определение было бы неполным. Напротив, здесь определяется великий элемент земля через посредство волос и т. д. Такое определение исчерпывающе, так как великий элемент земля не существует помимо [его производных свойств] — волос и т. п. Поэтому и в упомянутой [сутре] определение неведения также является исчерпывающим и к нему нечего добавить.
— Но разве помимо волос и т. п. элемент земля не присутствует в слезах, мокроте, слизи и т. д.? Это также [следует из] определения [в другой сутре]: «Более того, то, что в этом теле твердое, плотное...»12.
— Пусть даже [определение] неведения и неполное, если, [разумеется], это можно показать! Но зачем же вводить [в определение] неведения то, что относится к другим родовым признакам?13 Если даже в число состояний, [описывающих причинно-зависимое возникновение], пять групп и входят, то [все равно] в качестве компонента [такой зависимости] устанавливается лишь то, существование или несуществование которого с неизбежностью обусловлено существованием или несуществованием14 [другого компонента причинно-зависимого возникновения]15.
Кроме того, хотя у архатов и существуют пять групп, но у них нет формирующих факторов, выступающих причинами пяти групп. Что в таком случае [было их причиной]?16 — Только неведение. Точно так же [у них нет] ни сознания, ориентированного на благое, неблагое или неколебимое17, ни жажды и т. д.
Поэтому смысл сутры [следует понимать так], как он выражен непосредственно.
Что касается толкования [Пурнаши]: «Возникновение — причина, возникшее — результат» и т. д. до «четырех альтернатив» включительно18, то оно также противоречит сутре, так как в ней говорится о другом: «Что такое причинно-зависимое возникновение? — При существовании этого возникает то, или более подробно: то, что [существует] здесь как дхармичность, длительность дхарм и т. д. до незаблуждения включительно,— [все] это называется причинно-зависимым возникновением».
Дхармичность19 обозначает [здесь] рождение дхарм, их способ функционирования. Поэтому дхармичность есть то, что имеет закономерный характер. Именно при наличии неведения и возникают формирующие факторы, но не иначе. Причинно-зависимое возникновение поэтому не есть лишь причина20.
Что касается упомянутых четырех альтернатив, то, коль скоро здесь будущие дхармы не суть возникшие в причинной зависимости, это вступает в противоречие с сутрой: «Каковы дхармы, возникшие в причинной зависимости? Это — неведение и т. д., включая рождение, старение и смерть». Если допустить, что два эти [последних компонента] не включены в будущий период [существования], то тем самым нарушается классификация по трем периодам21.
Последователи некоторых школ утверждают, что причинно-зависимое возникновение есть абсолютная [дхарма], поскольку в [канонических текстах] сказано: «Появляются ли татхагаты или не появляются, эта дхармичность незыблема...»22.
В зависимости от намерения [истолкователей] это и так, и не так.
— Почему это так и почему это не так?
— Если намерение состоит в том, [чтобы показать]: рождаются ли татхагаты или не рождаются, формирующие факторы и прочее всегда возникают в зависимости от неведения и т. д., но не от чего-либо иного, или вне такой зависимости, а причинная зависимость вечна, — то подобное [толкование] вполне приемлемо. Если же намерение состоит в том, [чтобы показать]: существует некая отдельная вечная сущность, именуемая «причинно-зависимое возникновение», — то это не так, [и подобное толкование] должно быть отвергнуто.
— По какой причине?
— В силу того, что возникновение характеризуется свойством причинной обусловленности23, а относительно вечной сущности24 не может быть предицировано свойство невечного. Возникновением называется то, что становится возникшим25. Какова же его связь с неведением и прочим, благодаря которой и говорится о их причинно-зависимом возникновении?
И наконец референция26 становится беспредметной: [нечто одновременно] называется и вечным, и причинно-зависимым возникновением.
— А каково значение [сложного] слова «причинно-зависимое возникновение»27 (pratityasamutpada)?
— [Префикс] prati передает значение «получение», «обретение», [корень] i (gati) — «движение». Поскольку благодаря префиксу происходит изменение значения корня, pratitya означает «обретя», «получив». [Корень] pad имеет значение существования; когда ему предшествуют [префиксы] sam-ut, он означает «появление», «возникновение». Тем самым, pratityasamutpada употребляется [в значении] «обретя [или получив] возникновение».
— Такое значение слова совершенно неприемлемо28.
— Почему же?
— При двух действиях, совершаемых одним субъектом, первое действие выделяется посредством суффикса герундива, например «совершив омовение, он ест»29. В данном же случае до возникновения нет никого, кто сначала получив, затем возникает; кроме того, нет действия без субъекта30.
В этой связи [автор] говорит:
Достигает ли он [чего-либо] еще до рождения? Это невозможно, ибо он еще не существует. А если [это происходит] одновременно? Суффикс герундива здесь неприемлем, так как он обозначает предшествующее [действие]31.
Таким образом, это не ошибка [в толковании]. Кроме того, грамматисту следует задать такой вопрос: «В каком состоянии возникает дхарма, в наличном или же в будущем?» Что отсюда вытекает? Если она возникает в качестве наличной, то как она может быть таковой, раз она еще не возникла? Если же дхарма возникает, будучи уже возникшей, то это приводит к абсурду.
[Если она] возникает в качестве будущей, то как можно установить свойство быть субъектом для того, что еще не существует, или как возможно действие без субъекта?
Поэтому то состояние, в котором дхарма возникает, и есть состояние получения [этого возникновения].
— В каком состоянии она возникает?
— В будущем, которое накануне рождения32. Именно о таком состоянии говорится, что оно обретает условия [своей реализации].
Между тем то, как грамматисты объясняют распределение субъекта и действия, весьма несовершенно: субъект — это тот, кто порождает, а действие — само порождение.
Мы, однако, не видим здесь никакого отличия порождения от того, кто порождает. Поэтому в обыденном словоупотреблении нет [ничего, вводящего в] заблуждение. Тот смысл, который передается высказываниями: «при наличии этого возникает то», «из рождения этого рождается то», и есть смысл «причинно-зависимого возникновения». [Автор] говорит в этой связи:
Подобно тому как [нечто] возникает, не существуя прежде, точно так же оно, [это нечто], получает [это существование, не существуя и прежде]. Если оно возникает, возникнув как существующее прежде, то это — дурная бесконечность, либо же оно прежде также существовало. Суффикс герундива [указывает] на одновременность: «при обретении светильника темнота уходит», «открыв рот, он засыпает». Если потом, то почему [рта] не закрывает?33 Другие предлагают иное толкование с целью снять все эти возражения. [Префикс] prati имеет дистрибутивное значение; itya — то, что уходит, неустойчивое, преходящее. [Корень] pad с префиксом ut означает возникновение. Pratityasamutpada, таким образом,— это совместное возникновение преходящих [дхарм] в зависимости от совокупности тех или иных причин34 .
— Такая умозрительная конструкция возможна только в данном случае. Но как быть здесь: «В зависимости от органа зрения и цвета-формы возникает зрительное сознание»? И, кроме того, почему Бхагаван говорит
двояким образом: «при наличии этого существует то» и «по причине возникновения этого возникает то»?35 — В целях уточнения смысла [высказывания]. Так, в другой связи он говорит: «При существовании неведения есть и формирующие факторы, но помимо неведения формирующие факторы не существуют»36.
Либо [с целью] показать последовательность компонентов [причинно-зависимого возникновения]: при наличии этого компонента есть тот; благодаря возникновению этого компонента возникает тот.
Либо [с целью показать] последовательность состояний существования: при наличии предшествующего [состояния] есть настоящее; благодаря возникновению настоящего возникает будущее [состояние].
И, наконец, он показывает непосредственность или опосредованность проявления условий: иногда формирующие факторы возникают непосредственно после неведения, иногда — опосредованно37.
Некоторые38 полагают, [что всякое определение причинно-зависимого возникновения дается] для того, чтобы опровергнуть учение об отсутствии причины и учение о вечной причине: «при несуществовании причины не существует и объекта» и «ничто не возникает из вечной причины — пракрити, пуруши и т. п., которая сама не обладает возникновением»39. Однако при таком толковании первое высказывание оказывается лишенным смысла, поскольку для опровержения обоих учений [о причинности] было бы достаточным [сказать]: «По причине возникновения этого возникает то».
Однако есть некоторые [ученые], которые ошибочно полагают, что при существовании атмана в качестве субстрата40 и возникают формирующие факторы и прочее — их появление обусловлено возникновением неведения и т. д. Поэтому, для того чтобы исключить такое предположение, было сделано уточнение: «Если [дхарма] возникает благодаря возникновению [другой дхармы], то она существует только при наличии данной [дхармы], но не иной». Так, [в сутре] говорится: «Формирующие факторы обусловлены неведением и т. д.; таким образом и происходит становление всей этой огромной и безличной41 массы страдания».
[Древние] учители42 считают, [что два определения причинно-зависимого возникновения] даны с целью прояснить неустранимость возникновения: «При неустранении неведения не устраняются формирующие факторы; они возникают благодаря возникновению именно неведения».
Другие43 же считают, что это имеет целью указать на длительность и возникновение: «До тех пор, пока длится причина, длится следствие. Следствие возникает лишь благодаря возникновению причины». Но при главенстве возникновения какой смысл говорить о длительности? И почему Бхагаван излагает [здесь фундаментальные свойства] в обратной последовательности: сначала длительность, а затем возникновение?44
[Шрилата] возражает на это, что [слова] «при существовании этого есть то» [означают] «при существовании следствия происходит гибель причины».
Но тогда можно было бы полагать, что следствие возникает, не имея причины; поэтому и говорится «небеспричинно», откуда [следует] «благодаря возникновению этого возникает то».
Если бы смысл сутры был в этом, то [Бхагаван] сказал бы так: «При существовании этого не существует того», либо же сначала разъяснил возникновение следствия, а затем [слова]: «При существовании этого, [то есть следствия], то, [то есть причина], не существует». Только такая последовательность [изложения] была бы правильной. В противном случае [на вопрос] «что такое причинно-зависимое возникновение?» и т. д.— зачем было бы объяснять разрушение? Следовательно, смысл сутры не в этом.
Далее, почему [в сутре] сказано: «Формирующие факторы обусловлены неведением и т. д.... старение и смерть обусловлены рождением»? Мы покажем, [что все остальное возникает]45 лишь в связи с этим.
Глупец, не понимая, что все, возникшее в причинной зависимости, есть не что иное, как формирующие факторы, и придерживаясь ложных взглядов относительно атмана и собственной индивидуальности46, с целью обеспечить свое благополучие и избежать страдания совершает три вида действий, телесных и прочих47: добродетельные действия — в целях достижения будущего блаженства48, невозмутимые49 — в целях достижения блаженства и безразличия [в мире форм], недобродетельные50 — в целях достижения счастья в этом мире.
Формирующие факторы этих [действий] обусловлены неведением, а благодаря проективной силе действия51 непрерывный поток сознания и идет через промежуточное состояние к той или иной форме существования, подобно тому как движется огонь, связанный [с постоянным самовоспроизведением]. Сознание не обусловлено ничем, кроме формирующих факторов.
При таком истолковании становится понятным определение сознания как компонента [причинно-зависимого возникновения]: «Что такое сознание? — Это совокупность шести [видов] сознания»52.
А затем, предваряемые сознанием в той или иной форме существования, возникают имя и форма, то есть пять групп, после чего следует собственно рождение. Как сказано в «Анализе великих факторов» Вибханги53, «и так в силу созревания „имени и формы" последовательно [возникают] шесть источников сознания. Затем при „получении" объекта возникает восприятие».
Собрание трех [факторов] — контакт, ощущаемый как приятный, и т. д. Затем чувствительность трех видов. По причине чувствительности — жажда. Жажда приятных чувств у тех, кто подавлен страданием,— это жажда, присущая чувственному [миру]. [Жажда] блаженства и [эмоционального] безразличия — это жажда, присущая [миру] форм. [Жажда эмоциональной] невозмутимости — жажда, присущая [миру] не-форм.
Затем по причине жажды желаемых ощущений [возникает] привязанность к чувственному и т. д. Здесь чувственное — это пять чувственных свойств54.
Шестьдесят два [вида ложных] «взглядов» [перечисляются] в соответствии с Брахмаджала-сутрой55.
«Нравственное поведение»56 — это воздержание от безнравственности.
Образ деятельности57 — это поведение собак, коров и т. д. [Что касается людей], то у лишенных оков58 и у других это, как известно, хождение обнаженными, без одежды. У брахманов, последователей [системы] пашупата59, странствующих аскетов и т. п. это — ношение посоха и шкуры антилопы, священный пепел и пучок волос, треножник, обритая голова и прочие знаки [избранного по убеждению образа жизни].
Что касается учения об атмане, [то это вера в] существование личности [вечной и неизменной], о которой говорится: «атман». Другие, однако, полагают, что это — ложные взгляды относительно «я» и эготизм60.
— Почему то и другое [также относится] к учению об атмане?
— Потому что благодаря им и говорится: «атман». Именно по той причине, что в действительности атмана не существует, учение об атмане получает название [ложной] привязанности, ибо оно — лишь вербальное обозначение61. Как сказано [в сутре], «глупый, необразованный, „обычный человек", о монахи, следующий обыденным представлениям, говорит: „Я, я", но в действительности не существует ни „я", ни „мое"»62.
Привязанность ко всему этому и есть желание, страстное влечение к ним. Бхагаван везде так об этом и говорит: «Что такое привязанность? — Желание, страстное влечение к ним...»63.
Будучи обусловленным привязанностью, накапливается действие [как результат] нового существования. Это [и есть собственно] существование, как следует из сутры: «Действие, Ананда, которое в будущем превращается в новое существование, это и есть [внутренняя сущность] данного существования»64.
Благодаря [данному] существованию, через посредство вхождения сознания [в материнское лоно происходит] в будущем новое возникновение, то есть рождение, представляющее пять групп [элементов]. А по причине рождения [наступает] старение и смерть. Как сказано в сутре, «таким образом и происходит становление всей этой огромной безличной массы страдания»65. Безличная означает: [внесубъективная], лишенная [какого бы то ни было] отношения к «я». Огромная масса страдания — это вся совокупность страдания, не имеющая ни начала, ни конца. Происходит становление, то есть возникновение. Такова концепция школы вайбхашика, которая была изложена выше66.
— Что означает [слово] «неведение»?
— То, что не есть знание.
— Это абсурд, поскольку, [например], зрение и т. п. также [не есть знание].
— В таком случае [неведение] — отсутствие знания.
— Это [определение] также неприемлемо, поскольку тогда оно было бы ничем.
Следовательно,
неведение — это отдельная дхарма как противоположность знания, подобно [понятиям] «враг», «ложь» и т. д.
Так, враг через противопоставление другу есть его противоположность, а не что-то иное, чем друг, или его отсутствие67. Истинное [высказывание]68 называется правдой, противоположное ему высказывание является ложью. Адхарма, несчастье, недозволенное69 есть противоположность дхарме и т. д.
Аналогичным образом неведение также следует понимать как противоположность знанию, представляющее отдельную дхарму.
— Почему так?
— Потому что оно излагается в качестве причины. Кроме того,
29. Потому что его называют оковами и т. п.
Неведение именуется в сутрах оковами, цепями, аффективной предрасположенностью, потоком [страстей], узами1. Поэтому оно не может быть просто отсутствием [определенного свойства]. Точно так же оно не является зрением и т. п. [как противоположностью знания]. Следовательно, неведение — это отдельная дхарма.
— Но ведь называют же «не-женой» плохую жену и «не-сыном» плохого сына. То же можно сказать и о неведении.
Если же полагать, [что это] — «плохая» мудрость, то это не так по причине [ложного] видения.
Аффективная мудрость достойна осуждения; кроме того, по своей природе она [представляет] ложные взгляды2. Поэтому было бы несостоятельным [считать ее] неведением3.
— В таком случае она будет тем, что не является ложными взглядами4.
— Она не может быть и этим.
— Почему?
Потому что ложные взгляды имеют свойство быть связанными с неведением5.
Если бы неведение было [плохой] мудростью, [то допущение, что] ложные взгляды могли быть с нею связаны, оказывалось бы несостоятельным, поскольку связь между двумя [качественно различными] состояниями мудрости [в едином потоке психической жизни] невозможна6.
А следовательно,
и потому, что мудрость рассматривается как загрязненная [неведением].
Так, в сутре сказано: «Сознание, загрязненное влечением, не освобождается; мудрость, загрязненная неведением, не очищается» Кроме того, одна и та же мудрость не может быть [источником] загрязнения себя самой. Подобно тому как загрязнение сознания [вызывается] влечением, [то есть дхармой] иного рода, так и [загрязнение] мудрости [вызывается] неведением7.
— Но почему не допустить, что благая мудрость, смешивающаяся с мудростью загрязненной, не очищается, а следовательно, эта [вторая] и есть условие загрязнения первой?8. Или, если сознание, загрязненное влечением, не освобождается, разве оно с необходимостью охвачено влечением?9
Точно так же и мудрость, загрязненная неведением, не очищается; мы рассматриваем ее как подверженную воздействию неведения.
— Кто может запретить [все эти] умозрительные конструкции?!10 [Учители] рассматривают неведение как [дхарму] иного рода, [нежели мудрость]. Тем самым опровергается также и [точка зрения] тех, кто считает, что неведение — это все аффекты. Если бы оно обладало внутренней природой всех аффектов [в совокупности], то не перечислялось бы отдельно в числе оков и т. п. и не ассоциировалось бы с ложными взглядами, поскольку ложные взгляды и т. д. не связаны между собой, как и другие аффекты. Кроме того, тогда говорилось бы, что сознание загрязнено неведением, [а не влечением].
Некоторые считают, что это сказано в целях уточнения смысла [определения]11. Но тогда следует уточнить также, [что такое] неведение, [загрязняющее] мудрость.
— Пусть неведение — отдельная дхарма; какова же ее внутренняя природа?
— Отсутствие знания12 относительно [Благородных] истин, [трех] драгоценностей13, действия [и его] плодов.
— Здесь непонятно, каково значение термина «отсутствие знания». Если оно означает «незнание», или «несуществование знания», то в таком случае совершается та же ошибка, что и [в случае] с [понятием] «неведение».
— Это отдельная дхарма, существующая как противоположность знания.
— Однако и в этом случае остается непонятным, что это такое.
— Определение дхарм относится к следующему типу14: «Что такое орган зрения? — Это тончайшая материя, субстрат зрительного сознания».
Бхаданта Дхарматрата определяет неведение как тщеславие15 живых существ [при мысли]: «Я семь».
— Отличается ли это тщеславие от самомнения?
— Вот что сказано об этом в сутре: «Познав это как таковое, увидев это как таковое, благодаря полному устранению всех видов жажды, всех ложных взглядов, всех видов тщеславия, всякой привязанности к идее „я", „мое", всякого самомнения, всякой предрасположенности [к неблагому] и благодаря полному постижению, я достиг беспрепятственного освобождения»16.
— [Но даже если] такое тщеславие и существует, почему [следует считать], что оно и есть неведение?
— Потому что его нельзя отнести ни к одному из других аффектов.
— Но разве [оно] не может быть чем-то иным, [например] самомнением?
— Придется рассмотреть слишком многое, если продолжать эту дискуссию, так что на этом и остановимся.
Далее, что означает «имя и форма»? Что касается формы, [то есть материи], то она уже была подробно изложена17.
30. Имя — это нематериальные группы.
— Почему [такое определение]?
— Имя означает1: то, что направляет [сознание]2 на объекты посредством названия, органов чувств и объекта3.
— Посредством какого названия?
— Того, которое в обыденном употреблении обозначает4 те или иные объекты, например «корова», «лошадь», «цвет-форма», «вкус» и т. д.5.
— А чем обусловлено его свойство быть именем?6
— Тем, что оно направляет [сознание] на те или иные объекты.
Однако некоторые считают, что нематериальные группы [называются термином] «имя» потому, что при распаде тела в этом мире они направляются7 к другому рождению.
Шесть источников сознания уже были объяснены8. [Теперь] следует рассмотреть контакт.
Контактов — шесть.
Это зрительный контакт и т. д. до ментального включительно. 

Они возникают из столкновения.
Они, [контакты], рождаются из столкновения трех [факторов]: органа чувства, объекта и [соответствующего вида] сознания9.
— Можно допустить столкновение пяти органов чувств, их объектов и [соответствующих] сознаний, поскольку все они возникают одновременно, но каким образом [происходит] столкновение ментального органа, представляющего непосредственно прошедшее [состояние сознания]10, с будущими и настоящими дхармами и ментальным, то есть нечувственным, сознанием?
— Их столкновение аналогично связи причины и следствия. Или столкновение означает единство следствия: все три [фактора] тяготеют к производству контакта11.
Здесь мнения учителей расходятся. Некоторые из них трактуют контакт как непосредственно само столкновение и в подтверждение приводят известную сутру: «Совместное появление, встреча, столкновение, соединение трех этих дхарм и есть контакт»12. Другие объясняют контакт как дхарму, связанную с сознанием и отличающуюся от собственно столкновения, и также ссылаются на сутру: «Что такое дхармический ряд из шести шестерок? — Это шесть внутренних источников сознания, шесть внешних источников сознания, шесть видов сознания, шесть видов контакта, шесть видов чувствований и шесть видов жажды»13. [Как можно видеть, в этой сутре] шесть видов контакта перечисляются отдельно от органов чувств, [то есть шести внутренних источников сознания], объектов, [то есть внешних источников сознания], и сознания. [Следовательно, они являются отдельными дхармами, обладающими самостоятельным бытием].
В этой связи те, кто утверждает, что контакт — это столкновение [трех факторов], выдвигают следующее возражение. Из того, что нечто перечисляется по отдельности, вовсе не следует, что оно обладает отдельным бытием. Так, чувствительность и жажда не существуют отдельно от дхармического источника сознания14.
В том нет никакой ошибки, поскольку существуют [и другие объекты] дхармического источника сознания, отличающиеся от чувствительности и жажды. Однако в таком случае, [то есть если придерживаться теории, что контакт — это столкновение трех факторов]15, не существует никакой другой триады, которая отличалась бы от триады, являющейся контактом, и которая была бы объектом высказывания сутры. [И действительно], хотя органы чувств и объекты могут существовать и без наличия сознания, сознание не существует при отсутствии органов чувств и соответствующих объектов. Поэтому при объяснении триады [в сутре: «Шесть внутренних источников сознания, шесть внешних и шесть видов сознания»] упоминание контакта излишне.
Некоторые [учители считают]16, что не все органы зрения и видимые объекты, [то есть цвета-формы], выступают причиной всего зрительного сознания, точно так же как не все зрительное сознание является следствием [функционирования] всех органов зрения и видимых объектов. Отсюда вытекает, что только те [органы чувств, объекты и сознание], которые выступают как причины и следствия, рассматриваются [в сутре] в качестве контакта.
— Каким же образом обосновывают слова сутры: «Контакт — это совместное появление, встреча, столкновение, соединение трех [дхарм]» те, кто утверждает, что контакт отличается от столкновения?
— Они читают эту сутру не так.
— А как же [они ее читают]?
— Они читают: «В результате встречи, соединения, при совместном появлении...» или же говорят, что это [метафорическое обозначение] следствия через причину17.
Эта дискуссия, однако, заводит нас слишком далеко, так что достаточно об этом!
Абхидхармики утверждают, что контакт — совсем иная [дхарма, нежели столкновение].
Далее, из уже упомянутых шести контактов
пять обозначаются [по свойству] сопротивления, а шестой — по названию.
Зрительный, слуховой, обонятельный, вкусовой и осязательный контакты называются пятью контактами [по свойству сопротивления], поскольку их субстратами являются органы [чувств, обладающие свойством] сопротивления (или свойством сталкиваться с объектом)18. Шестой, ментальный контакт считается контактом по названию (или обозначению)19.
— Почему?
— Обозначение — это называние [приписывание] имени. И поскольку он действительно является преимущественным объектом ментального сознания, то он и называется контактом по обозначению. Сказано: «Посредством зрительного сознания он познает синее, но не познает [в словесной форме:] это — синее; посредством ментального сознания он познает синее и познает: это — синее»20.
Первый [вид контактов] определяется опорой, или субстратом, второй — ментальным объектом.
Другие считают, что познание объектов посредством высказываний, [то есть понятий или суждений], представляет функцию ментального сознания, но не пяти [видов чувственного сознания]. Поэтому ментальное сознание есть [познание] по обозначению, или наименованию, а связанный с ним контакт называется контактом по обозначению.
Таким образом, один [вид контакта] определяется по опоре, а другой — по связи [с процессом наименования или обозначения].
Далее, эти шесть контактов различаются по трем типам:
31. Контакты знания, неведения и другие,
[То есть] контакт знания, контакт неведения и [контакт], отличающийся от того и другого, называемый контактом ни-знания-нй-неведения1. Они должны рассматриваться в принятой последовательности как
чистые, загрязненные [и все] остальные;
Контакт знания — это чистый контакт, [то есть контакт, в котором отсутствует эффективность психики], контакт неведения— загрязненный, поскольку он соответственно связан с ведением, или знанием, и неведением. Все остальное, не будучи связанным ни с тем, ни с другим, есть контакт ни-ведения-ни-неведения.
— Что такое остальное?
— Это благое-загрязненное и непроявленное-неопределенное2.
Далее, если рассматривать ту часть содержания контакта, которой свойственна постоянная активность3, то здесь обнаруживаются две [разновидности] контактов:
Контакты злобы и привязанности,
поскольку они связаны соответственно с антипатией и симпатией.
В совокупности насчитывается
три [типа контактов]: ощущаемые как приятное и т. д.
Это контакты, при которых можно испытывать приятное, неприятное и нейтральное, [то есть ни-приятное-ни-неприятное], состояния, так как они способствуют порождению приятного и других ощущений. Или же потому, что оно ощущается или может ощущаться [само по себе, оно называется] то, что можно испытывать.
— Что такое «оно?»
— Ощущение. Контакт, в котором присутствует удовольствие от ощущения,— это контакт, который ощущается как приятное, [то есть контакт], при котором возникает ощущение приятного. То же самое [описание] применимо и к контактам, ощущаемым как неприятное и нейтральное.
Таковы шестнадцать [типов] контактов4, которые были рассмотрены выше. Теперь следует объяснить ощущение. Из шести видов контактов, о которых уже говорилось,
32. Возникают шесть видов ощущений.
Это — ощущение, порожденное контактом с органом зрения, ощущения, порожденные контактами с органами слуха, обоняния, вкуса, осязания и мышления1. Из них
пять чувственных, последнее — ментальное.
Пять [видов] ощущений, возникающих благодаря контакту с органами зрения, слуха, обоняния, вкуса и осязания, называются чувственными, или телесными, ощущениями, так как они опираются на материальные органы чувств.
Ощущение же, возникшее благодаря контакту с манасом, то есть органом разума, называется ментальным, поскольку оно опирается только на сознание.
— Следует ли ощущение во времени за контактом, или же оно существует одновременно с ним?
— Вайбхашики полагают, что оно одновременно, так как [контакт и ощущение] представляют сосуществующие, то есть взаимные, причины2.
— Каким же образом можно установить для двух возникающих одновременно [дхарм свойство] быть порождаемой и порождающей?
— А почему это нельзя установить?
— Из-за отсутствия действенности, или эффективности3. Ни одна дхарма не оказывает воздействия на уже возникшую дхарму.
— [Этот аргумент] ничем не отличается от тезиса4: «То, что здесь [формулируется как] „у двух возникающих одновременно дхарм не может быть свойства порождаемой и порождающей", [представляет по смыслу] то же самое, что и утверждение: „Дхарма [не может оказывать воздействие] на уже возникшую дхарму"».
— В таком случае [это неприемлемо], поскольку отсюда вытекает, что они порождают друг друга5.
— Здесь нет никакой ошибки, так как мы принимаем [и это следствие]. То, что контакту и ощущению присуще свойство быть взаимными следствиями друг друга, допускается [в Абхидхарме]6, но не в сутрах, поскольку [там] сказано: «В зависимости от контакта с органом зрения возникает ощущение, порожденное контактом с органом зрения», а не: «В зависимости от ощущения, рожденного контактом с органом зрения, возникает зрительный контакт». [Таким образом, тезис, что две дхармы, возникающие вместе, не могут быть причиной и следствием], ложен, поскольку он не учитывает [внутреннюю природу] порождающей дхармы. Та дхарма, которая известна как порождающая [причина другой] дхармы, существует, следовательно, в иной форме времени. Так, сначала возникает семя, а затем росток, сначала молоко, затем простокваша, сначала удар, затем звук, сначала манас, а затем ментальное сознание и т. д. В противном случае из-за последовательной зависимости следствия и причины все возникало бы либо одновременно, либо не возникало бы никогда, поскольку [здесь отвергается] различие между последующим [и предыдущим состояниями]7.
— [Мы], разумеется, не утверждаем, что существование причины и следствия как предшествующего и последующего, не установлено; однако в той же степени установлена и их одновременность, например для зрительного сознания, органа зрения, цвета-формы и т. д., для первичных и производных элементов и прочего8.
— Но в этом же самом [примере] сначала возникают орган [как чувственная способность] и объект9, а затем — [чувственное] сознание, а первичные и производные элементы возникают из предшествующей им совокупности [причин]. Как можно отрицать это положение? Вайбхашики утверждают, что в таком случае контакт и ощущение [возникают одновременно], подобно ростку и его тени. Другие же полагают10, что ощущение возникает в следующий за контактом момент.
Орган [чувства] и объект предшествуют сознанию; соединение всех троих — это и есть контакт11; затем, будучи обусловлено контактом, [возникает] ощущение — это третий момент.
— Но в таком случае ощущение возникает не всегда, когда есть сознание12, а все сознание не является контактом, [поскольку он существует только в первые два момента].
— Здесь нет никакой ошибки. Ощущение, имея причиной предшествующий контакт, [существует в момент] последующего контакта; [следовательно], все контакты сопровождаются ощущением и все сознание есть контакт.
— Это недопустимо.
— Что именно недопустимо?
— То, например, что у [обоих контактов] имеются два различных объекта: первый является причиной контакта, второй — ощущения13.
— Что же, в таком случае ощущение, порожденное контактом, который имеет объект иной природы, также будет объектом [иной природы]? Или же оно, будучи нераздельно связано с сознанием, [обладает] иным, [чем сознание], объектом?
— Но тогда сознание в момент, [когда его объектом является звук], будучи контактом, не связано с ощущением; а то сознание, которое предшествует ему и сопровождается ощущением, не является контактом, поскольку условия [для этого] недостаточны. А если это так, то какая же здесь ошибка?14
— [В этом случае] нарушается закономерность, [установленная для] фундаментальных [элементов психики]: «Всегда в [каждом] состоянии сознания присутствуют десять фундаментальных элементов»15.
— Где установлена эта закономерность?
— В шастре, [то есть в Абхидхарме]16.
— В качестве достоверных источников мы признаем сутры, но не шастры17, ибо Бхагаван сказал: «Жить следует, только полагаясь на сутры»18. Кроме того, это значение фундаментального неприемлемо [для высказывания]: «В каждом состоянии сознания всегда [присутствуют] десять фундаментальных элементов».
— Каково же в таком случае значение [слова] «фундаментальный»?19
— Это три уровня [сознания]: направленный-содержательный, ненаправленный-только-содержательный и не-направленный-несодержательный20; или это три [следующих уровня интерпретации дхарм]: благой, неблагой, нейтральный, [то есть кармически неопределенный]21. Это также уровни обучения, необучения, ни-обучения-ни-не-обучения22.
При таком толковании фундаментальное есть то, что существует на всех этих уровнях: фундаментальное благое — на [уровне] благого, фундаментальное аффективное — на уровне аффективного и т. д.23.
Другие же считают, что эти [фундаментальные элементы] возникают в определенной последовательности, а не одновременно на всех [уровнях]. Что касается неблагих фундаментальных элементов, то они были приняты позднее в связи с текстами [сутр]; до этого они не упоминались24.
— В таком случае, если ощущение [возникает] в следующий момент после контакта, необходимо опровергнуть [утверждение] сутры: «В зависимости от органа зрения и цвета-формы рождается зрительное сознание; совокупность [всех] трех есть контакт, совместно с которым возникают ощущение, представления-идеи и мотивации»25.
— [В этом тексте] говорится «возникают совместно», а не «возникают совместно с контактом»; что же здесь должно быть опровергнуто? Кроме того, слово «совместно» выступает в значении «непосредственной последовательности»; это, например, становится ясным [из такого высказывания]: «Он реализует фактор просветления, [который называется] памятованием и который сопровождается всеобщей доброжелательностью»26.
— Но как сказано в сутре, «ощущение, представления-идеи, мотивация — все эти дхармы смешаны27 друг с другом, а не существуют по отдельности»; поэтому нет сознания, не смешанного с ощущениями.
— Здесь еще предстоит уточнить, каково же значение [слова] «смешаны». Так, в сутре говорится: «То, что [человек] ощущает, того он желает; то, что он желает, то он различает; то, что он различает, он познает»28. [Отсюда] нельзя заключить, идет ли речь об объектной закономерности или же о временной29.
— Поскольку слово «смешаны» употребляется для [обозначения связи] жизненной силы и тепла [организма], сосуществующих друг с другом30, установлено, что [оно имеет значение] одновременности. Что же касается утверждения сутры: «Контакт — это встреча, столкновение всех трех», то как может существовать сознание, если нет «встречи» всех трех, то есть контакта?
Однако довольно уводящих в сторону дискуссий! Вернемся к последовательно излагаемому предмету. [Выше] уже приводилось содержательное рассмотрение ментального ощущения.
Оно, в свою очередь, восемнадцати видов благодаря «оценке»31.
Это же самое ментальное ощущение может быть разделено на восемнадцать видов в соответствии с классификацией по восемнадцати оценочным отношениям. «В свою очередь» употреблено здесь для связи [с тем, что излагалось выше].
— Каковы же восемнадцать видов оценочных отношений?
— Это шесть видов, связанных с чувством удовлетворения, шесть видов, связанных с чувством неудовлетворения, и шесть видов, связанных с чувством безразличия (или равновесности).
— Как [возникла] такая классификация? Ведь если [все оценочные отношения] рассматривать в соответствии с их внутренней природой, то при этом [безусловно выделяются только] три вида: удовлетворение, неудовлетворение и безразличие. Однако [с точки зрения] связи [с психическим] они представляют лишь один вид, поскольку все они неразрывно связаны с манасом, [то есть ментальным сознанием]. Что же касается объектного рассмотрения, то таких оценок будет шесть, так как каждое из них имеет в качестве объекта цвет-форму и т. д., то есть шесть типов чувственных объектов.
— Их [количественная] классификация производится по трем [основаниям]32. У пятнадцати из них, представляющих оценки сознания, связанные с цветом-формой и прочим, всегда есть неизменные объекты, так как в их сферу деятельности входят только чувственные объекты, неизменно соответствующие [каждому из пяти видов чувственного сознания]. Три остальных оценочных отношения, связанные с дхармами как нечувственными сущностями, — двух видов, [то есть их объекты могут быть как постоянными, так и переменными].
— Каково значение [термина] «оценочное отношение»?
— Вайбхашики считают33, что в зависимости от ма-наса34 [дхармы, называемые] удовлетворение и т. д., примысливаются35 к чувственным объектам. Другие [абхидхармики] считают, что [эти дхармы, известные как удовлетворение, неудовлетворение и безразличие], побуждают манас работать с объектами36, ибо благодаря чувствам (и настроениям) манас вновь и вновь обращается к объектам37.
— Почему же телесное ощущение не представляет оценочное отношение?
— Потому что оно никогда не опирается38 [только] на манас; кроме того, не обладая свойством направленности, оно лишено избирательности39, [поэтому гипотеза о телесном ощущении как об оценочном] неверна.
— Но почему [в таком случае] блаженство, реализуемое на третьей ступени йогического сосредоточения [и основывающееся исключительно на манасе]40, не включено в число оценочных отношений?
[Вайбхашики] утверждают: «Потому, что на исходном уровне, то есть в чувственном мире, не существует психической способности блаженства, относящейся к ментальности как таковой41, а также потому, что здесь невозможно ее противопоставление «страданию»42.
— Но если оценочные отношения связаны исключительно со сферой манаса, то [как понимать] сказанное в сутре: «Увидев глазами цвета-формы, они обращаются к тем из них, которые вызывают [состояние] удовлетворения... и т. д.»?
— Ведь, хотя они и обладают свойством быть произведенными пятью [чувственными] сознаниями, о них говорится следующее: «Именно они относятся к сфере манаса. Так, отвратительные [объекты созерцания]43, вызываемые зрительным сознанием, проявляются на уровне манаса»44. Кроме того, поскольку [в сутре] говорится «увидев... коснувшись», [а не «видя... касаясь»], это высказывание не может быть взято под сомнение. Те, кто не увидев... и не коснувшись [объекта, а только услышав о нем], делают его предметом оценочного отношения, [превращают его тем самым] в объект сферы манаса, [ибо] в противном случае в чувственном мире не было бы оценочного отношения к цвету-форме и т. д., являющимся объектами мира форм, а в мире форм — оценочного отношения к запаху, вкусу и осязаемому, выступающим объектами [только] чувственного мира.
[Сутра], однако, говорит лишь о том, что [представляется] наиболее несомненным45. И действительно, когда при виде цвета-формы обращаются к звукам [речи, словам, обозначающим объект зрительного восприятия], это обращение относится к сфере деятельности манаса, но чтобы избежать путаницы, [в сутре] сказано по отдельности об органах чувств и [соответствующих им] объектах.
— Является ли цвет-форма — [то есть объект зрительного восприятия] — единственно тем объектом, который вызывает состояния удовлетворения, [неудовлетворения] и безразличия?46
— Нет, [эти состояния] определяются [общим характером] самотождественного течения сознания47.
33. В чувственном мире [реализуются] все [оценочные отношения], обусловленные соответствующими объектами.
В мире чувственности [реализуются] восемнадцать видов оценочных отношений, [поскольку] этот мир является объектом их всех1.
Мир форм [выступает] объектом двенадцати.
Мир форм выступает объектом двенадцати видов оценочных отношений; [здесь] соответственно исключаются три вида оценок, связанных с запахом, и три вида оценок, связанных со вкусом, так как в мире форм не существует ни того, ни другого2.
Высший [мир] — трех,
то есть трех объектов. Три дхармических оценочных отношения имеют в качестве объекта мир не-форм, [а не другие миры], поскольку в этом мире не существует форм3.
Таковы оценочные отношения, присущие миру чувственности. [«Иными словами, одушевленные существа мира чувственности обладают восемнадцатью видами оценочных отношений: их дхармические оценочные отношения направлены на дхармы трех миров; их зрительные, слуховые и осязательные оценочные отношения имеют в качестве объектов цвета-формы, звуки и осязаемое двух первых миров; их обонятельные и вкусовые оценочные отношения направлены на запахи и вкусы, которые существуют только в чувственном мире»]4.
Что касается мира форм, [то в нем следует различать два первых уровня йогического сосредоточения и два последних].
На двух [первых] уровнях сосредоточения [их] двенадцать.
[Здесь из общего числа оценочных отношений] исключаются шесть отношений неудовлетворенности. Таким образом, на двух первых уровнях йогического сосредоточения реализуются шесть оценочных отношений удовлетворенности и шесть отношений безразличия.
[Все они] имеют в качестве объекта сферу чувственности.
Идут, то есть имеют в качестве объекта сферу чувственности. Здесь слово «идти» употребляется в значении «принимать в качестве объекта»5, подобно выражению: «Как идут дела? — Они идут так-то».
34. У восьми в качестве объекта — своя [собственная сфера].
Они существуют в сфере форм, которая выступает объектом восьми из них, исключая оценочные отношения к запаху и вкусу1.
Сфера не-форм [выступает объектом] двух
То есть в качестве объекта она имеет два дхармических оценочных отношения: [удовлетворенности и равновесности]2.
На двух [последних] уровнях сосредоточения — шесть.
В третьей и четвертой дхьянах существуют лишь шесть оценочных отношений равновесности. Объект
[этих] шести — сфера чувственности.
Сфера чувственности является объектом этих шести оценочных отношений.
Их собственная [сфера — объект] четырех.
Сфера форм — объект четырех [оценочных отношений], так как в этой сфере не существует запаха и вкуса.
Высшая сфера, то есть сфера не-форм, является объектом единственно дхармического оценочного отношения — [отношения равновесности]3.
[«На двух последних уровнях йогического сосредоточения устраняются оценочные отношения неудовлетворенности и удовлетворенности и остаются только шесть оценочных отношений равновесности, объектами которых выступают цвета-формы, звуки, осязаемое и дхармы сферы чувственности, цвета-формы, звуки, осязаемое и дхармы сферы форм и, наконец, дхармы сферы не-форм»]4.
Что касается сферы не-форм, то в ней следует различать граничное йогическое сосредоточение «бесконечности пространства» и сосредоточения последующих уровней5.
Таковы оценочные отношения [«материальных сфер»]. Что же касается нематериальных, то]
35. на уровне, граничащем со сферой не-форм, [их] четыре,
[Выражение карики] «граничащее со сферой не-форм»1 означает «граничащее со сферой бесконечности пространства»2. В состоянии этого йогического сосредоточения возникают четыре оценочных отношения равновесности, имеющие объектами цвета-формы, звуки, осязаемое и дхармы [четвертой дхъяны].
Имеющие в качестве объекта сферу форм.
Их объектом выступает четвертая дхъяна. [«Таково мнение учителей, которые полагают, что состояние сознания»]3 при этом сосредоточении дифференцированно-объектное4, то есть оно направлено на различные объекты: [«цвета-формы, звук, осязаемое и дхармы четвертой дхъяны»]5.
[«Согласно другим учителям, это состояние сознания»] целостно-объектное6: оно направлено на пять групп четвертой дхъяны, но не устанавливается никакого иерархического различия между ними. Для этих [учителей] данное [«йогическое сосредоточение включает, следовательно»]7, лишь одно ценностное отношение, имеющее в качестве объекта [«четвертую дхъяну, то есть дхармическую интенцию» на] нерасчлененную целостность8. В том же самом сосредоточении [существует] только одна дхармическая интенция [«на сферу не-форм»]9.
Одно [оценочное отношение] направлено на высшую [сферу].
Единственно дхармическое оценочное отношение имеет объектом сферу не-форм. [Таково мнение тех, кто полагает, что в упомянутом пограничном сосредоточении существуют только четыре оценочных отношения]10.
Одно, в фундаментальной [сфере],
Собственно в сфере не-форм, [известной также как фундаментальная в противоположность пограничной11, существует] лишь одно оценочное отношение, объектом которого и выступает данная сфера.
[имеет ее в качестве] своего объекта.
Объектом этого оценочного отношения выступает исключительно сфера не-форм, поскольку, как мы увидим в ходе дальнейшего изложения, сознание на основных ступенях йогического сосредоточения этой сферы не может быть направлено на объекты других, более низких сфер12.
Все восемнадцать [оценочных отношений] характеризуются аффективностью.
Не существует ни одного оценочного отношения, которое было бы чистым, то есть не подверженным аффективности13. Живое существо, рожденное в чувственном мире и не обладающее благим сознанием14 мира форм, приобретает [при вхождении в состояние невозвращения] все восемнадцать оценочных отношений сферы чувственности и восемь отношений первой и второй ступеней йогического сосредоточения: [четыре оценочных отношения удовлетворенности и четыре — равновесности, имеющие в качестве объекта цвет-форму, звук, осязаемое и дхармы сферы форм]15.
Оценочные отношения удовлетворенности и равновесности, имея в качестве объекта запахи и вкусы, которые возникают в состояниях йогического сосредоточения, не являются аффективными, [то есть загрязненными]. Следовательно, живое существо, о котором идет речь, не может порождать эти оценки, [поскольку любое существо более низкой сферы существования обладает лишь загрязненными дхармами следующих, более высоких сфер существования], четыре оценочных отношения сферы двух последних дхъян и одно оценочное отношение сферы не-форм, также характеризующееся эмоциональной нестабильностью16.
Тот, кто обладает благим сознанием мира форм [благодаря вхождению в состояние невозвращения], но не освободился от влечения, [присущего чувственному миру], наделен всеми оценочными отношениями чувственного мира, десятью оценочными отношениями первой и второй ступеней йогического сосредоточения, то есть четырьмя неблагими оценочными отношениями удовлетворенности, [за исключением тех оценочных установок, которые имеют своим объектом запах и вкус], и шестью оценочными отношениями равновесности, [присущими состоянию невозвращения]. Что касается второй, третьей и четвертой дхъян, то к ним полностью относится все сказанное выше. При рассмотрении остальных проблем, связанных с оценочными отношениями, действуют те же самые принципы17.
Тот, [то есть живое существо], кто рождается в сферах йогического сосредоточения, наделен единственным оценочным отношением чувственного мира — дхармической установкой равновесности, связанной с сознанием творения18.
Другой [абхидхармист — и здесь Васубандху имеет в виду себя]19 — говорит: «Таково значение [термина] „оценочное отношение", согласно вайбхашикам, но нам представляется, что смысл сутры иной». Тот, кто лишен влечения к чувственным объектам — цвету-форме и т. д., — не может быть определен как тот, кто порождает оценочную установку на эти объекты, так что все состояния удовлетворенности и т. д., даже эмоционально нестабильные, не являются оценочными отношениями. Таковыми отношениями выступают только те аффекты, благодаря которым сознание приспособляется к объектам20. Как оно приспособляется? Оно привязывается к ним [или же испытывает отвращение и безразличие]. И для того, чтобы вытеснить эти оценочные установки, вводится наставление о шести способах существования, или постоянных методах21: «Увидя цвета-формы посредством органа зрения, он не пребывает удовлетворенным, он не пребывает недовольным; он пребывает равновесным, в полной памяти и различающем знании»22. Мы показываем, что наше понимание является правильным, отмечая, что для архата возможно испытывание удовлетворения мирского порядка, [которое, следовательно, эмоционально нестабильно, хотя и] благое, имеющее своим объектом дхарму. То, что при этом должно быть отвергнуто,— удовлетворение, которое, будучи загрязняющим, [то есть обусловливающим эффективность психики], является [ложным] оценочным отношением. Таков неявный смысл [слов сутры].
Оценочные отношения удовлетворения — неудовлетворения — безразличия, различаясь в зависимости от того, имеют ли они своей основой желание или отрешенность, образуют в сумме тридцать шесть «положений Учителя»23, названных так потому, что они были выделены еще в наставлениях Учителя.
Таковы многочисленные функции компонента [формулы причинно-зависимого возникновения], называемого ощущением.
36. Другие [компоненты] уже были объяснены или будут объяснены [в дальнейшем].
Сознание уже было рассмотрено [в первом разделе этой шастры]; оно суть действительность психики и источник разумного познания1, так же как и шесть источников сознания: «Тончайшая материя, [то есть орган зрения], и т. д.— опоры [зрительного и других видов] сознания»2.
Факторы мотивации и существование будут рассмотрены в разделе о действии (карме), а влечение и привязанность — в разделе об эффективности психики.
В суммарном изложении [формулы] причинно-зависимого возникновения, приведенном выше, было сказано, что оно есть аффективность психики, действие и [их] основа3.
То, что рассматривается как аффективность психики, подобно семени, нагу, корню, дереву, шелухе.
Какое же сходство имеет она с семенем, нагом и т. д.? Подобно тому как из семени возникают стебель, листья и прочее, так и из аффективности психики рождаются аффективность, действие и [их] основа.
Подобно тому как пруд, в котором обитают наги, не пересыхает, так не истощается и океан бытия, где обитает тот наг, который есть аффективность психики.
Подобно тому как дерево, которое не срубили под корень, можно рубить вновь и вновь, а оно не перестает расти, так и формы существования, корень которых есть аффективность, повторяются вновь и вновь.
Подобно тому как дерево в разные периоды [своей жизни] приносит то цветы, то плоды, так и эффективность психики есть не одновременная причина и эффективности, и действия, и [их] основы.
Подобно тому как зерно, хотя и здоровое, не прорастает, будучи лишено шелухи, так и действие должно обладать оболочкой, которая есть эффективность, чтобы вызреть для нового существования.
Именно в этом смысле эффективность подобна семени, нагу и т. д.
37. Действие подобно зерну, наделенному шелухой, растению, цветку риса.
Действие подобно зерну, имеющему оболочку. Оно подобно растению, которое погибает, когда погибает его плод; точно так же, прекратившись однажды, действие уже не может прекращаться много раз1. Подобно тому как цветок есть ближайшая причина плода, так и действие есть непосредственная причина созревания следствия2.
Основа определяется через уподобление пище и питью.
Подобно тому как пища и питье годятся только для употребления и не превращаются вновь в пищу и питье, точно так же и основа [не самовозобновляется], поскольку она есть не что иное, как результат. Из [данного] следствия не вытекает созревания следствия в новом существовании, ибо при допущении этой гипотезы освобождение было бы невозможно.
Поток существования групп3 в причинно-обусловленном процессе есть лишь последовательность четырех [видов] существования: промежуточного, существования-рождения, изначального и существования-смерти .
38. Из этих четырех [видов] существования существование-рождение [всегда] загрязнено
безусловно1, [то есть оно никогда не бывает благим или кармически нейтральным]. Какими же аффектами оно загрязняется?
Посредством всех аффектов соответствующей сферы [существования].
Когда существование-рождение связано с определенной сферой существования, его загрязняют все аффекты этой сферы2.
Абхидхармики утверждают: то, что представляется препятствующим зачатию, не является аффектом.
[Загрязнения вызываются] только актуализированными аффектами, но не эмоциональными взрывами3, имеющими самостоятельный характер, [например завистью, эгоизмом, гневом и т. д.] Хотя определенное состояние [сознания, например при умирании], может быть слабым, аффект, к которому индивидуум испытывает постоянное пристрастие, начинает функционировать в этот момент благодаря прежней привычке4.
Другие — трех видов.
Три других существования — промежуточное и т. д.— трех видов: благие, неблагие и [кармически] неопределенные. К какой из сфер бытия принадлежит каждое их этих существований?
Три — в сфере не-форм.
[Три потому, что] исключается промежуточное существование.
В сфере не-форм: [здесь] не вводится никакого ограничения для других сфер бытия, за исключением [самой сферы не-форм]; промежуточное существование и возникает для достижения этих сфер. Поскольку [в тексте] не вводится никакого ограничения5, из этого следует, что четыре вида существования присущи только чувственному миру и миру форм.
[Выше] было дано подробное объяснение причинно-зависимого возникновения живых существ. Спрашивается, благодаря чему сохраняется жизнь живых существ?
Мир [живых существ] сохраняется благодаря пище.
Бхагаван, достигший состояния просветления6, сказал: «Единственный закон [бытия] состоит в том, что все живое существует благодаря пище» .
— Какова же эта пища?
— Имеется четыре [разновидности] пищи. Материальная, то есть пища, [состоящая] из кусочков или глотков8, бывает грубой или тонкой. Тонкой пищей питаются существа, находящиеся на стадии промежуточного существования. Они питаются запахом, отсюда и их название — гандхарва. [Тонкую пищу потребляют также] боги и люди первой космической кальпы9; эта пища, подобно растительному маслу, пролитому на песок, полностью проникает в их организм и не выводится наружу. Пища [называется] тонкой потому, что ею питаются и тонкие существа, например существа, рождающиеся из испарений, эмбрионы и т. д. Вторая [разновидность] пищи — контакт, третья — надежда10 и четвертая — сознание.
39. Физическая пища [потребляется] в чувственном мире,
но не [в мирах] форм и не-форм, поскольку только в них рождаются существа, лишенные влечения к такой пище. Она
включает в себя три источника сознания,
В чувственном мире обонятельный, вкусовой и осязательный источники сознания являются материальной пищей, так как ее потребляют после того, как она разделена на кусочки1 посредством вкусовой, обонятельной и осязательной способностей.
— Но каким образом [запахи и т. д.], которые присущи тени, свету, пламени, сиянию и т. д., могут быть материальной пищей?
— Здесь определяется только общий случай. В действительности [запахи и т. д.], даже не будучи потребляемыми, являются тонкой пищей, как, например, купание и натирание благовониями2.
— А почему источник зрительного сознания не является пищей, хотя он и потребляется по кусочкам, [то есть по частям]?
но не зрительный источник сознания, поскольку он не стимулирует3 ни свой орган зрения, ни [орган зрения] освобожденных.
Пища — это то, что стимулирует [развитие] органов чувств и великих элементов. Однако зрительный источник сознания, когда он воспринимается, то есть когда потребляют по частям зрительный объект, не стимулирует [развития] ни своего органа зрения, ни великих элементов, [являющихся его материальным субстратом]4. Тем более он не стимулирует других органов чувств, объектом которых не является5. Без сомнения, он вызывает ощущение удовольствия или удовлетворения в то мгновение, когда воспринимается, но пищей в этом случае служит не сам объект, а контакт, то есть причина приятного ощущения, объектом которого и выступает цвет-форма. Зрительный источник сознания не стимулирует также тех, кто достиг освобождения, — анагаминов и архатов.
40. Контакт, надежда и сознание служат пищей в трех [сферах существования, когда они] нечистые.
Контакт, порождаемый соединением трех1, надежда, [возникающая в результате ментального акта], и сознание являются пищей в трех сферах существования, когда они нечистые2, [то есть когда они сохраняют инерциальность аффективного существования].
Почему же, будучи чистыми, [то есть не подверженными эмоциональной нестабильности], они не являются пищей? Вайбхашики говорят: «Пищей называется то, что поддерживает жизнедеятельность3 живого существа; однако, будучи чистыми, контакт, надежда и сознание имеют своим следствием прекращение [профанического] существования»4.
С другой стороны, сутра, [определяя понятие «пища»], утверждает, что пища обусловливает жизнедеятельность и способность движения5 живых существ, она благоприятствует тем из них, которые стремятся к новому рождению6.
Живое существо означает рожденное существо7, но что такое существо, стремящееся к новому рождению?
Здесь имеется в виду промежуточное существование или существо в этом состоянии, которое Бхагаван обозначает разными названиями.
40—41. Сотворенное сознанием, стремящееся к новому рождению, гандхарва и неотвратимо рождающееся — это существо в промежуточном состоянии.
Этими именами Бхагаван обозначает существо в промежуточном состоянии. Сотворенное сознанием [называется так потому, что оно] порождается только одним сознанием8, не имея внешней, [или физической], причины: семени, крови и т. д.
Стремящееся к новому рождению — потому, что его внутренняя сущность — это желание нового рождения. Гандхарва — потому, что оно питается запахом9.
Неотвратимо рождающееся (или обретающее существование)1 — потому, что оно устремлено к рождению, ибо, как сказано в сутре: «Обретя тело страдания2, оно рождается в мире страдания»3. Оно называется так потому, что его самореализация, то есть рождение, означает рождение в собственном смысле, [существование-рождение].
В сутре говорится также: «Есть существа, уничтожившие оковы стремления к рождению, но не оковы существования-рождения»4.
Здесь возможны четыре [случая]:
Анагамин [или невозвращающийся], отринувший привязанность к двум низшим сферам существования, [«уничтожает оковы стремления к новому рождению, поскольку в мире форм, в котором он пребывает, нет промежуточного существования, но он не уничтожает оковы существования-рождения, так как он может родиться в мире не-форм»5].
Тот, кто достигает нирваны в промежуточном существовании6, [следовательно, может стремиться только к обретению существования].
Архат, [который уничтожил как стремление к обретению существования, так и существование-рождение].
Все остальные [одушевленные существа, не уничтожившие ни тех, ни других оков].
[По другому толкованию термин] «живое существо»7 обозначает архата, а «стремящееся к новому рождению» — существо, которое обречено на последующее существование.
Какова же пища, которая обусловливает жизнедеятельность живых существ и благоприятствует [перерождению] тех из них, кто стремится к новому существованию?
Согласно вайбхашикам, все [виды] пищи несут эту двойную функцию8, поскольку физическая пища способствует перерождению живых существ, которые к ней привязаны. Как сказал Бхагаван: «Четыре [вида] пищи — это корень нарыва, болезни, занозы...», [а под этим понимается пять групп привязанности к новому существованию]. «...Они — причина старости и смерти», [которые относятся к новому существованию]9.
В свою очередь, надежда, [возникшая в результате ментального акта, и, следовательно, связанные с ней контакт и сознание]10 также способствуют поддержанию жизни живых существ. Рассказывают, что один человек во времена всеобщего голода хотел уйти в другую страну, но не мог оставить жену и двух маленьких детей. Предчувствуя, что он вскоре умрет, этот человек наполнил мешок пеплом, поместил его на полку и сказал своим детям, что в мешке рис. Оба ребенка долго жили надеждой, но в конце концов принесли мешок и развязали. Когда дети увидели, что в мешке только пепел, они утратили надежду и умерли. Или еще [один пример]. Люди, оказавшиеся в океане на потерпевшем крушение корабле, устремились к пенной массе, [приняв ее издали] за твердую землю, но когда они приблизились к ней [и поняли, что ошиблись], их охватило отчаяние, и они погибли от безнадежности11.
В Сангитипарьяе12 рассказывается, что крупные морские животные выбрались из воды на сушу, отложили яйца на берегу, засыпали их песком и снова вернулись в море. В этом случае, [если] у матерей не исчезает память об отложенных яйцах, то яйца не протухают; [если же такая память исчезает], то яйца портятся и погибают.
Но саутрантики отрицают [такую трактовку], так как здесь надежда не является единственной пищей. Они считают, что не погибают только те яйца, которые сохраняют память13 о своей матери, те же [яйца, память] у которых не сохраняется, протухают. [Это происходит потому, что в первом случае] яйца хранят память о состоянии контакта с матерью.
— Почему, однако, [утверждают], что существуют только четыре [вида] пищи? Разве не все загрязненные14, [или подверженные эффективности], дхармы поддерживают жизнь одушевленных существ?
— Хотя это и так, но с целью выделить самое главное говорится:
41. Два [вида пищи] способствуют соответственно развитию опоры и опирающегося, а два других — порождению и реализации15 нового существования
Опора, или субстрат16, — это тело, наделенное органами чувств. Физическая пища служит источником его жизнедеятельности и развития.
Опирающееся — это сознание и психические состояния17. Источник его сохранения и поддержания — контакт. Оба эти [вида пищи] являются основными для поддержания жизни живого существа.
Надежда, рожденная ментальным актом, проецирует новое существование. Это спроецированное18 существование возникает из семени (потенции) сознания, насыщенного действием19. Эти два [вида пищи — надежда и сознание] — играют главную роль в проецировании бытия еще не рожденного существа.
Итак, мы перечислили все четыре [вида пищи]. Два первых, поскольку они поддерживают жизнь одушевленного существа, являются как бы кормилицей, а два последних, порождающих его жизнь,— матерью20.
— Все ли из того, что существует по кусочкам, — пища?
— Бывает физическая пища, которая не является действительной пищей. В этом случае [возможны] четыре альтернативы. Первая — физическая пища, благодаря которой происходит ослабление органов чувств и разрушение великих элементов, [образующих материальное тело]. Вторая — три вида пищи: [контакт, надежда и сознание, не являющиеся физической пищей]. Третья — та физическая пища, благодаря которой происходит усиление органов чувств и развитие великих элементов, [то есть физическая пища в собственном смысле]. Четвертая—когда исключаются три предыдущих случая, [то, что не является ни физической, ни ментальной пищей]21. Эта тетралемма может быть последовательно применена к контакту, надежде, порожденной ментальным актом, и сознанию.
— Существуют ли контакт и другие [категории], в зависимости от которых происходит усиление органов чувств (и психических способностей) и развитие великих элементов22, но которые не являются пищей?
— Да, [если они относятся] к другим уровням существования23 или если они не подвержены эффективности24.
Пища — это также и то, что, будучи поглощенным, причиняет вред тому, кто ее принимает, хотя в момент приема [она может быть] и приятной. Вайбхашики считают, что пища выполняет свою функцию дважды: когда ее поглощают и когда она переваривается25.
— Далее, какие [виды] пищи характерны для той или иной формы существования?26
— Во всех формах существования, а также типах рождения27 обнаруживаются всё [виды пищи].
— Какова материальная пища в [различных] адах?
— Куски раскаленного железа и расплавленная медь.
— Но если пища может причинять вред28, то это вступает в противоречие с тетралеммой, [выдвигаемой в Сангитипарьяе], и Пракараной, [где сказано]: «Что такое материальная пища? Это поглощаемые кусочки [и глотки], благодаря которым происходит усиление органов чувств как психических способностей, развитие великих элементов, [образующих физическое тело]... и т. д., до сознания [как последнего вида пищи] включительно».
— Здесь нет никакого противоречия [с Пракараной], поскольку имеется в виду высказывание о пище, которая обусловливает развитие [органов чувств и т. д.] В адах же пища обладает свойством ослабления [органов чувств], но она помогает также и устранению голода и жажды. Впрочем, поскольку в каждом из адов есть пища, подобная человеческой, то [положение о наличии пищи во всех] пяти формах существования доказано.
Бхагаван сказал: «Если некто накормит сотню внешних, [то есть небуддийских], риши29, отринувших влечение к объектам чувственного мира, и если некто [накормит] одного притхагджану, пришедшего в Джамбушандду30, то из двух даров последний более всего плодотворен»31.
— Что означает выражение «притхагджана, пришедший в Джамбушанду»?
— Некоторые считают, что это обитатели Джамбудвипы, у которых есть желудок32. Однако это неверно, так как в выражении говорится только об одном [притхагджане]. Иначе было бы неудивительно, что кормление множества притхагджан обусловливает гораздо большую заслугу, [чем кормление] небольшого количества подвижников, отринувших чувственное влечение.
Другие же говорят, что здесь притхагджана — это живое существо, близкое к состоянию просветления33.
Вайбхашики не считают, что «дар, поднесенный ему, а не десяти миллионам архатов, обеспечивает неизмеримо большую добродетель». Поэтому здесь имеется в виду обычный человек, достигший состояния, «ведущего к проникновению»34.
Однако этот термин не имеет непосредственной денота-ции3 , и, кроме того, ни в сутрах, ни в шастрах он никогда не интерпретируется [в том смысле], что пришедший в Джамбушанду — это тот, кто обрел [состояние], ведущее к проникновению. Поэтому все эти [толкования] — лишь чистое воображение.
[Это выражение] применяется исключительно для [обозначения] Бодхисаттвы, сидящего под кущей деревьев Джамбудвипы. Именно он и есть тот обычный человек, о котором говорится, что благодаря отказу от желаний он во много раз превосходит тех [внешних подвижников]. Он превосходит их бесконечно, но число «сто» [употребляется здесь] потому, что оно уже упоминалось ранее36.
Таким образом, [в сутре подразумевается] именно Бодхисаттва, который, будучи исключением [из всех возможных сравнений], далеко превзошел внешних [подвижников] и получившего плод вступления в поток37. При ином [толковании] он превосходил бы пришедшего в Джамбушанду.
[Выше] было рассмотрено, что такое причинно-зависимое возникновение живых существ, что такое [их] длительность и развитие, а также что такое смерть в результате исчерпания жизненной энергии. Теперь предстоит рассмотреть следующее: в каком из существующих в данный момент состояний сознания наступает смерть и [новое] рождение.
42. Отсечение, соединение, отрешение, прекращение, смерть и рождение рассматриваются только [как свойства ментального] сознания.
Отсечение корней благого1, соединение с корнями благого2, отрешение от сферы и уровня [существований] , прекращение4, смерть5 и [новое] рождение6 — эти шесть дхарм истолковываются только [как свойства] ментального сознания, но не как что-либо иное.
Вхождение в промежуточное состояние существования следует рассматривать по аналогии с тем, что было сказано о рождении7. При чувстве
безразличия [наступает] и смерть, и рождение.
Смерть — это состояние умирания; рождение — [новое] возникновение. И то и другое происходит при состоянии чувствования, [именуемом] ни-неприятное-ни-приятное8, поскольку это [состояние] очень слабо проявляется в отличие от двух других, обладающих отчетливостью [проявления].
Ни смерть, ни рождение также не связаны с отчетливым состоянием сознания. При этом
43. ни то, ни другое [не происходит] при концентрации и бессознательном [сосредоточении].
Имеется в виду смерть и [новое] рождение. Ни смерть, ни рождение не происходят при [йогической] концентрации сознания ввиду различия уровней [актуального функционирования ментального сознания]1, либо потому, что [при концентрации требуется] определенное ментальное усилие2, либо, наконец, потому, что [при сосредоточении] существует тенденция к устойчивому сохранению [данного состояния]3.
Точно так же и при бессознательном [сосредоточении]4: тот, кто находится в этом состоянии, не может быть убит5. Когда же его тело начинает разрушаться6, [только] тогда его сознание, с необходимостью связанное с телом7, вновь актуализируется и лишь после этого наступает смерть, но не как-либо иначе. Состояние бессознательного [сосредоточения] также несовместимо с рождением, поскольку в нем отсутствует причина прекращения [потока] сознания и поскольку при отсутствии аффекта рождение невозможно8.
[Выше] говорилось о трех видах существования-смерти. Что касается архата, то он
достигает нирваны при двух неопределенных [состояниях сознания]9.
[А именно:] при осознании положения тела10 и при сознании как следствии11, если в чувственном мире безразличие есть следствие [некоторой причины]. Если же нет, то только при осознании положения тела12.
— Почему [нирвана достигается] лишь при неопределенном [состоянии сознания], но не при других?
— Потому что, будучи слабым по своей интенсивности, [неопределенное состояние] благоприятствует прекращению [потока] сознания13.
— Итак, в какой части тела умирающего происходит разрушение сознания?
— При мгновенной смерти способность осязания14 исчезает одновременно с манасом. Если же смерть наступает постепенно15, то тогда
сознание умирает соответственно в ногах, пупке и сердце
44. у тех, кто идет вниз, к людям, богам [или] не рождается.
Те, кто идет вниз, — идущие вниз, то есть к неблагоприятным формам существования1.
Те, кто идет к людям,— идущие к людям, то есть к человеческой форме существования.
Те, кто идет к богам,— идущие к сурам, то есть к божественным формам существования.
У всех у них сознание прекращается соответственно в ногах, пупке и сердце.
Нерождающиеся — те, кто более не рождается, то есть архаты. Сознание у них также прекращается в сердце. Другие, однако, полагают, что в голове2.
— [А почему же сознание, непространственное по своей природе, ибо оно нематериально, погибает в той или иной части тела?]3
— Потому что у них прекращается способность осязания. Подобно тому как [постепенно] испаряется вода с поверхности раскаленного камня, так и у умирающего способность осязания исчезает в ногах и т. д. Именно так, постепенно, и наступает смерть. [При этом] живые существа по большей части4 испытывают мучительные ощущения от поражения жизненных органов.
Поражение жизненно-важных органов [наступает вследствие рассечения] водой и т. д.
Любые части тела, поражение которых приводит к смерти, называются жизненно-важными органами5. Они как бы рассекаются непереносимыми ощущениями, словно дождем острых стрел...6 из-за того, что один из фундаментальных элементов — вода, огонь или ветер — приходит в крайне активное состояние7. Они, [жизненно-важные органы], отнюдь не рассекаются, словно поленья, [лишенные чувствительности]8. Или же они называются рассеченными потому, что в этом состоянии они более не функционируют.
— А почему [они] не [рассекаются] фундаментальным элементом земли?
— Потому что четвертого гумора9 не существует; их только три — ветер, желчь и слизь, и соответственно в каждом из них преобладает элемент воды, огня и ветра.
Другие полагают, что [гибель жизненно-важных органов происходит] аналогично разрушению мира-вместилища10.
У богов жизненно-важные органы не разрушаются; однако если бог находится накануне смерти, то у него появляются пять предзнаменований: от одежды и украшений исходит неприятный11 звук; сияние тела ослабевает; капли воды после омовения остаются на теле; разум, будучи по своей природе весьма живым, останавливается на одном объекте; глаза [постоянно] открываются и закрываются, и взгляд их становится замутненным. Вскоре возникают и пять [основных] знаков смерти: одежды загрязняются, цветочные гирлянды увядают, из подмышек струится пот, от тела исходит неприятный запах, бог не испытывает наслаждения на своем сиденье.
Этот мир живых существ, так возникающий, развивающийся и умирающий12, был разделен Бхагаваном на три группы13. Три группы — это группа [живых существ], утвердившихся в истине, группа [живых существ], утвердившихся в ложности, и группа [живых существ], не утвердившихся [ни в том, ни в другом]. Здесь
утвердившиеся в истине [или] ложном — это благородные и те, кто совершает действия, приносящие немедленный результат.
— Что такое истинность?14
— «Когда происходит полное устранение влечения, полное устранение враждебности, полное устранение заблуждения, полное устранение всех аффектов, это и называется истинностью» — так [гласит] сутра.
— Кто такие благородные?
— Те, для кого открылся чистый путь15. Далеко ушедшие от дурных дхарм называются благородными16, поскольку они достигли абсолютного разъединения [с ними]17. Они-то и есть утвердившиеся в истине, ибо они с неизбежностью приходят к устранению [всех] аффектов.
— [Но ведь и] те, кто обладает дхармами, ведущими к освобождению18, обладают [установкой] на полную нирвану19. Почему же они не являются утвердившимися в истине?
— Они могут быть утвердившимися и в ложном20. [Кроме того], они — не утвердившиеся в истине еще и потому, что время [их вхождения в нирвану] не установлено, как у тех, кто может родиться самое большее еще семь раз21, и других [благородных].
— Что такое ложное?22
— Ложное — [то, что обусловливает рождение среди] обитателей ада, претов и животных. Таким образом, утвердившиеся в ложном — это те, кто совершает действия, с неизбежностью приводящие их к адской форме [существования].
Неутвердившиеся — те, кто отличается от утвердившихся,— так установлено. Их принадлежность либо непринадлежность к одной из двух групп зависит от условий23.
[Выше] был описан мир живых существ. Теперь следует рассмотреть мир-вместилище24.
45. Здесь принимается [следующее] строение1 мира-вместилища: внизу — круг ветра высотой в один миллион шестьсот тысяч2, неизмеримый [по окружности].
Как полагают, вселенная, состоящая из тройной тысячи великой тысячи миров3, имеет следующее строение. Внизу располагается покоящийся на акаше круг ветра4, который возник благодаря [совокупной] энергии действий живых существ5. Его высота — шестнадцать лакхов, то есть один миллион шестьсот тысяч йоджан6; по окружности он неизмерим7; он настолько тверд, что даже великий богатырь8 не может рассечь его ваджрой. Над ним располагается круг
46. воды высотой в один миллион сто двадцать тысяч.
Благодаря энергии действий, [то есть совокупной кармы], живых существ на этот круг ветра из скопления облаков проливаются потоки дождя, [каждая капля которого величиной] с игральную кость1. Так возникает круг воды, [размеры] которого — один миллион сто двадцать тысяч йоджан снизу вверх.
— Почему эти воды не растекаются по горизонтали?
— Одни считают, [что этого не происходит] из-за энергии действий живых существ: это подобно тому, как съеденная пища и выпитые напитки не попадают [в кишечник]2, пока они не переварены [в желудке].
Последователи другой школы утверждают, [что воды] удерживаются ветром, подобно тому как зерно в амбарах [удерживается с помощью стен].
Затем эти же воды, приводимые в движение ветрами, которые порождены [совокупной] энергией действий живых существ, превращаются в верхней своей части в золото, подобно тому как кипяченое молоко превращается в сливки. Так возникает круг воды.
Снизу [вверх] высота его — восемьсот тысяч;

 остальное — золото.
— Что значит остальное!
— Триста двадцать тысяч [йоджан] — такова [высота золотой земли3, [расположенной] над водой. [Итак], высота кругов воды и золота описана.
47. В диаметре1 круги воды и золота — один миллион двести три тысячи четыреста2.
Эти два круга — одинакового диаметра.
48. По окружности же [эти круги] в три раза [больше]1.
При подсчете их охвата, то есть по окружности, [размеры] — в три раза [больше]: три миллиона шестьсот десять тысяч двести йоджан.
На круге земли из золота, расположенном над водой [возвышаются]
там [горы] Меру, Югандхара, Ишадхара, Кхадирака, а также гора Сударшана,
49. Ашвакарна, Винитака, гора Ниминдхара1.
На этом золотом круге возвышаются восемь великих [цепей] гор. В центре — Сумеру. Остальные расположены вокруг нее. Ниминдхара — это внешняя горная цепь, которая словно стеной окружает семь других гор.
За ними — континенты.
За ними, то есть за пределами этих [горных цепей], — четыре континента. А затем 

снаружи — Чакравада.
Она окружает [вселенную, состоящую из] четырех континентов. Из этих [горных цепей]
семь — золотые, та, [последняя], — из железа.
Семь гор — Югандхара и т. д.— из золота, Чакравада — из железа.
50. Меру — из четырех драгоценностей.
Ее четыре стороны, в порядке перечисления, состоят из золота, серебра, ляпис-лазури и хрусталя. В зависимости от того, из какого [материала] образована каждая из сторон Сумеру, небо над ней благодаря сиянию [драгоценности] кажется соответствующего цвета. Та ее сторона, [которая развернута] к Джамбудвипе, состоит, как говорят, из ляпис-лазури, и небо здесь кажется лазоревым благодаря отражению цвета ее сияния.
— А как эти [четыре драгоценности] возникают?
— На землю, состоящую из золота, вновь и вновь обрушиваются потоки воды. Эти воды несут в себе зародыши различного вида семян1 и, будучи постоянно приводимыми в движение разными ветрами, наделенными многообразной энергией, преобразовываются в [драгоценные материалы] того или иного рода.
Таким образом они и трансформируются, поскольку они существуют в качестве причин, не одновременных [своим следствиям]2 и порождающих различного рода специфические результаты3. Но это отнюдь не та трансформация, которую [признают] санкхьяики4.
— Что такое трансформация [по учению] санкхьяиков?
— В неизменной субстанции при исчезновении одного качества возникает другое.
— В чем здесь заблуждение?
— Такого носителя качеств, [или субстанции], относительно которого можно было бы примыслить трансформацию неизменных качеств, не существует.
— А если [санкхьяик] говорит, что носитель качеств есть иное, нежели качества, и что трансформация — это лишь видоизменение5 той же самой субстанции?
— Это также [логически] несостоятельно.
— Что здесь несостоятельно?
— «То и есть это, но это не есть то же самое, [что и то]» — это ваше рассуждение весьма сомнительно.
Затем возникшие таким образом золото и другие [драгоценные материалы], будучи соединенными вместе ветрами, которые пришли в движение благодаря [совокупной] энергии действий [живых существ], образуют плотную массу и превращаются в горы и континенты. Эти горы — Сумеру и прочие, кончая Чакравадой,—

погружены в воду на восемьдесят тысяч.
[Опирающиеся] на золотую землю, они погружены здесь в воду на [глубину в] восемьдесят тысяч йоджан.
Меру возвышается над водой на восемьдесят тысяч.
Таким образом, полная высота Меру — сто шестьдесят тысяч йоджан.
51. [Высота] каждой из восьми — наполовину меньше [предыдущей].
Югандхара [возвышается] на сорок тысяч йоджан, [то есть ее высота] наполовину меньше той, на которую поднимается над водой Сумеру. Ишадхара — вполовину ниже [Югандхары]. Так следует понимать [определение высоты] и других [гор, то есть высота каждой последующей горной цепи] вполовину меньше [предыдущей], и так до Чакравады включительно, [высота которой составляет] половину высоты Ниминдхары, то есть триста двенадцать йоджан с половиной.
По высоте и ширине они одинаковы.
Какова у них высота над водой, точно такова у них и толщина, то есть ширина.
Между ними — семь внутренних [морей, именуемых] шита .
Между ними, то есть между горами, кончая Ниминдхарой, — семь внутренних [морей, которые] называются шита, [то есть прохладные], полных воды, имеющей восемь отличительных свойств. Эта вода прохладная, сладкая, легкая, мягкая, прозрачная, благовонная, при питье не вредит горлу, а выпитая не отягощает желудок. Из них
первое — восемьдесят тысяч.
Первое шита, [располагающееся между Сумеру и Югандхарой], шириной восемьдесят тысяч йоджан.
52. Это внутренний океан.
Есть два океана: внутренний и внешний. В данном случае шита — это внутренний океан.
По окружности он в три раза [больше].
Его ширина, как было сказано, составляет восемьдесят тысяч йоджан. По окружности же, если считать по берегу Югандхары, он в три раза больше — двести сорок тысяч [йоджан].
Другие шиты [составляют] половину каждого [предыдущего].
Второе [внутреннее море], шита между Югандхарой и Ишадхарой, [по ширине составляет] половину первого, то есть сорок тысяч йоджан. Третье, в свою очередь, [составляет] половину второго. Таким образом, каждое [следующее] шита наполовину [меньше по ширине, чем предыдущее], и так до седьмого шита включительно, [ширина которого] — тысяча двести пятьдесят йоджан. Что же касается длины [по окружности], то она не подсчитывается ввиду чрезмерно большой величины1.
Остальное [составляет] внешний великий океан.
— Что такое остальное?
— То, что находится между Ниминдхарой и Чакравадой. Это и есть внешний великий океан, наполненный соленой водой. И он простирается в йоджанах на
53. триста двадцать две тысячи1.
В нем [и расположены] четыре континента соответственно сторонам Сумеру.
Здесь же [континент] Джамбудвипа, который имеет форму колесницы и три стороны которого по две тысячи,
Три стороны его по две тысячи [йоджан длиной каждая], а форма — как у колесницы. В центре его на земле из золота появился2 алмазный трон3, сидя на котором все бодхисаттвы практикуют [йогическое] сосредоточение, подобное алмазу4. Никакое другое тело или место не может служить ему опорой.
54. а одна — три с половиной йоджаны.
Четвертая сторона [континента] Джамбудвипы три с половиной йоджаны [длиной]; именно поэтому форма его [и напоминает] колесницу.
Пурвавидеха подобен полумесяцу.
С восточной стороны Сумеру [находится] континент Пурвавидеха, который имеет форму полумесяца. Его размеры:
Три стороны такие же, как у того,

Как у Джамбудвипы: по две тысячи йоджан [длиной каждая].
Одна — триста пятьдесят йоджан,

четвертая сторона — триста пятьдесят йоджан.
55. Годания — круглый, семь тысяч пятьсот.
С западной стороны Сумеру [находится] континент Годания, [его полная длина] по окружности — семь тысяч пятьсот йоджан. Он круглый, подобно полной луне.
В диаметре — две с половиной. 

В диаметре он две с половиной тысячи йоджан.
Куру — четырехугольный, с равными [сторонами], восемь.
Здесь с северной стороны Сумеру [находится] континент Уттаракуру. Он четырехугольный, [длиной по периметру] восемь тысяч йоджан и по форме подобен сиденью. Все его стороны равны: подобно тому как одна сторона две тысячи йоджан [длиной], так и остальные, не более.
Какова форма каждого из континентов, такова и форма лица у людей, [живущих] на них1.
Но ведь между этими континентами расположены [также и] промежуточные континенты2. Каковы они и сколько их?
56. Между ними восемь промежуточных континентов: Деха, Видеха, Куру, Каурава, Чамара, Авара, Гатха и Уттарамантрина1.
Из них Деха и Видеха [расположены] вблизи Пурвавидехи; Куру и Каурава — [вблизи] Уттаракуру; Гатха и Уттарамантрина — [вблизи] Апарагодании, а Чамара и Авара — вблизи Джамбудвипы. Все они населены людьми. Некоторые считают2, что один [промежуточный континент населен] ракшасами.
57. Здесь, к северу от девяти черных гор1, —Химават.
Здесь, то есть на Джамбудвипе. На севере Джамбудвипы [возвышаются] три черных горы. Если их миновать, то дальше — еще три горы, а затем — еще три. За этими девятью — гора Химават.
[Далее] от нее, по другую сторону [горы] С опьяняющим запахом,— озеро, простирающееся в длину на пятьдесят.
Далее от нее, то есть от горы Химават, за [горой] С опьяняющим запахом2 [лежит] озеро под названием Анаватапта (Ненагреваемое), из которого вытекают четыре реки: Ганга, Синдху, Шита и Вакшу3. Оно простирается на пятьдесят йоджан, то есть длина озера — пятьдесят йоджан, и наполнено водой, обладающей любым из восьми свойств4.
Людям, не наделенным риддхическими способностями, попасть [сюда] нелегко5. Именно вблизи этого [озера] находится [дерево] Джамбу, плоды у которого сладкие и очень вкусные. Благодаря ему этот континент и называется Джамбудвипа, или же он [называется так] из-за плодов этого [дерева].
Где располагаются ады и каковы их размеры?6
58. Под ним, на [глубине] двадцати тысяч [йоджан,— ад] Авичи, того же размера.
Под ним, то есть под Джамбудвипой, на [глубине] двадцати тысяч йоджан [находится] великий ад Авичи, то есть ад Без избавления. Его высота и ширина составляют по двадцать тысяч йоджан, следовательно, основание ада1 расположено на глубине сорок тысяч йоджан [от поверхности Джамбудвипы].
Авичи [называется так] потому, что страдание в нем непрерывно2. В других же [адах] — страдание с перерывами. Так, в [аду] Санджива, например, разрезанные или разрубленные на части тела погибают, [но затем] начинают дуть прохладные ветры, которые вновь оживляют [находящиеся там] существа. Поэтому он и называется Санджива, или Оживляющий.
Некоторые же считают, что там нет приятных перерывов [в страдании], отсюда и название Авичи, то есть Без избавления.
В других [адах] также нет приятных ощущений как результата [прежних действий]. Но в качестве следствий, естественно вытекающих3, они не отрицаются.
Над ним — семь адов.
Над ним, то есть над Авичи, семь адов, расположенных один над другим: Пратапана, Тапана, Махараурава, Раурава, Сангхата, Каласутра и Санджива. Другие полагают, [что эти ады расположены] по краям Авичи. В свою очередь,
у всех восьми — по шестнадцать дополнительных адов4.
Ибо, как сказал Бхагаван: «Это и есть восемь упомянутых адов, трудно преодолимых, заполненных [существами, избывающими следствия] ужасных деяний5. У каждого из них, этих адов, — шестнадцать дополнительных, четыре стороны и четверо ворот. Они разделены на [множество] отдельных частей, окружены железной стеной и покрыты железным сводом. Твердь в них из раскаленного железа, пылающего и искрящегося, а языки пламени распространяются не на одну сотню йоджан»6.
Каковы шестнадцать дополнительных адов?
59. По их четырем сторонам — Кукула и Кунапа, а также Кшурамарга и т. п., кроме того, река.
У каждых ворот этих [адов] — по четыре дополнительных ада1.
Кукула — Горящие угли, [ад, где горящие угли — на] глубину по колено. Когда [пребывающие здесь] существа погружают в него ноги, то кожа, мясо и кровь обугливаются, разрушаются; когда же они поднимают ноги, то кожа, мясо и кровь появляются на них вновь.
Кунапа2 — Грязь из нечистот, где обитают черви, называемые остроклювыми; они белого цвета с черными головами и иглообразным ртом; прогрызают [находящиеся в этом аду] существа до костей.
Кшурамарга3 — Великий путь, утыканный острыми лезвиями; когда обитатели [этого ада] ступают по нему, опуская ноги, то [лезвия] разрезают кожу и мясо на них и [т. д., как об этом уже было сказано] выше.
Асипаттравана4 — Лес с листьями-мечами, где [сверху] падают острые мечи и отсекают части и куски [тела] у [находящихся в этом аду] существ и собаки Шьямашабала5 пожирают их.
Аяхшалмаливана6 — Лес железных деревьев шалмали, [на которых растут] острые шипы в шестнадцать пальцев длиной. Когда [находящиеся там] существа взбираются на деревья, то шипы поворачиваются вниз и вонзаются в тело, [а когда обитатели этого ада] спускаются вниз, то шипы поворачиваются вверх [и вновь вонзаются в тело]. Вороны с железными клювами7 выклевывают глаза и съедают их.
Эти три — Кшурамарга и прочие — составляют один [дополнительный ад], поскольку общее у них — причинение страданий [острым] оружием.
Четвертый дополнительный ад — река Вайтарани, то есть Без перехода8, наполненная кипящей соленой водой. [Пребывающие] здесь существа, которым стражники, вооруженные мечами, копьями и палицами, не дают выйти ни на тот, ни на другой берег, плывут то вниз [по течению] и свариваются заживо, то вверх или поперек и также свариваются, подобно зернам сезама, риса и т. п., брошенным в котел с кипящей водой. Эта [река] Вайтарани, как защитный ров, окружает великий ад.
Эти четыре дополнительных ада дают [в сумме] шестнадцать ввиду ориентированности по сторонам света9. Дополнительными ады называются потому, что они служат местом дополнительных мучений. Попав в [основные] ады, [живые существа] затем мучаются еще и здесь.
Другие полагают10, что после заключения в аду [существа] оседают11 в них — отсюда и название «дополнительные ады».
Один вопрос порождает другой: считаются хранители ада живыми существами или нет? Некоторые утверждают, что нет12.
— Но как же в таком случае они, [эти хранители ада], действуют?13
— С помощью [совокупной] энергии действий живых существ, подобно потенциальной причине — ветру — при начале космической эволюции14.
— Но как [понимать] в таком случае сказанное достопочтенным Дхармасубхути15: «Те, кто преисполнен ярости, кто испытывает удовольствие от жестоких деяний и грехов, кто радуется страданиям [других], рождаются ракшасами Ямы»?16
— Ракшасами Ямы называются те, кто, повинуясь приказам Ямы, бросает живые существа в [различные] ады, но не те, кто подвергает их там страданиям17. Некоторые полагают, что [ракшасы Ямы] причислены к живым существам.
— Где в таком случае реализуются следствия их действий?
— У тех, кто совершает действия, приводящие к немедленным результатам, реализация [следствий] происходит в этих же самых адах. Что может служить тому препятствием?
— Но почему же они не сгорают в огне [этих адов]?
— Потому что [сила] огня, несомненно, ограничена совершенными ими действиями или же потому, что [их тела] состоят из специфических элементов18.
Что касается упомянутых выше восьми великих адов, то дни называются горячими.
Восемь других — холодные: Арбуда и т. д.
«Другие — восемь холодных адов: Арбуда, Нирарбуда, Атата, Хахава, Хухува, Утпала, Падма и Махападма19. Эти названия [даны] в соответствии с изменениями тел и звуками20, издаваемыми живыми существами под воздействием сильного холода.
Холодные ады также расположены под Джамбудвипой на одном уровне с великими адами.
— Но откуда же [взялось] столь большое пространство под Джамбудвипой, которое занимают Авичи и прочие [ады]?
— Континенты ведь расширяются к основанию, подобно груде зерна. Следовательно, глубина великого океана [здесь] постепенно уменьшается21.
Эти шестнадцать адов порождены энергией [совокупных] действий всех живых существ. Каждый из [конкретных] адов22, однако, обусловлен собственными действиями многих живых существ, двух или одного. Их формы многообразны, а местоположение неопределенно: они могут быть в реках, горах, пустынях, других местах, а также внизу.
Таково расположение адов — вместилищ [живых существ].
Сферы распространения животных — суша, вода и воздушное пространство. Поистине, их первоначальное местопребывание — великий океан; отсюда животные распространились и в другие места23.
Царь претов — Яма. Его столица — главное местопребывание [претов] — размером пятьсот йоджан и находится под Джамбудвипой24. Отсюда преты распространились и в другие места. Некоторые из них, обладающие великими риддхическими способностями, пользуются поистине божественной славой. Остальные — как [об этом рассказывается] в Авадане претов25.
— Далее, на что опираются луна и солнце?
— На ветер. Ветры в небесном пространстве, порожденные энергией [совокупных] действий всех живых существ, кружатся вокруг Сумеру подобно вихрю, [вызывая] движение луны, солнца и звезд.
— На каком расстоянии отсюда [находятся] луна и солнце?
60. Луна и солнце — на половине [высоты] Меру.
Они движутся на одном уровне с вершиной горы Югандхара.
— Каковы их размеры?
— Соответственно
пятьдесят и [пятьдесят] один.
Размер диска луны — пятьдесят йоджан, а диска солнца — пятьдесят один. Наименьший размер звездных дворцов1 — один кроша, или четверть йоджаны2.
Под дворцом солнца с внешней стороны [находится] хрустальный диск, образованный [солнечным] сиянием3 и дающий тепло и свет.
Под дворцом луны — водяной [диск]4, светящийся и дающий прохладу.
[В результате] действий живых существ [оба диска] либо благоприятствуют существованию физического тела, зрения, плодов, цветов, злаков и растений, либо, [наоборот], вредят им5.
В [мире из] четырех континентов действуют6 одно солнце и одна луна.
— Спрашивается, светит ли солнце одновременно на всех четырех континентах?
— Нет!
— Как же в таком случае?
— На них [бывает]
полночь, закат, полдень, восход в одно время.
Когда в Уттаракуру полночь, то в Пурвавидехе заход солнца, в Джамбудвипе полдень, а в Годании восход. Точно так же это следует рассматривать и при других [способах перечисления]7. В силу изменений в движении солнца происходит прибывание и сокращение дня и ночи. В этой связи
61. с девятого [дня] второй [половины] второго месяца дождей ночь удлиняется,
С девятого [дня] второй половины бхадрапады, то есть второго месяца дождей1, ночь удлиняется.
а с четвертого [месяца] зимы — сокращается.
Начиная с четвертого зимнего месяца ночь вновь становится короче. Это начинается с последнего девятого [дня], то есть с девятого дня второй половины месяца пхалгуна2.
День же — наоборот.
Когда ночь удлиняется, то день сокращается; когда же день сокращается, то ночь становится длиннее.
— Насколько она удлиняется?
62. День и ночь увеличиваются на один лава1.
День или ночь [соответственно] удлиняются на один лава. И они уменьшаются или увеличиваются по мере того, как
солнце движется на юг или на север.
При движении солнца на юг от Джамбудвипы ночь удлиняется; когда же солнце движется на север, то удлиняется день.
В начале светлой половины месяца диск луны кажется ущербным. Какова причина этого?
Благодаря собственной тени, [возникающей] из-за близости к солнцу, луна кажется неполной.
«Когда лунный дворец проходит вблизи солнечного, то свет солнца падает на него, и поэтому диск [луны], на который с другой стороны распространяется тень, кажется неполным» — таково объяснение в Праджняпти[-шастре]2.
Однако, согласно древним учителям3, такова закономерность ее движения: иногда видна только половина [лунного] дворца.
— Далее, какие живые существа обитают в этих [небесных] дворцах — солнечном и т. д.?
— Боги, принадлежащие к группе Четырех великих правителей мира4.
— Это и есть их единственное местопребывание?
— Нет, это местопребывание [только] тех, кто живет в [небесных] дворцах. У обитающих на земле [местопребывания] — террасы на склонах Сумеру и т. п.5
— Сколько же этих террас и каков их размер?
63. Террас четыре: расстояние между ними — по десять тысяч1.
Первая из них возвышается на десять тысяч йоджан [над внутренним морем]; так же [и остальные], до четвертой террасы включительно. Они достигают, таким образом, половины [высоты] Сумеру. Соответственно над ее склонами они
выступают на шестнадцать, восемь, четыре и две тысячи.
Первая терраса выступает над [склонами] Сумеру на шестнадцать тысяч йоджан, вторая — на восемь тысяч, третья — на четыре тысячи и четвертая — на две тысячи йоджан.
64. На них [пребывают] Каротапани, Маладхара, Садамада и боги Махараджика.
На первой террасе обитают якши1, называемые Держащие в руках чашу; на второй — Носящие гирлянду; на третьей — Всегда опьяненные2. Все они относятся к группе Четырех великих правителей мира.
На четвертой террасе находятся сами Четыре великих правителя3 вместе со своей свитой. Поэтому [все] они и называются Боги, принадлежащие к группе великих правителей.
Боги, принадлежащие к группе Четырех великих правителей [и обитающие] на этих террасах, точно так же [обитают]
и на семи горах.
Их селения и города [расположены также] на Югандхаре и других горах4. Именно поэтому данная группа богов наиболее многочисленна среди всех остальных.
65. На вершине Меру — [боги группы] Тридцати трех1.

— А каковы размеры ее вершины?

Ее стороны — по восемьдесят тысяч.
Каждая из ее сторон — восемьдесят тысяч [йоджан длиной], точно так же, как и внизу, у основания.
Другие, однако, говорят: «Ее стороны — по двадцать тысяч йоджан». Четыре склона Меру — это четыре стороны. Каждая из сторон — по двадцать тысяч йоджан [длиной], а в сумме по периметру [получается] восемьдесят тысяч.
По углам — четыре пика2, на которых обитают Ваджрапани.
Вершина Сумеру [представляет собой] четырехугольное плато. По его углам возвышаются четыре пика размером в пятьсот йоджан [каждый], на которых обитают якши, именуемые Ваджрапани, то есть С ваджрой в руке. И на этой вершине Меру
66. посредине — город, называемый Сударшана, со сторонами по две тысячи пятьсот [и высотой] полторы, из золота, с поверхностью разноцветной и упругой.
Посредине плато Сумеру находится город под названием Сударшана — Прекрасный1; каждая из его сторон длиной в две тысячи пятьсот йоджан, окружающая его стена — из золота, высотой полторы йоджаны.
Земля [в этом городе] пестрит сто одним цветом2, она мягкая на ощупь, словно хлопок, и пружинит под ногами3. Это —столица Шакры, владыки богов.
67. В нем — Вайджаянта, со сторонами по двести пятьдесят.
В центре города находится дворец владыки богов Шакры, называемый Вайджаянта1, который своими бесчисленными сокровищами и совершенством расположения и убранства [внутренних] помещений превосходит роскошь и величие всех других дворцов. Каждая из его сторон длиной в двести пятьдесят йоджан. [Дворец] этот — поистине главное украшение города.
Снаружи он украшен [парками] Чайтраратха, Парушья, Мишра и Нандана2.
За городом по четырем его сторонам [располагаются] парки и прочие места развлечения богов. Это парк Чайтраратха и рощи Парушьяка, Мишрака и Нандана. Они украшают город извне.
68. По четырем сторонам от этих [парков] на расстояние двадцать [йоджан] — Прекрасные земли1.
С четырех сторон этих парков четыре Прекрасные земли, которые простираются на двадцать йоджан и словно состязаются между собой в красоте; это любимые места развлечений богов2.
На северо-востоке — Париджата, на юго-западе — Судхарма.
Дерево Ковидара3, которое называется Париджата,— основное место чувственных наслаждений богов, принадлежащих к группе Тридцати трех. Корни этого дерева уходят в глубь на пять йоджан4, его высота — сто йоджан. Крона дерева, [образованная] ветвями, листьями и цветами, простирается на пятьдесят йоджан. Поистине, запах его раскрывшихся цветов распространяется на сто йоджан по ветру и на пятьдесят против ветра.
— По ветру — пожалуй, но каким же образом против ветра?
— Одни полагают, что здесь говорится о расстоянии, не превышающем [размеры кроны] дерева5. Но это, разумеется, не означает, что ветер дует, [распространяя запах] во встречном направлении6. Здесь имеется в виду, что этот запах обладает такой способностью, что, даже будучи остановленным легкими божественными ветрами, самовоспроизводится как другой запах, [тождественный прежнему]. Все более и более ослабевая, этот поток [запаха] быстро исчезает и поэтому не распространяется на большое расстояние7.
— Основана ли самотождественность запаха лишь на собственных [великих] элементах8 и, таким образом, не зависит от цветов, или же ветер возникает, уже будучи наделенным запахом?
— Здесь нет установленной закономерности, и намерение учителей [может быть понято] в обоих смыслах.
— Между тем Бхагаван сказал: «Запах цветов не распространяется против ветра, [будь то цветы] травы9, кустарника тагары или сандалового дерева, но благоухание праведных [действий] распространяется и против
ветра; [так и] достойный человек следует во всех направлениях»10.
— Сказанное относится к запаху цветов человеческого [мира], где, как известно, запах не обладает подобной силой.
Махишасаки11 же считают: «Запах распространяется на сто йоджан по ветру и на пятьдесят йоджан против ветра».
В юго-западной части [Сумеру расположено] здание совета богов, называемое Судхарма; сидя в нем, боги тщательно оценивают праведные и неправедные деяния12.
Таковы местопребывания богов группы Тридцати трех13.
69. Над ними — боги, пребывающие в замках1.
Выше Тридцати трех — боги, которые пребывают в [воздушных] замках. Это [боги групп] Яма, Тушита, Нирманарати (Наслаждающиеся [собственными] магическими творениями), Паранирмитавашаварти (Контролирующие [наслаждения], магически созданные другими), а также Брахмакайика (Относящиеся к группе Брахмы) и другие, о которых говорилось выше2. Они находятся в шестнадцати различных местах пребывания. Всего, таким образом, [насчитывается] двадцать два класса богов с соответствующими местопребываниями.
Шесть из них способны к чувственным наслаждениям.
Из них лишь шесть классов богов, принадлежащих к сфере чувственности, способны к чувственным наслаждениям. Это боги, относящиеся к группе Четырех правителей мира и т. д., кончая [классом богов], Контролирующих [наслаждения], магически созданные другими3.
Они предаются любви посредством соединения, объятий, прикосновений, улыбок и взглядов.
[Боги], относящиеся к группе Четырех правителей мира и к группе Тридцати трех, будучи связаны с твердой землей, предаются любви посредством соединения, как и люди. Однако ввиду отсутствия семени они освобождаются от накала страсти испусканием воздуха.
Боги группы Яма предаются любви посредством объятий и освобождаются от страсти только благодаря объятиям; [боги] Тушита — соприкосновением рук, Наслаждающиеся магическими творениями — смехом, а Контролирующие [наслаждения], магически созданные другими, — взглядами.
Вайбхашики считают, что сказанное в Праджняпти[-шастре — «объятия и т. д.» — касается не обозначения способа соединения у богов]4, поскольку все они соединяются, но длительности самого акта. Чем сильнее привлекательность объектов, [вызывающих страсть], тем острее страсть [и короче длительность соединения]5.
Бог-мальчик или богиня-девочка, родившиеся на коленях у бога или богини6, становятся их сыном или дочерью. Какого же размера они рождаются?
70. У них рождается младенец, подобный [ребенку в возрасте] от пяти до десяти лет.
[Это происходит] соответственно в любой из шести групп богов [чувственного мира]. Такие [новорожденные] быстро вырастают.
В мире форм — уже взрослые и одетые.
Боги мира форм рождаются уже с развитыми телами и в одежде.
Все боги говорят на языке арья1.
Что касается чувственного мира, то следует объяснить, что в нем
71. три состояния существования: боги чувственного [мира] вместе с людьми.
— Как это понимать?
— Есть живые существа, которые поглощены [только] чувственными объектами; они живут, полностью подчиненные желанию господства над чувственными объектами1,— это люди и боги [первых] четырех классов.
Есть живые существа, [поглощенные только] чувственными объектами, созданными магическим образом2; они живут, подчиненные желанию господства над магически сотворенными чувственными объектами. Это боги [класса] Наслаждающиеся магическими творениями.
Есть живые существа, [поглощенные только] чувственными объектами, магически созданными другими [существами]; они живут, охваченные желанием господства над чувственными объектами, магически сотворенными другими. Это боги [класса] Контролирующие [наслаждения], магически созданные другими.
Таким образом, вследствие наслаждения наличными [чувственными объектами], вследствие наслаждения [чувственными объектами], сотворенными магическим образом по собственному желанию, и вследствие наслаждения [чувственными объектами], сотворенными магическим образом другими по их собственному желанию, говорится о трех состояниях существования [в чувственном мире].
В мире форм
три счастливых состояния существования — девять ступеней трех йогических сосредоточений.
Девять ступеней, которые [различаются] в трех йогических сосредоточениях,— это три счастливых состояния существования. Боги [мира форм] длительное время пребывают в счастливом состоянии благодаря счастью, порожденному отчуждением3, благодаря счастью, дающему радость, порожденную концентрацией4, и благодаря счастью, свободному от [нарушающей устойчивость сознания] радости5.
Поэтому [перечисленные] состояния существования вследствие [того, что они характеризуются] свойством длительного переживания счастья, суть счастливые состояния существования.
Что касается промежуточной ступени йогического сосредоточения6, то поскольку на ней отсутствует счастье, порожденное радостью, ее свойство быть счастливым состоянием существования следует рассматривать конкретно7.
— Каковы размеры упомянутых выше местопребываний двадцати двух [классов] богов, [считая] от основания до верха?
— Их нелегко рассчитать, если пользоваться мерой длины в йоджанах. Тем не менее,
72. насколько то или иное местопребывание ниже другого, настолько же это [последнее] выше него1.
Насколько то или иное местопребывание выше, считая от [поверхности] Джамбудвипы, настолько же Джамбудвипа ниже его и настолько же выше его другое местопребывание. Так, четвертая терраса, главное местопребывание Четырех хранителей мира, выше [поверхности] Джамбудвипы на сорок тысяч йоджан. Сколько отсюда вниз, до [поверхности] Джамбудвипы, столько же отсюда и вверх, до местопребывания [богов, принадлежащих к группе] Тридцати трех.
И далее, сколько от него вниз, до [поверхности] Джамбудвипы, столько же от него и вверх, до местопребывания [богов класса] Яма. Сколько отсюда вниз, до Джамбудвипы, столько же отсюда и вверх, до местопребывания [богов класса] Тушита.
Аналогичным образом рассматриваются и все [остальные местопребывания]: насколько Джамбудвипа ниже [местопребывания богов] Сударшана, настолько же местопребывание [богов класса] Акаништха выше [местопребывания богов Сударшана].
Выше Акаништха нет [никаких] местопребываний. Именно поэтому, будучи самыми высшими, [эти боги] и называются Акаништха.
Согласно другому [мнению, сфера пребывания этих богов называется] Агхаништха, то есть предел плотной материи2.
— Могут ли [живые существа], рожденные в более низких сферах, оказаться во дворцах высоких [сфер и] видеть [их обитателей]?
Помимо риддхических способностей и помощи других, не существует видения высоких [сфер].
[Боги, принадлежащие к группе] Тридцати трех, могут попасть [в сферу богов класса] Яма либо посредством [собственных] риддхических способностей, либо с помощью других, когда их ведут те, кто обладает такими способностями, либо же с помощью бога этой сферы. Так же и остальные.
[Живое существо] более высокой сферы существования можно увидеть, когда оно спускается [в более низкую сферу], но не когда оно находится в более высокой сфере или на более высокой ступени [существования]3, подобно тому как нельзя коснуться объекта осязания, когда он не входит в сферу деятельности [органа осязания]4. Именно по этой причине [боги высоких сфер существования] не спускаются [в более низкие сферы] в собственном физическом облике5.
— А как же в таком случае [они спускаются]?
— В магически сотворенном [теле] более низкой сферы существования.
Согласно другой школе, [существо более высокой сферы] может быть увидено лишь по его желанию, как если бы оно действительно находилось здесь6.
Далее, каковы размеры этих замков [богов класса] Яма и других?
Согласно мнению одних, [эти замки] в четыре раза больше, чем [размеры] вершины Меру. По мнению других, [размеры замков богов] более высокой сферы в два раза превосходят [размеры замков предыдущей сферы].
Одни полагают, что первая ступень йогического сосредоточения [точно] такая же, как [вселенная, состоящая] из четырех континентов7; вторая ступень — как малая вселенная, состоящая из тысячи миров; третья ступень — как [вселенная, состоящая] из двух тысяч миров; четвертая — как [вселенная, состоящая] из трех тысяч миров.
Однако иные считают, что размеры первой и следующих [двух ступеней йогического сосредоточения составляют вселенную] из одной тысячи [миров] и т. д., а четвертая ступень безмерна.
Далее, что же представляют собой эти малая вселенная, состоящая из тысячи миров, и вселенные из двух и трех тысяч миров?
73. Тысяча четырех континентов, лун, солнц, местопребываний богов чувственных [сфер] и миров Брахмы рассматриваются как малая [вселенная, состоящая] из тысячи [миров].
Тысяча [таких континентов, как] Джамбудвипа, Пурвави-деха, Апарагодания и Уттаракуру, тысяча солнц, лун, [гор] Сумеру, тысяча [классов] богов от Принадлежащих к группе Четырех хранителей до Контролирующих [наслаждения], магически созданные другими, и тысяча миров Брахмы называются малой вселенной, состоящей из тысячи [миров]1.
74. Тысяча таких — это средняя вселенная, состоящая из двух тысяч миров.
Тысяча таких малых вселенных — [это] средняя вселенная, состоящая из двух тысяч миров1.
Тысяча таких — [вселенная из] трех тысяч.
Тысяча таких [средних] вселенных, состоящих из двух тысяч миров,— это вселенная, состоящая из трех тысяч великой тысячи миров2.
Все эти [вселенные]
разрушаются и возникают одновременно.
Они одновременно разрушаются3 и одновременно развиваются. Упомянутое выше возникновение — это развитие, или эволюция4; оно будет рассмотрено в дальнейшем.
— Существует ли различие в размерах живых существ, подобно тому как оно существует в размерах их местопребываний?
— Да, такое [различие] существует. В этой связи
75. рост жителей Джамбудвипы — три с половиной — четыре локтя.
Люди, живущие на [континенте] Джамбудвипа, ростом три с половиной локтя, некоторые из них — четыре локтя.
Те, кто именуются Пурва, Года и Уттара, ростом вдвое больше [каждого из предыдущих]1.
Обитатели Пурвавидехи, Гаданий и Уттаракуру [ростом] соответственно восемь, шестнадцать и тридцать два локтя.
76. Тела обитателей чувственного мира в божественных местопребываниях [последовательно] увеличиваются на четверть, достигая полутора крошей1.
Четверть составляет четвертую часть кроша. [Рост богов], принадлежащих к группе Четырех хранителей мира, именно таков; [рост богов класса] Тридцати трех — две четверти, класса Яма —три, Тушита — четыре, Наслаждающихся магическими творениями — пять, [то есть крош с четвертью], и Контролирующих [наслаждения], магически созданные другими,— полтора кроша.
У обитателей мира форм в первой [сфере] — пол-йоджана.
[Высота] тела богов мира форм, пребывающих на первой его ступени, только половина йоджана. У тех, кто выше их,
77. [рост последовательно] увеличивается наполовину.
На трех [последовательных] ступенях мира форм [рост богов класса] Жрецы Брахмы — один йоджан, Великих брахманов — полтора йоджана, Ограниченного сияния —два йоджана.
У тех, кто над [богами] Ограниченного сияния, тело [соответственно на каждой ступени] выше вдвое; у Безоблачных — на три йоджана меньше.
Рост [богов класса] Безграничного сияния — четыре йоджана, Лучезарных — восемь. И так [рост богов мира форм] соответственно увеличивается [на каждой последующей ступени] вдвое, составляя у богов [сферы] Полного благоденствия1 шестьдесят четыре йоджана. У [богов класса] Безоблачных, следовательно, рост — сто двадцать пять йоджан, то есть вдвое больше, [чем на предыдущей ступени], минус три йоджана.
Отсюда и выше, то есть от [сферы] Всевозрастающей добродетели, [рост богов на каждой ступени] увеличивается вдвое, и так включительно до Высших, рост которых — шестнадцать тысяч йоджан.
— Есть ли различие также и в продолжительности жизни [живых существ], имеющих разные размеры?
78. У обитателей Куру продолжительность жизни тысяча.
То есть тысяча лет.
На двух — наполовину меньше.
На двух других континентах [продолжительность жизни], уменьшаясь соответственно вдвое, составляет: у обитателей Годании пятьсот лет и у обитателей Пурвавидехи двести пятьдесят лет.
Здесь, [то есть на Джамбудвипе, продолжительность жизни] неопределенная.
На Джамбудвипе нет установленной продолжительности жизни — иногда она больше, иногда меньше.
Однако в конце — десять лет.
Год — это год астрономический1. В конце [кальпы], при максимальном сокращении, продолжительность жизни [уменьшается до] десяти лет.
С начала [кальпы] — бесконечна.
Сначала продолжительность жизни людей, живущих в первой кальпе [нового космического цикла]2, бесконечна. Ее невозможно измерить, считая на тысячи или другие числа.
[О продолжительности жизни] людей уже говорилось. Теперь следует сказать о ней у богов. Установив длительность их суток, можно будет тем самым определить и продолжительность их жизни.
79. Пятьдесят человеческих лет — это одни сутки в местопребываниях богов низших сфер чувственного мира.
То, что у людей составляет пятьдесят лет, у богов группы Четырех хранителей мира, пребывающих в фундаменте [местопребываний богов] чувственной сферы1, равно одним суткам.
[Считая] на такие [сутки], продолжительность жизни у них — пятьсот лет.
На такие, то есть на сутки [в указанных местопребываниях]. Продолжительность жизни у них — пятьсот божественных лет, [когда каждый год состоит] из двенадцати месяцев, а месяц — из тридцати суток [упомянутой длительности].
80. На более высоких ступенях то и другое увеличивается вдвое.
У богов более высоких ступеней то и другое, то есть длительность суток и продолжительность жизни, увеличивается вдвое.
— Как это следует понимать?
— То, что у людей — сто лет, у богов группы Тридцати трех — одни сутки. Продолжительность их жизни — тысяча лет, считая на такие сутки.
Таким же способом [производится подсчет длительности суток и продолжительности жизни] богов класса Яма и т. д. Соответственно одни сутки для них составляют двести, четыреста, восемьсот, тысячу шестьсот человеческих лет. Считая на такие сутки, продолжительность их жизни равна двум, четырем, восьми, шестнадцати тысячам божественных лет.
— Коль скоро над [горной цепью] Югандхара нет ни солнца, ни луны, как определяются там день и ночь, [или продолжительность суток], богов и что служит для них источником света?
— [День и ночь] определяются там по раскрыванию и закрыванию цветов, как у белой лилии при восходе луны [на Джамбудвипе]1, по пению или молчанию птиц, по тому, наступает или пропадает сонливость. Источником света [для богов здесь] служит их собственное сияние.
Итак, о продолжительности жизни обитателей чувственного мира рассказано.
У богов мира форм не существует ни дня, ни ночи; продолжительность их жизни [измеряется] кальпами, соответствующими размерам их тел.
У богов мира форм, тела которых пол-йоджана [высотой], продолжительность жизни [равна] половине кальпы; у тех, у кого йоджана, — кальпе. Иными словами, у кого рост столько-то йоджан, продолжительность жизни столько же кальп, и так до Высших богов включительно; продолжительность жизни последних — шестнадцать тысяч кальп.
81. У пребывающих в мире не-форм — [в каждой сфере] на двадцать тысяч кальп больше.
В сфере бесконечности пространства продолжительность жизни составляет двадцать тысяч кальп. В сфере бесконечности сознания она соответственно на двадцать тысяч кальп больше. В сфере ничто — на столько же больше. И, наконец, в Высшей точке существования1 — еще на столько же больше. Таким образом, продолжительность жизни у тех, [кто пребывает в мире не-форм], соответственно двадцать, сорок, шестьдесят и восемьдесят тысяч кальп.
Но о какой кальпе здесь идет речь — о промежуточной, то есть малой, кальпе, о кальпе разрушения, или о кальпе созидания, либо же о великой кальпе?2
Начиная от [сферы богов] Ограниченного сияния — великая кальпа, ниже — половина.
Продолжительность жизни [богов], начиная от богов класса Ограниченного сияния [и выше], определяется в великих кальпах, а продолжительность жизни богов [класса] Великих брахманов и т. д., находящихся ниже их, исчисляется в кальпах, составляющих половину великой кальпы. — По какой причине?
— Двадцать малых кальп, в течение которых происходит созидание мира, двадцать малых кальп, в течение которых мир пребывает в состоянии развития3, и двадцать малых кальп, в течение которых мир разрушается,— эти шестьдесят малых, или промежуточных, кальп составляют полторы кальпы Великих брахманов. Таким образом определяется продолжительность их жизни, при подсчете которой сорок малых кальп принимаются за половину великой кальпы4. Итак, продолжительность жизни в благих формах существования определена. Теперь следует определить ее продолжительность в несчастных, [то есть адских], формах существования.
В этой связи
82. в шести [адах] — Оживляющем и прочих — сутки равны соответственно продолжительности жизни богов чувственного мира.
Какова указанная выше продолжительность жизни шести классов богов чувственного мира, такова соответственно продолжительность суток в шести [великих] адах — Санджива (Оживляющий), Каласутра (Черная нить), Сангхата (Сокрушающий), Раурава (Стенание), Махараурава (Великий плач) и Тапана (Раскаленный).
Продолжительность жизни их [обитателей, считая] на сутки богов чувственного мира,
Какова продолжительность жизни шести [классов] богов чувственного мира, такова она соответственно и у [обитателей] этих адов, в пересчете на сутки [этих богов].
— Как это понимать?
— Какова длительность жизни богов, принадлежащих к группе Четырех хранителей, точно такая1 же продолжительность одних суток в великом аду Санджива; [то есть в пересчете] на сутки [таких богов], образующие годы из двенадцати месяцев, обитатели этого ада живут здесь пятьсот лет.
Какова длительность жизни богов, принадлежащих к группе Тридцати трех, такова продолжительность одних суток в великом аду Каласутра. Считая на такие сутки, продолжительность жизни в этом аду составляет тысячу лет.
Таким же образом следует рассматривать и остальные соотнесения [между классами богов и адами]2: какова длительность жизни [богов класса] Контролирующих [наслаждения], магически созданные другими, такова продолжительность одних суток в [аду] Тапана, обитатели которого живут здесь шестнадцать тысяч лет.
83. в Обжигающем — половина,
Продолжительность жизни в великом аду Пратапана (Обжигающий) — половина промежуточной кальпы.
в [аду] Без избавления — промежуточная кальпа.

У животных [продолжительность жизни] не установлена.

У животных же наибольшая — кальпа.
Наибольшая продолжительность жизни у животных — одна кальпа; [такова] она у нагов Нанды, Упананды, Ашватали и других1. Как сказал Бхагаван: «Есть, о монахи, восемь нагов: это Великие наги, которые живут одну кальпу и поддерживают землю»2.
У претов — пятьсот, а сутки — один месяц.
То, что у людей — один месяц, у претов — одни сутки. Считая на такие сутки, продолжительность их жизни — пятьсот лет.
Какова продолжительность жизни в холодных адах?
84. [Если] из меры веса в один ваха1 раз в сто лет убирать по одному зернышку, [то время, чтобы ее] исчерпать, — [это] продолжительность жизни обитателей Арбуда; в других [адах] продолжительность жизни возрастает [соответственно] в двадцать раз.
Бхагаван определил продолжительность жизни [обитателей холодных адов] только с помощью аналогии2: «К примеру, о монахи, если бы здесь был магадхийский ваха сезама емкостью двадцать кхари3, наполненный зерном до самого верха, и если бы некто по прошествии [каждых] ста лет убирал бы из него по одному зерну, то и при такой процедуре магадхийский ваха сезама емкостью двадцать кхари опустошился бы скорее, нежели исчерпалась бы продолжительность жизни рожденных в [аду] Арбуда, — именно это я и говорю.
Поистине, о монахи, какова [продолжительность жизни] в двадцати Арбуда, такова она в одном [аду] Нирарбуда... и т. д. Поистине, о монахи, какова она в двадцати Падма, такова она в одном [аду] Махападма».
— Подвержены ли живые существа, продолжительность жизни которых установлена, преждевременной смерти, то есть неполному исчерпанию жизни4, или же нет?
— Повсюду,
85. за исключением Куру1, [возможна] преждевременная смерть.
Продолжительность жизни обитателей [континента] Уттаракуру предопределена: они с необходимостью проживают полную жизнь2. У других такой установленности нет.
Однако многие индивиды3 не подвержены преждевременной смерти: [например, ее не может быть] у пребывающего среди [богов] Тушита Бодхисаттвы, которому предстоит еще одно рождение4; у живого существа в его Последнем существовании5; у того, [чья продолжительность жизни] была предсказана Победоносным6; у посланца Победоносного7; у того, кто следует путем веры или путем Учения8; у матери, беременной Бодхисаттвой или чакравартином, и у [некоторых] других9.
Выше были указаны размеры местопребываний и тел [живых существ] в йоджанах и продолжительность их жизни в годах, однако сами эти размерности объяснены не были. Все они соответственно определяются с помощью слова — [носителя значения]10. [Здесь] поэтому следует установить его минимальный предел11.
Атом, слогофонема, момент — пределы [делимости] материи, слова и времени12.
Предел [делимости], к которому может быть сведена материя,— атом. Предел [делимости] времени — момент. Предел [делимости] слова — слогофонема, например «гау»13.
— Какова [предельная единица времени] — «момент»?
— [Это время], необходимое для возникновения дхармы при наличии совокупности [необходимых] условий, или же [единица времени, в течение которой] дхарма,
находящаяся в движении, переходит от одного атома к другому14.
Согласно абхидхармистам, щелчок пальцами сильного мужчины занимает шестьдесят пять моментов15.
86. Итак, атом, мельчайшая частица, металлическая и водяная пыль, кончик волоса зайца, овцы, коровы, пылинка в воздухе, ликша1 и то, что появляется из нее, ява2, а также фаланга пальца известны как [единицы размерности], каждая из которых в семь раз больше предыдущей.
Атом и т. д. нужно рассматривать в плане последовательного семикратного увеличения. Таким образом, семь атомов — это один ану (мельчайшая частица); семь ану — одна металлическая пылинка; эти семь [пылинок] — водяная пыль; семь таких [водяных пылинок] — кончик заячьего волоска; семь таких [кончиков] — кончик овечьего волоса; эти семь — кончик коровьего волоса; семь таких [кончиков] — пылинка, [видимая в солнечном луче]; семь таких пылинок — одна ликша; семь ликша — одна юка; семь юка — один ява; семь ява — одна фаланга пальца; три фаланги — один палец. Последнее не объясняется, поскольку это и так хорошо известно.
87. Двадцать четыре пальца составляют один локоть1; четыре локтя — один лук.
Здесь имеется в виду длина [натянутой тетивы]2.
Пятьсот таких [луков] — один кроша; это считается [приемлемой удаленностью места] лесного отшельничества.
Пятьсот луков составляют один кроша — [минимальное] расстояние от деревни и т.д. до места лесного отшельничества3.
88. Восемь таких кроша получают название йоджана.
Величина йоджана, таким образом, определена. Теперь следует сказать о продолжительности года.
Сто двадцать моментов — одно мгновение.
Сто двадцать моментов составляют [во времени] одно мгновение1.
А шестьдесят последних — один лава. 

Шестьдесят мгновений называются лава2. [Соответственно] в тридцать раз больше
89. [каждая] из трех мер [времени] — мухурта, сутки, месяц.
Тридцать лава составляют один мухурта1; тридцать мухурта — одни сутки2: иногда ночь длиннее, [чем день], иногда — короче, а иногда — равна [дню]. Тридцать суток равны месяцу.
Двенадцать месяцев вместе с исключаемыми днями [составляют] один год.
Четыре зимних месяца, четыре жарких месяца и четыре дождливых месяца3 — эти двенадцать месяцев вместе с исключаемыми днями образуют один год.
Исключаемые дни4 — шесть дней, которые вычитаются в течение года [при пересчете на лунные месяцы].
Почему так?
[Сказано]:
Когда проходит по полтора месяца [сезонов] зимы, жары и дождей, то из оставшейся половины месяца мудрые вычитают5 по одному исключаемому дню.
Итак, продолжительность года определена. Теперь следует рассмотреть длительность кальпы, или космического периода.
Кальпа — разных видов.
[Это] промежуточная, или малая, кальпа, кальпа разрушения, кальпа созидания и великая кальпа. Здесь
90. кальпа разрушения — [период] от прекращения рождения в адах до разрушения местопребываний.
[Продолжительность кальпы разрушения] — начиная от прекращения рождений в адах и до разрушения местопребываний, или вместилищ, включительно.
Существует два [вида] разрушения: разрушение, или рассеяние, форм существования1 и разрушение миров2. [Другими словами, это] рассеяние живых существ3 и разрушение [их] вместилищ4.
Наступает время, когда живые существа в адах только умирают, но не рождаются, — это и есть начало кальпы разрушения. Поэтому говорится, что период в двадцать промежуточных, или малых, кальп, в течение которого этот мир находился в состоянии развития5, завершен, и начался период в двадцать промежуточных кальп, в течение которого мир будет разрушаться.
Когда в адах не остается больше ни одного живого существа, в той же мере разрушается и [соответствующий] мир ввиду исчезновения обитателей ада. [Если] у кого-нибудь в это время еще остается [какое-либо следствие прошлой] деятельности, которое с необходимостью должно быть исчерпано в адских формах существования, то такое [живое существо] ввергается6 в [соответствующие] ады другой мировой системы7.
Аналогичным образом следует рассматривать и исчезновение животных и претов8. Животные, обитающие в Великом океане, исчезают первыми. Что касается домашних животных9, то [они рассеиваются] вместе с людьми.
В это же самое время некто из множества людей, [живущих на Джамбудвипе], сам, без помощи учителя10, будучи пригодным для реализации дхарматы11, входит в состояние первого йогического сосредоточения. Выйдя из него, он восклицает: «Какое это блаженство — радость и счастье, порожденные отвлечением [от неблагих дхарм]! Какой покой — радость и счастье, порожденные отвлечением!»
Услышав эти слова, другие живые существа также входят в состояние йогического сосредоточения и затем, после смерти, рождаются в мире Брахмы12. И когда на Джамбудвипе не остается больше ни одного живого существа, соответственно разрушается и этот мир[-вместилище] ввиду рассеяния [обитателей] Джамбудвипы.
То же самое можно сказать и о разрушении Пурвавидехи, Годании и Уттаракуру. Когда среди обитателей [этих континентов] не остается ни одного живого существа, тогда ввиду исчезновения человеческой формы существования исчезает соответственно и этот мир. Однако обитатели Уттаракуру после смерти рождаются среди богов чувственных сфер, поскольку они не обладают отрешенностью13.
Подобным же образом [некоторые] из богов, принадлежащие к группе Четырех великих хранителей, также войдя в состояние первого йогического сосредоточения, рождаются в мире Брахмы. Затем, когда здесь больше не остается ни одного живого существа, тогда ввиду рассеяния группы Четырех великих хранителей происходит разрушение и этого мира14.
То же самое следует сказать и [о других богах] до класса Контролирующих [наслаждения], магически созданные другими, включительно. Когда среди богов чувственных сфер не остается больше ни одного живого существа, тогда ввиду рассеяния [обитателей] всех его сфер происходит разрушение чувственного мира.
В мире Брахмы также некто из множества [пребывающих в нем] живых существ входит в состояние второго йогического сосредоточения, будучи пригодным для реализации дхарматы, и, выйдя из него, восклицает: «Какое это блаженство — радость и счастье, порожденные концентрацией [сознания]! Какой покой — радость и счастье, порожденные концентрацией!» Услышав эти слова, другие живые существа также входят в состояние сосредоточения и после смерти15 рождаются среди Лучезарных богов. Когда в мире Брахмы не остается больше ни одного живого существа, тогда ввиду их рассеяния происходит разрушение и этого мира.
Затем, когда [мир-]вместилище уже пуст и [совокупное следствие] деятельности живых существ, породившее его16, полностью исчерпано, со всех сторон [вселенной]17 последовательно восходят семь солнц и сжигают дотла всю землю, включая [гору] Сумеру.
Из этого, таким образом испепеленного [мира], пламя, раздуваемое ветром, достигает пустого дворца Брахмы и сжигает его18. Это пламя следует рассматривать как присущее только данной сфере [существования]19, ибо [качественно] различные20 бедствия21 не распространяются [на разные сферы вселенной]. «Из этого... [мира]» — сказано потому, что [пламя] возникает в связи с тем [пламенем], то есть огонь чувственного мира связан с огнем мира форм.
Аналогичным образом следует рассматривать и другие разрушения22.
[Итак, кальпа разрушения] — это период, начинающийся со смерти и прекращения рождения в адах и завершающийся полным разрушением вместилищ [ — местопребываний живых существ].
Кальпа созидания — от первоначального ветра до возникновения обитателей ада.
Время от первого ветра до появления живых существ в различных адах называется кальпой созидания.
Мир долгое время пребывает в состоянии такого рассеяния, когда остается лишь акаша; затем вновь благодаря энергии [совокупных] действий живых существ в акаше начинают веять очень легкие ветры как знаки, предвещающие23 будущее появление вместилищ. Тогда этот мир, который двадцать промежуточных, или малых, кальп пребывал в состоянии рассеяния, следует рассматривать как завершивший свое существование, а мир, который будет еще развертываться,— как возникший24.
Затем эти ветры, все более усиливаясь, образуют, как уже было сказано, круг ветра25, после чего постепенно возникают в последовательности, уже рассмотренной [ранее], круг воды, Великая земля из золота, континенты, Сумеру и т. д. Первым появляется дворец Брахмы, затем — остальные [дворцы до сферы богов] Ямы; однако [все это происходит] после возникновения крута ветра26. И так благодаря развертыванию вместилищ27 развертывается и этот мир.
Тогда одно из многочисленных живых существ, умершее последним в Лучезарной сфере, рождается в пустом дворце Брахмы. Другие живые существа, также умершие в этой сфере, рождаются среди Жрецов Брахмы и ниже — в сфере [богов], Контролирующих [наслаждения], магически созданные другими. И так в указанной последовательности [живые существа] рождаются на [континентах] Уттаракуру, Годания, Пурвавидеха и Джамбудвипа, среди претов, животных и в адах. Закономерность здесь следующая: тот, кто погибает последним, появляется первым.
И когда в адах рождается первое живое существо, процесс развертывания этого мира, охватывающий двадцать промежуточных, или малых, кальп, [оказывается] завершенным и начинается период его существования28 в развернутом состоянии, [также] продолжающийся двадцать промежуточных кальп.
91. Промежуточная кальпа — от бесконечности до десяти лет продолжительности жизни.
При создании мира проходит девятнадцать кальп1, в течение которых продолжительность человеческой жизни безгранична. Постепенно продолжительность жизни сокращается от безграничной до десяти лет; это происходит в течение первой промежуточной кальпы существования уже созданного [мира]2.
Затем — восемнадцать других кальп увеличения или уменьшения.
Затем следуют еще восемнадцать других промежуточных кальп увеличения и уменьшения [продолжительности жизни].
— Как это понимать?
— Начиная от этих десяти лет, продолжительность жизни, последовательно возрастая, достигает восьмидесяти тысяч лет, а затем также [последовательно] уменьшаясь, вновь доходит до десяти лет. Так происходит во второй промежуточной кальпе и в других восемнадцати.
92. Одна — [кальпа] увеличения.
Из двадцати — одна промежуточная кальпа только увеличения, но не уменьшения. Продолжительность человеческой жизни в ней увеличивается от десяти до восьмидесяти тысяч лет.
— До каких пределов возможно такое увеличение?
Оно — до продолжительности жизни в восемьдесят тысяч.
Увеличение [продолжительности жизни] не превышает этого предела. Какова длительность ее увеличения и уменьшения в других промежуточных кальпах, такова длительность уменьшения в первой [кальпе] и увеличения в последней. Таким образом, длительность всех [промежуточных кальп] одинакова.
И так этот мир пребывает сотворенным двадцать кальп.
И так этот мир покоится1 в сотворенном состоянии в течение двадцати промежуточных, или малых, кальп, [при определении длительности] промежуточной кальпы указанным выше способом.
Сколько времени [мир] пребывает сотворенным, столько же времени
93. он созидается, а также пребывает в разрушенном состоянии и разрушается.
[Мир] созидается в течение двадцати промежуточных кальп, разрушается, или рассеивается, также в течение двадцати промежуточных кальп и столько же пребывает в разрушенном состоянии. И хотя в эти периоды не происходит ни увеличения, ни уменьшения [продолжительности жизни], время их длительности считается одинаковым.
При этом вместилища [ — местопребывания живых существ] созидаются в течение одной промежуточной кальпы, в течение девятнадцати промежуточных кальп они заселяются [живыми существами], в течение одной промежуточной кальпы они разрушаются и в течение девятнадцати — пустеют.
Четверка этих промежуточных кальп составляет восемьдесят.
Эти восемьдесят — великая кальпа.
Это и есть величина великой кальпы.
— Какова ее внутренняя сущность?
— [Это] — внутренняя сущность пяти групп1.
— Как было сказано, «свойство просветленности2 обретается в течение трех неисчислимых кальп». Какая из упомянутых кальп [имеется здесь в виду]?
— Великая кальпа, о которой говорилось [выше]. Из трех таких неисчислимых [кальп]3 и возникает
94. состояние просветления.
То есть в течение трех неисчислимых кальп [достигается просветление].
— Но в неисчислимом нет предела числового [ряда]; почему же говорится о трех?
— Это следует понимать не так.
— А как же?
— В стоящей особняком сутре1 читаем: «Неисчислимое—через шестьдесят позиций»2.
— Какие это шестьдесят [позиций]?
— Единица сама по себе3 — первая позиция; десять раз по единице — вторая позиция; десять раз по десять — сто, или третья позиция; десять раз по сто — тысяча, или четвертая позиция; десять раз по тысяче — десять тысяч, или прабхеда; десять раз по прабхеде — один лакша, или сто тысяч; десять раз по лакше — атилакша, или один миллион; десять раз по атилакше — коти, или десять миллионов, и т. д....4, [кончая десятью в шестидесятой степени, или неисчислимым]. Восемь чисел из середины [списка] были забыты5. Кальпы, соответствующие числу, полученному в шестидесятой позиции, называются неисчислимыми. Следовательно, ограниченные [таким способом], они могут быть исчислены. Поэтому и говорят о трех неисчислимых кальпах, не имея в виду, что их нельзя подсчитать.
— Но почему же давшие обет6 бодхисаттвы идут к состоянию просветления в течение столь длительного времени? Почему просветление может наступить только так?
— Бодхисаттвы достигают состояния высшего совершенного просветления на протяжении трех неисчислимых кальп благодаря великому накоплению добродетели7 и знания посредством шести совершенств8 и свершению сотен тысяч дел, крайне трудных для выполнения.
— Но ведь существует и другая возможность освобождения9; почему же они предпринимают столь огромные усилия?
— Они предпринимают столь огромные усилия ради блага других [живых существ], для того чтобы обрести способность извлечь также и их из великого потока страданий10.
— Какую же пользу для себя они находят в благе других?
— То, что представляет пользу для других, для них это польза для себя, поскольку они стремятся к этому.
— Кто же сейчас в это поверит?
— Действительно, в это трудно поверить тем, кто заботится только о себе и лишен сострадания. Однако те, кто наделен способностью сострадания, верят именно в это. Подобно тому как и сейчас некоторые люди, привыкшие к жестокости, получают радость от несчастья других, хотя для них самих в этом нет никакой пользы, точно так же следует допустить, что и [бодхисаттвы], привыкшие к состраданию, находят радость в делах, приносящих пользу для других при отсутствии пользы для себя.
Или подобно тому как [многие], не постигая природу причинно-обусловленных [дхарм] и в силу закрепившейся привычки укореняясь в привязанности к «я», [которое они ошибочно усматривают] в формирующих факторах, лишенных «я», обрекают себя по этой причине на страдания, точно так же можно допустить, что и [бодхисаттвы], освободившись посредством [длительной] практики от привязанности к «я»11 и взращивая [в себе] заботливость12 по отношению к другим, испытывают по этой причине страдание. Это отличная от других категория [индивидуумов], природа которых реализуется в том, что они страдают от страдания других и радуются радости других; их не [затрагивает то, что касается] их самих. И они не видят какой-то иной цели, помимо этой. Сказано:
Низший13 всеми способами стремится к собственному счастью; средний14 — только к освобождению от страданий, но не к счастью, ибо оно — опора страдания. Высший15 же через собственные страдания стремится к счастью других и к окончательному избавлению их от страдания, ибо он страдает от страдания других.
— Когда появляются будды — в периоды [увеличения продолжительности жизни] или же в периоды ее сокращения?
— Их, [будд],
появление — в периоды сокращения до ста.
Будды появляются в период, когда продолжительность жизни живых существ начинает уменьшаться от восьми тысяч лет16 до ста лет у людей.
— Но почему не в период увеличения?
— Тогда живые существа мало подвержены скорби17.
— А почему не в период [уменьшения продолжительности жизни] от ста [лет до десяти]?
— Тогда пять упадков18 становятся наиболее интенсивными. Это — упадок индивидуальной жизни, упадок возраста мира19, упадок чувств, упадок убеждений и упадок живых существ. В конце периода сокращения жизнь и прочее, будучи соответственно загрязненными и низменными, называются упадочными.
Два [первых] упадка являются бедствием для жизненной силы и для средств существования20, два [следующих] — для всего нравственного, так как они способствуют усилению чувственных наслаждений и самоизнурению соответственно у мирян и странствующих аскетов. Последний [упадок] — бедствие для психофизического организма21 ввиду уменьшения роста, красоты, здоровья, силы, памяти, энергии и самообладания.
Далее, в какое время появляются пратьекабудды?
Пратьекабудды — [во время] двух.
То есть в двух периодах — увеличения [продолжительности жизни] и ее сокращения. Пратьекабудды — двух видов: живущие в сообществах и подобные носорогу22.
Живущие в сообществах — это первые шраваки23, которые называются победителями только для себя.
Согласно другой точке зрения, это также и первые обычные люди, которые, еще прежде24 реализовав [дхармы], ведущие к [четырем ступеням] проникновения25, сейчас достигают полного просветления собственным путем. Так, [в подтверждение этого] ссылаются на Пурвайогу26: «Как рассказывают, некогда пятьсот отшельников предавались на горе суровому подвижничеству, пока не появилась обезьяна, [долгое время] пребывавшая с пратьекабуддой. И тогда, благодаря наблюдению [за тем, как она имитировала] его поведение27, они достигли просветления, свойственного пратьекабуддам». [Следовательно, эти аскеты] не могли быть благородными, [или шраваками28, поскольку последние] не должны предаваться изнурительному подвижничеству.
Что касается подобных носорогу, то они живут в полном уединении.
Среди [двух видов] пратьекабудд
носорог — [состояние, реализующееся] в связи29 со ста кальпами.
Подобным носорогу становится тот, кто на протяжении ста великих кальп практикуется в реализации условий обретения просветления30. Пратьекабудды, или просветленные только для себя,— это те, кто достиг просветления собственными усилиями, без [слушания] наставлений. Они побеждают самих себя, но не других31.
В чем здесь причина? Дело не в том, что они не могут проповедовать Учение, ибо обладают специальным знанием32. [Если бы даже они и не обладали таким знанием], то, вспомнив наставления прежних будд, они могли бы заниматься проповедью Учения.
Нельзя также [сказать, что они] лишены сострадания, поскольку они прибегают к риддхическим способностям для пользы живых существ, или что [в период их жизни] живые существа не способны [воспринимать Учение], ибо даже тогда33 многие избавляются от влечения [к чувственным объектам] благодаря мирскому пути34.
— Так в чем же тогда причина?35
— В силу своей прежней привычки [к уединению] и преимущественной заинтересованности в отсутствии [какого-либо] беспокойства они не отваживаются посвятить себя делу объяснения другим глубокого Учения. Поистине, очень трудно вести против течения [все] человечество, которое стремится вниз по течению! Или [другое объяснение]: поскольку они боятся отвлечения [от глубокого сосредоточения] и контакта [с другими людьми], они избегают всякого общения, дабы не привлечь к себе группу [учеников]36.
Далее, когда появляются чакравартины?
95. Появление чакравартинов — [в периоды продолжительности жизни] не ниже восьмидесяти тысяч.
Чакравартины появляются [в периоды] продолжительности человеческой жизни от бесконечности до восьмидесяти тысяч лет, не меньше, ибо когда жизнь короче этого, [то мир] не есть подходящее вместилище для их славного предназначения.
Их сущность — управление миром; отсюда и наименование — чакравартин, или вселенский правитель1. Чакравартины — четырех типов:
с золотой, серебряной, бронзовой и железной чакрами
У них [соответственно] золотая, серебряная, бронзовая и железная чакры. Первый из них — высший, второй — менее высокий, третий — средний, четвертый — низший.
Они в обратном порядке [перечисления
96. правят] одним, двумя, тремя и четырьмя континентами.
Тот, у кого железная чакра,— владыка одного континента, у кого бронзовая — двух, у кого серебряная — трех и у кого золотая — четырех. Это объяснение дается в Праджняпти[-шастре]1.
В сутре, однако, [говорится] только о золотой чакре ввиду ее превосходства2: «Если посвященному на царство царю из [варны] кшатриев, который в пятнадцатый день упошадха3, омыв голову и выполнив [все] требуемые нравственные предписания, поднялся на верхнюю террасу дворца в сопровождении множества министров, в тот же день на востоке является драгоценная чакра с тысячью спиц[-лучей], со ступицей и ободом, совершенная во всех отношениях, прекрасная, несотворенная, божественная, вся из золота, то [именно] этот царь и есть чакравартин»4. Так появляется чакравартин.
Как и будд, двух [чакравартинов] одновременно не бывает5.
В сутре сказано: «Невозможно [как в настоящее время, так] невозможно [и в будущем]6 появление двух татхагат, архатов, истинно просветленных без того, чтобы один не предшествовал второму. Такой возможности не существует, однако возможно существование одного татхагаты. Как татхагата, так и чакравартин»7.
Здесь необходимо прояснить следующее: обозначает ли [слово] «мир» вселенную, состоящую из трех тысяч великой тысячи миров, или же все мировые системы?
Одни полагают, что в других [вселенных] будды не появляются одновременно8.
— Почему?
— Не существует препятствия для силы Бхагавана. И один Бхагаван всесилен повсюду. Где один будда не был бы в состоянии обратить [в Учение] тех, кто должен быть обращен, там и другой также не мог бы [это сделать]. Как сказано в сутре: «Если бы некто, о Шарипутра, приблизившись к тебе, спросил бы: „Есть ли какой-либо шраман или брахман, кто был бы равен шраману Гаутаме, тому, кто достиг совершенного просветления?", то что ответил бы ты на такой вопрос?
— Если бы некто, о достопочтенный, приблизившись ко мне, задал бы такой вопрос, то я ответил бы ему так: „Сейчас нет никого — ни шрамана, ни брахмана,— кто был бы равен Бхагавану", то есть тому, кто достиг совершенного просветления».
— А почему это так?
— От самого Бхагавана я слышал, от него самого я воспринял, что невозможно [как в настоящее время, так] невозможно [и в будущем], чтобы в мире появились двое татхагат без того, чтобы один не предшествовал бы второму. Такой возможности не существует9.
— Но как [понимать] в таком случае сказанное Бхагаваном в Брахма [раджа]-сутре: «Мое господство распространяется здесь на вселенную, состоящую из трех тысяч великой тысячи [миров]?»
— Это объяснение [следует понимать] не в буквальном смысле10.
— А каков здесь переносный смысл?
— [Бхагаван] взирает [на вселенную] в указанных пределах, не прилагая ментальных усилий11. В случае же специальных усилий сфера, охватываемая зрением будд, беспредельна12.
Последователи других школ13 полагают, что будды существуют и в иных мировых системах.
— Почему это так?
— Можно видеть, как множество [живых существ] в одно и то же время занимаются накоплением условий [просветления]. Появление многих будд одновременно в одном и том же месте, [то есть в одной вселенной], разумеется, невозможно, но, с другой стороны, не существует никаких препятствий для их появления [в одно и то же время]. Следовательно, они с необходимостью появляются в разных мировых системах. [Поскольку число] мировых систем беспредельно, постольку Бхагаван, хотя продолжительность его жизни — одна кальпа, не может действовать14 в других бесчисленных мировых системах так же, как в этом мире; тем более, [если, как вы полагаете], продолжительность его жизни как у обыкновенного человека.
— А каким образом Будда действует в этом мире?
— Если у такого-то индивида в такое-то время и в такой-то стране должна проявиться такая-то способность [веры и т. д.]15, то благодаря устранению изъянов [психики, то есть аффектов и прочего,] этого индивида и созданию соответствующих условий [такая способность, будучи еще] непроявленной, проявится, а несовершенная станет совершенной.
Что же касается приведенной здесь сутры: «Невозможно [как в настоящее время, так] невозможно [и в будущем] появление в этом мире двух татхагат без того, чтобы один не предшествовал другому», то необходимо прояснить, имеет ли она в виду одну эту космическую систему или же все16.
Существование [нескольких] чакравартинов в этой мировой системе также невозможно, поскольку их одновременное появление отрицается, как и [в случае] с буддами. Если же допустить это17, то почему в таком случае не допустить также и [одновременного] появления во вселенной [нескольких] будд, что само по себе есть благо?18
Если появление многих [будд и чакравартинов] во многих вселенных и возможно, то [от этого] не может быть ничего плохого. [Напротив], для многих миров благодаря процветанию19 и окончательному освобождению20 от этого может быть лишь польза.
— Итак, почему же в одной [вселенной] не появляются двое татхагат одновременно?
— Потому что в этом нет необходимости, а также в силу принятого обета. Так, Бодхисаттва принимает следующий обет: «В этом слепом мире, лишенном поводыря, да явлюсь я Буддой, защитником всех беззащитных!» [Кроме того], по причине почитания, или благоговения, и необходимости торопиться21: при одном будде благоговение перед ним возрастает в крайней степени, и [люди], понимающие, что трудно обрести подобного ему и что после его ухода или паринирваны они останутся беспомощными, очень торопятся практически претворить его наставления22.
Каким же образом чакравартины, господствующие над всей землей благодаря золотой и прочим чакрам, достигают такого господства?
Они торжествуют победу благодаря приглашению, собственному приходу, сражению и оружию.
К тому, кто владеет золотой чакрой, мелкие правители сами обращаются с приглашением: «Эти страны процветают для Вашего Величества, они изобильны, проникнуты миром и покоем, щедры на подаяние, населены множеством простого народа23 и образованными людьми. Правь ими, о Владыка! Мы же станем слугами Вашего Величества».
Тот, у кого серебряная [чакра], сам приходит к ним, а затем они скромно покоряются ему.
Тот, у кого бронзовая [чакра], придя к ним, устраивает сражение, а затем [все] покоряются ему.
Тот, у кого железная [чакра], приходит к этим [правителям малых государств], они взаимно бряцают оружием, затем [правители] склоняются перед ним.
Однако все чакравартины [достигают господства]
без насилия.
Даже одерживая победу с помощью оружия, они [никого] не убивают, а победив, наставляют живые существа на десять благих путей деятельности24. В результате эти [живые существа] рождаются среди богов.
В сутре сказано: «Ввиду появления в мире царственных чакравартинов в нем появляются также семь сокровищ: сокровище-чакра, сокровище-слон, сокровище-лошадь, сокровище-драгоценность, сокровище-жена, сокровище-казначей и сокровище-министр»25.
— Каким образом слон и т. д., перечисленные среди живых существ, рождаются благодаря действию, то есть карме, другого?26
— Никто не может родиться благодаря чужой деятельности. Однако если живое существо накопило [следствия прошлой] деятельности, ведущие [к рождению] в связи [с рождением] чакравартина, то при появлении чакравартина эти прошлые действия порождают и само живое существо27.
— Только это и отличает чакравартина от других царей?
— Есть и другое отличие: например, тридцать два признака великой личности28, как и у будд.
При этом, однако,
97. признаки мудреца вне сравнения — по причине их [лучшего] расположения, сияния1 и совершенства.
Признаки будд имеют лучшее расположение, они более чистые и совершенные — в этом их отличие.
— Был ли царь у людей, живших в первой космической кальпе?
— Нет!
— Что же тогда [было]?
Живые существа первой [кальпы] были подобны обитателям мира форм.
Люди, жившие в первой космической кальпе, были как обитатели мира форм. В сутре сказано: «Они имеют физическую форму, порождены разумом, обладают всеми органами и членами тела без каких-либо изъянов и высокоразвитыми способностями, красивы, с приятным цветом кожи, самосветящиеся, передвигающиеся по воздуху, живущие радостью, то есть имеющие радость в качестве пищи, с долгой продолжительностью жизни, то есть живущие долго»2.
А затем постепенно, из-за влечения к вкусу,
98. из-за лени [они] начали создавать запасы1 [пищи], и, поскольку их разворовывали2, был нанят хранитель полей.
У этих [живых существ], пребывающих в таких условиях, появился сок земли3, по вкусу напоминающий мед. И тогда одно из этих существ, обладающее самой нетерпеливой природой, почувствовав запах сока, попробовало его на вкус и съело. Затем и другие сделали то же самое. Это и явилось началом [потребления] материальной пищи.
Благодаря постоянной практике потребления такой пищи тела этих [живых существ] стали плотными и тяжелыми, а сияние исчезло. В результате наступила темнота, [а затем] появились солнце и луна.
Постепенно у этих [существ], охваченных страстным желанием [ощущать] вкус, исчез также и сок земли и появился тонкий земляной пирог4. [Они стали испытывать] жадное влечение и к нему, и со временем этот [земляной пирог] тоже исчез. Затем появились ползучие лесные растения. К ним также [возникло] жадное влечение, и они исчезли.
Потом появился дикорастущий рис — стали есть и его. Поскольку он был грубого качества, для выведения шлаков у живых существ появились каналы для [выделения] мочи и кала, а также женские и мужские половые органы, различающиеся по форме. [И теперь], видя друг друга, в силу прежней привычки [радоваться друг другу] живые существа становятся жертвой ошибочных представлений [о причинах этой радости], вызывающих [в дальнейшем] чувственное влечение; с этого времени они деградируют5. Для обитателей чувственного [мира] это и есть начало их одержимости злым духом желания.
Раньше [живые существа] вечером приносили рис для вечерней еды6, а утром —для утренней. И вот одно из этих [существ], будучи ленивым по природе, сделало запас. Другие, [глядя на него], также начали делать запасы. И тогда у них возникло понятие «мое».
Рис, который все время продолжали срезать, перестал родиться. Поэтому, разделив между собой поля, они присвоили их и стали грабить чужие. Так появилось воровство.
Для того чтобы воспрепятствовать [воровству], люди собрались и выделили из своей среды специального человека, который за шестую часть [урожая должен был] охранять поля. Этот хранитель полей [стал называться] кшатрием; так появилось понятие «кшатрий». [Поскольку он был тем избранным царем], относительно которого множество людей пришли к согласию, и устраивал [всех] подданных, возникло наименование «Царь Махасаммата»7. Таково начало династии царей.
Тех, кто отказался от жизни в доме и избрал уединение, стали называть брахманами.
Впоследствии при одном из царей начало процветать воровство среди тех, кто из жадности не делился [установленной] долей. Царь использовал против них оружие. Поэтому другие стали говорить: «Мы так не поступали». Это положило начало лжи.
С этих пор из-за преобладания пути [дурных] действий [началось] сокращение продолжительности жизни до десяти.
С этих пор при таком распространении [дурного] образа действий8 продолжительность человеческой жизни начала постепенно сокращаться, и [в конце концов] стали рождаться люди, продолжительность жизни которых — [только] десять лет.
Следовательно, порождающая причина этого всеобщего потока [бедствий] и несчастий9 — две дхармы: страстное влечение к ощущению вкуса и лень.
Когда продолжительность человеческой жизни- достигает десяти лет, наступает конец промежуточной, или малой, кальпы. Как это происходит? Сказано:
99. Конец кальпы — по причине оружия и болезней, а также голода.
Конец кальпы вызывается тремя [бедствиями — истреблением] оружием, болезнью и голодом1.
В период, когда малая кальпа подходит к концу, люди, продолжительность жизни которых — десять лет, одержимы безнравственными влечениями, крайней жадностью2 и ложными учениями3. Злоба их настолько сильна, что, когда они видят друг друга, как охотник на оленей — лесную антилопу, их быстро охватывает чувство ненависти и отвращения. Все, что ни попадается им под руку — палка, комья земли и т. п., — становится для них оружием, с помощью которого они лишают друг друга жизни.
Помимо этого, когда при окончании кальпы продолжительность жизни людей достигает десяти лет, из-за их грехов демоны4 насылают на них [всевозможные] бедствия. У людей возникают неизлечимые болезни и прочие [несчастья], от которых они умирают. Кроме того, когда продолжительность жизни людей достигает десяти лет, из-за их грехов боги не посылают больше дождей, и начинается голод — «сундук»5, «белая кость» и «бросание жребия»6.
— Почему [голод называется] «сундук»?
— По двум причинам. То, что теперь [известно как] «собрание» или «сообщество»7, тогда именовалось «чанча». «Чанча» — это также и закрывающийся сундук. Люди, страдающие от голода и теряющие силы, умирают вместе, и для того, чтобы быть полезными будущим поколениям8, они собирают семена в сундуки с закрывающимися крышками. Отсюда этот голод и получает такое название.
— А почему «белая кость»?
— [Тоже] по двум причинам. У только что умерших людей, тела которых высохшие и жесткие, кости быстро белеют. [Еще живые люди], страдающие от голода, собирают эти белые кости, готовят из них отвар и пьют его.
— А почему «бросание жребия»?
— По двум причинам. Эти люди честно распределяют [пищу в своих] домах по выпавшему жребию: «Сегодня будет есть хозяин дома, а завтра наступит очередь хозяйки и т. д.». С помощью палочки они выгребают из щелей зернохранилища [просыпавшееся туда] зерно, варят его в большом количестве воды и пьют отвар.
Как говорится [в сутрах], «тот, кто в течение хотя бы суток воздерживается от причинения зла живым существам, или с почтением преподносит сангхе миробалан, или кладет пищу в горшок для сбора монашеских подаяний, [никогда] не рождается в этих малых кальпах оружия, болезней и голода».
Итак, сколько же длятся [несчастья] живых существ, причиняемые оружием, болезнями и голодом?
Соответственно семь дней и месяцев и лет.
Уничтожение жизни посредством оружия длится семь дней, посредством болезней — семь месяцев и [семь] дней, посредством голода —семь лет, [семь] месяцев и [семь] дней. Союз «и» [употребляется в карике] в целях соединения [разных единиц длительности].
В этот период [бедствия и несчастья] на двух других континентах9 проявляются иным образом. [Здесь] получают распространение злоба, нехватка одежды, слабость, недоедание и жажда10.
Как уже говорилось, аналогичным образом следует в зависимости от обстоятельств рассматривать и другие разрушения [мира].
Итак, сколько же таких разрушений?
100. Существует три [вида] разрушений: огнем, водой и ветром.
Когда живые существа собираются все вместе в сферах йогического сосредоточения, происходит разрушение этого [мира]: огнем, [вызываемое] жаром семи солнц, водой, [вызываемое] дождями, и ветром, [вызываемое] яростной силой ветров. В результате этих [разрушений] не остается даже мельчайшей частицы от [миров-]вместилищ.
В этой связи, однако, некоторые тиртханкары1 утверждают, что атомы вечны и, [следовательно], сохраняются при разрушении мира.
— Почему они так считают?
— Потому что возникновение материальных тел2 невозможно без причины3.
— Но разве не было сказано, что ветер, обладающий особой энергией, которая порождена [совокупной] деятельностью живых существ, является причиной [нового мира-вместилища] и что его инструментальной причиной4 будет верхний ветер [периода] разрушения мира? Как говорится в сутре Махишасаков, «семена, [то есть материальные источники], приносятся ветром из других миров»5. Но даже и в таком случае [тиртхики] не признают, что росток и прочее возникают из семени и т. п.6.
— А что же [происходит] в действительности?
— Росток и прочее [возникают] из своих частей, а те — из своих и т. д. [до частей] включительно, которые порождены атомами.
— Но в чем здесь действенность7 семени и прочего по отношению к ростку и т. п.?
— Ни в чем ином, кроме соединения атомов.
— Почему же они так считают?
— Возникновение [какого-либо объекта] из объекта качественно иной природы логически недопустимо.
— Почему оно логически недопустимо?
— [Потому что иначе] не было бы неизменной закономерности8.
— Это невозможно по причине закономерности, присущей действенности9, например возникновение звука или того, что производится нагреванием10.
— Качества действительно разнообразны11, но что касается субстанции, то это не так. Возникновение однородных [объектов] наблюдается только из однородных субстанций, например [возникновение] циновки из травы вирана, а ткани — из хлопчатобумажных нитей.
— Логически это несостоятельно.
— Что же здесь несостоятельно?
— В качестве примера доказательства приводится то, что логически не доказано12.
— А что же логически не установлено [в высказывании], что циновка есть нечто иное, чем [волокна травы] вирана, а ткань — иное, чем нити?
— Именно они, [эти волокна и нити], будучи расположены соответствующим образом, и получают то или иное название, подобно [наименованию] «цепочка муравьев»13.
— Каким образом можно прийти к такому заключению?
— При соединении [органа зрения] с одной нитью восприятия ткани не возникает14. Что в этом случае служит препятствием для восприятия существующей ткани?
Если ткань в своей целостности не существует [в каждой нити], но только как часть ткани, то тогда ткань — это лишь совокупность [своих частей]. Что же такое часть ткани как [нечто], отличное от [составляющих ее] нитей?
[Если же допустить, что восприятие ткани] зависит от соединения [органов чувств] с множеством элементов, [образующих в своей совокупности ткань]15, то тогда при соединении [органов чувств] лишь с бахромой ткани возникло бы целостное восприятие ткани. Но этого никогда не происходит, поскольку контакт органов чувств со средней и крайними частями ткани отсутствует16.
При последовательном контакте органов зрения и осязания с частями [ткани] восприятия целого [также] не возникает17. Таким образом, ввиду того что постижение целого [происходит здесь] благодаря последовательному контакту, идея целого [относится лишь] к его частям, как при [восприятии] огненного круга18.
[Ткань, следовательно, есть не что иное, как нити], так как при различном цвете, природе и расположении ниток у ткани не было бы ни цвета, ни всего остального.
[Допущение, что предмет представляет] пестроту цветов и прочего, [означало бы], что он может возникнуть из качественно разнородных [причин]. В случае же если одна из составляющих не является пестрой, то ткань либо не воспринимаема19, либо же воспринимается как пестрая.
При многообразном расположении [нитей ткань становится поистине] слишком разнообразной, [чтобы быть реальной сущностью]!20
[Еще один пример такой целостности, как] горение огня: при различии его теплотворящей и освещающей [способностей] в начале, середине и конце [горения] его цвет и осязаемость не могут быть установлены [как принадлежащие одной субстанции].
[«Но если целое — ткань и т. п. — не отличается от своих частей — нитей и т. п., если атомы, не воспринимаемые органами чувств, не образуют частей, то есть объектов, доступных чувственному восприятию, то тогда весь предметный мир становится невоспринимаемым»]21.
— Хотя атомы сами по себе сверхчувственны, они, соединяясь между собой [в более сложные образования], становятся воспринимаемыми, подобно тому как атомы [в системе вайшешики] образуют субстанции-следствия, воспринимаемые органами зрения и прочими [органами чувств], или подобно тому как люди, страдающие глазными болезнями, копну волос воспринимают, а один волос, [как и отдельный атом], является для них [чем-то] сверхчувственным.
Поскольку понятие «атом» относится к цвету и т. п.22, тем самым установлено, что при их разрушении разрушаются и атомы.
— Атом есть субстанция, а поскольку субстанция есть иное, нежели [качества] — цвет и подобное, то из их гибели отнюдь не следует разрушение атомов!
— Такое различение совершенно бессодержательно. Ведь никто же не уточняет: «Это — земля, вода, огонь, а это — их цвет, форма и т. д.». [Земля и прочее] познаются благодаря зрительному, тактильному [и другим] восприятиям, [что признают и вайшешики]23.
Поскольку при сгорании шерсти, хлопка, шафрана и т. д. представление о них исчезает, [можно заключить, что] оно относится к их различным [качествам] — цвету, форме и т. п.24. Узнавание горшка при его возникновении в результате обжига происходит благодаря общности формы, подобно тому как узнается цепочка [муравьев]. Если не видеть характерных признаков [объекта], то его узнавание невозможно.
Но кто принимает во внимание эти ученические рассуждения?25 Пусть они таковыми и остаются без [всякого] опровержения!
Итак, каков же верхний предел тех или иных разрушений?
Их верхний предел — соответственно три сферы йогического сосредоточения: вторая и следующие.
Верхние пределы трех разрушений [таковы]: верхним пределом разрушения огнем выступает вторая сфера йогического сосредоточения, ибо все, что ниже ее, сгорает; верхним пределом разрушения водой выступает третья сфера йогического сосредоточения, ибо все, что ниже ее, распадается26; верхним пределом разрушения ветром выступает четвертая сфера йогического сосредоточения, ибо все, что ниже ее, рассеивается.
То, что остается после разрушения, называется верхним пределом.
Почему же первая, вторая и третья сферы йогического сосредоточения погибают от огня, воды и ветра?
101. Из-за сходства [присущих им] несовершенств1.
На первой ступени йогического сосредоточения такими несовершенствами выступают свойства направленности и содержательности сознания2. Поскольку они способны воспламенять интеллект, они подобны огню.
Несовершенство второй ступени йогического сосредоточения — радость3. Поскольку она делает тело гибким и эластичным вследствие своей способности снимать напряжение [сознания], она подобна воде. Поэтому в сутре сказано, что именно на этой ступени, когда устранена ригидность4 всего тела, устраняется способность испытывать страдание.
На третьей ступени йогического сосредоточения [несовершенством] выступает дыхание, то есть [вдох и выдох]5, а они суть ветры.
Таким образом, каковы внутренние несовершенства при достижении [соответствующих] ступеней йогического сосредоточения, таковы и внешние [дефекты] при существовании в [соответствующей сфере] йогического сосредоточения6.
— Почему не существует разрушения землей?7
— То, что называется [миром-]вместилищем,— это и есть земля. Противодействие ей оказывается посредством огня, воды и ветра8, но отнюдь не земли.
Итак, почему же нет разрушений в четвертой сфере йогического сосредоточения?
[Их] нет на четвертой ввиду неколебимости9.
Бхагаван сказал, что четвертая ступень йогического сосредоточения неколебима10, поскольку она лишена внутренних дефектов. На нее, следовательно, не распространяются и внешние несовершенства; поэтому здесь нет разрушения.
Другие полагают, [что неразрушимость этой сферы] обусловлена силой [богов], Обладающих чистым местопребыванием11. Они не могут ни подняться в мир не-форм, ни перебраться в какое-либо иное место12.
В таком случае четвертая сфера йогического сосредоточения как вместилище считается вечной?
[Она] не вечна, так как ее дворцы возникают и исчезают вместе с живыми существами13.
Четвертая сфера йогического сосредоточения не связана с [какой-либо] одной ступенью.
— А как же в таком случае?
— Она разделена на различные местопребывания, подобные звездам. И когда там рождается или умирает живое существо, вместе с ним возникает и исчезает и [соответствующий] дворец. Таким образом, эта [сфера] не вечна.
— В какой последовательности происходят разрушения?
— Без [какого-либо] перерыва.
102. Семь — посредством огня.

Семь разрушений производятся огнем. Затем

одно — водой.
После семи [последовательных] разрушений огнем одно разрушение производится водой.
После того как произошли семь таких [разрушений] водой, вновь — семь [разрушений] огнем.
После того как в указанной последовательности произошли семь разрушений водой, вновь происходят семь разрушений огнем.
После этого — разрушение ветром.
Затем происходит одно разрушение ветром.
— Почему [столько разрушений]?
— Каково различие в продолжительности существования тел живых существ1 ввиду особенностей достигнутых ими состояний [йогического сосредоточения], таково различие и [в длительности существования соответствующих] вместилищ.
Таким образом, насчитывается пятьдесят шесть разрушений огнем, семь разрушений водой и одно — ветром, и это полностью подтверждает сказанное в Праджняпти[-шастре]: «Продолжительность жизни богов [класса] Полного благоденствия — шестьдесят четыре кальпы».
Третий раздел комментария к «Энциклопедии Абхидхармы», носящий название «Учение о мире», завершен.
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